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... في مثل هذه اللحظات یتوقف الیراع لیفكر قبل أن یخط الحروف لیجمعها في كلمات 

  تتبعثر الأحرف وعبثاً أن یحاول تجمیعها في سطور
سطوراً كثیرة تمر في الخیال ولا یبقى لنا في نهایة المطاف إلا قلیلاً من الذكریات 

 ............. وصور تجمعنا برفاق كانوا إلى جانبنا
  فواجب علینا شكرهم ووداعهم ونحن نخطو خطوتنا الأولى في غمار الحیاة
 ونخص بالجزیل الشكر والعرفان إلى كل من أشعل شمعة في دروب عملنا 

  وإلى من وقف على المنابر وأعطى من حصیلة فكره لینیر دربنا
ونتوجه بالشكر الجزیل إلى الأدبإلى الأساتذة الكرام في كلیة    

 
 الدكتور

 عز الدین حفار
 رالذي تفضل بإشراف على هذا البحث فجزاه االله عنا كل خیر فله منا كل التقدی

  والاحترام
 

 

 

 

 



 



 

 

 
  إلى من جرع الكأس فارغاً لیسقیني قطرة حب
  إلى من كلّت أنامله لیقدم لنا لحظة سعادة

  إلى من حصد الأشواك عن دربي لیمهد لي طریق العلم
 (والدي العزیز) إلى القلب الكبیر

 
  إلى من أرضعتني الحب والحنان

 إلى رمز الحب وبلسم الشفاء
) إلى القلب الناصع بالبیاض الحبیبةوالدتي  ) 

 
  (إخوتي) إلى القلوب الطاهرة الرقیقة والنفوس البریئة إلى ریاحین حیاتي

 
دالعزیز محمزوجي إلى الروح التي سكنت روحي   

الآن تفتح الأشرعة وترفع المرساة لتنطلق السفینة في عرض بحر واسع مظلم هو بحر 
الأخوة البعیدة إلى الذین الحیاة وفي هذه الظلمة لا یضيء إلا قندیل الذكریات ذكریات 

  (أصدقائي) أحببتهم وأحبوني
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والصّلاة والسّلام على النّبي  بسم االله الرحّمان الرّحیم هو خیر من نبدأ به ونستعین،

 :العربي الصّادق الأمین، وعلى كلّ من ولاه واقتدى بهدیه إلى یوم البعث المبین أمّا بعد

جة إلى المصطلحات زادت الحا المعرفة في عصرنا الحاضر،العلوم و نظرا لاتّساع رقعة 

لأنّها تعتبر مفاتیح العلوم وهمزة وصل بین هذه العلوم والباحثین في مختلف الأقطار، 

فالمصطلحات هي الّتي تسمح بنقل تلك العلوم والنّتائج التوصّل إلیها والأبحاث بین الباحثین 

لمفاهیم تنتقل عبر الكلمات المتّفق على استعمالها بدلالة حیث أنّ هذه ا في میادین عدیدة،

معیّنة بینهم وفي مجال متخصّص بین أولئك العلماء، ولهذا خصّصت مجالات تخزّن ما 

وهي بنوك المصطلحات الآلیّة وما تقدّمه من دور مهم تدعم به الحركة العلمیة  توصّلوا إلیه،

 .والمعرفیّة وحتى المصطلحیة

ه البنوك؟ وعلى ماذا تعتمد في تخزین ومعالجة المصطلحات العلمیّة؟ وهل هذ ماهيفإذن 

 لها دور فعّال وشامل في التّوحید المصطلحي؟

 :هيومن بین الأسباب التي دفعت بنا إلى خوض غمار هذا البحث 

تغییر مناحي البحوث المستهلكة سابقا في مجال الإعلام وما یتعلّق به إلى البحث في *

 .المصطلح واكتشاف ما كنا عنه جاهلین مسبقامجال علم 
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ومعرفة الجهود والأعمال  حب الاضطلاع على بنوك المصطلحات خاصّة العربیّة منها،*

زیادة عن معرفة مدى  القیّمة التي قام بها الباحث العربي في مجال المصطلحات العلمیّة،

 .یل البحث عنهاالإمدادات التي تقدّمها هذه البنوك من تخزین المصطلحات وتسه

رغبتنا الإقتداء علیه و وما شجّعنا أیضا على اختیار هذا الموضوع، هو تحفیزات مشرفنا 

    .بأعماله العدیدة في مجال المصطلحیّةبه و 

دور البنوك الآلیة في توحید المصطلح  :ـحیث أنّنا حاولنا معالجة موضوعنا المعنون ب

فقد مزجنا بعض المناهج لتحقیق دراسة وعمل  الإحصائي،  التحلیلي انطلاقا من المنهج 

 .محمود ومتواضع

لأن  خصوصا فیما یتعلّق بمراجعه، وتجدر بنا الإشارة إلى أنّ هذا العمل لم یكن بالهیّن،*

مكتبتنا لا تزخر بكمّ هائل من الكتب في هذا المجال، وحتى أننا وجدنا صعوبة كبیرة في 

 .فیما یخصّ الجانب التّطبیقي من بحثنا التّعامل مع البنك الآلي السعودي وذلك

فقد اقتضت منّا طبیعة بحثنا في تقسیمه إلى ثلاث فصول بخلاف المقدّمة، والمدخل الّذي 

ضمّ مفاهیم حول ما یخصّ المصطلح والتّرجمة وبنوك المصطلحات الآلیّة تنضوي كتمهید 

 :للموضوع المتناول فنذكر في

عن بنوك المصطلحات الغربیة والعربیة، وذلك ضمن  تطرّقنا فیه الحدیث :الفصل الأوّل

 .بنوك المصطلحات الغربیة: عناصر متفرّقة فقد تناولنا في المبحث الأوّل
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 :تيوعناصره كانت كالآ

 بنك أورودیكوتوم :أوّلا

 بنك كیبك: ثانیا

 بنك نورماتیرم: ثالثا

 بنك ترمیوم: رابعا

 بنك الإنفوتیرم: خامسا

 :بنوك المصطلحات العربیّة الذي تطرّقنا فیه الحدیث عن :الثاّني أمّا فیما یخصّ المبحث

 البنك المعربي: أوّلا

 بنك قمم :ثانیا

 البنك الأردني :ثالثا

        بنك مكتب تنسیق التّعریب: رابعا

 "طلحاتقضیّة التوحید والبنك الآلي السّعودي للمص"فتناولنا فیه  :أمّا الفصل الثاّني 

  إلى مبحثینفكذالك قسّمناه 

 التّوحید بمفهومه وأهمیته ومنهجیّته  :تحدثنا في الأوّل عن
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 "باسم"البنك الآلي السّعودي  :أما في المبحث الثاني

وبعض المعاجم " باسم" تطرّقنا فیه إلى دراسة تطبیقیّة بین:وبالنّسبة للفصل الثالث

 .الموحّدة

إضافة إلى قائمة المصادر  ع،كما أنّنا لا ننسى الخاتمة وهي حوصلة بحثنا المتواض

 .ثمّ فهرس الموضوعات والمراجع،

وأن نكون نقطة إنطلاقة ناجحة لبحوث  فنرجو في الأخیر أن نكون قد أفدنا ببحثنا،*

فنتقدم بالشّكر الجزیل إلى االله لأنّه من ساندنا ووفّقنا في  أكادیمیة مستقبلیّة في هذا المیدان،

المشرف الدكتور عزّالدّین حفّار، وإلى كلّ من ساعدنا من وإلى أستاذنا  إنجاز هذا العمل،

 . قریب أو من بعید في إنجاز هذه المذكّرة
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 المصطلح : أولا 

 :تعریف المصطلح ) 1

 :لغوي لالتعریف ا -أ

التي تتضمن معنى الفساد وقد عرفه ) صلح(لمة المصطلح إلى الجذر اللغوي تعود ك

 " اتفاق طائفة مخصوصة على أمر مخصوص الإصلاح"الزبیدي بأن 

على كلمة معینة  من المختصین واتفاقهم أو اصطلاحهماجتماع مجموعة أو جماعة : أي

 )1(بدلالة معینة وحتى في مجال معین ومحدد

 ،والتعارف باستعماله ،الاتفاق على وضع الاسم على المسمى :فورد أن الاصطلاح هو -

بوزن ) الصلح(والمسمى بالمصدر المیمي من  ،والمصطلح هو المصدر المبدوء بمیم"

 .من الصلح والاتفاق على الشيء الذي یراد تسمیته )فتعلا(

وهم اشتقوا لها من كلام العرب  ،تخیروا تلك الألفاظ لتلك المعاني"..... :ولقول الجاحظ

 )2("وهو اصطلحوا على تسمیته ما لم یكن له في لغة العرب اسم ،تلك الأسماء

الاصطلاح عبارة عن اتفاق قوم على تسمیته : "ب التعریفات للشریف الجرجانيأما في كتا

 )3("الشيء باسم ما ینقل عن موضعه الأول

                                                            
 .53ص،1981،الكویت ،دار توبقال،تحقیق ابراهیم الترزي ،تاج العروس،الزبیدي 1
 .139الأول ص.ج ،القاهرة ،تحقیق عبد السلام هارون ،البیان والتبیین ،الجاحظ  2
 .22ص ،م1982بغداد ، التعریفات ،السید الشریف الجرحاني  3
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وقیل الاصطلاح هو اتفاق  ،آخر لمناسبة بینهما إلىاللفظ من معنى لغوي  إخراجأو هو 

  .المعنى بإزاءطائفة على وضع اللفظ 

 .معنى آخر لبیان المراد إلىالشيء من معنى لغوي  إخراجهو : الاصطلاح نأ فیتضح

 .أنه لفظ معین بین قوم معنیین: أیضا –الاصطلاح إن إلى إضافة

 . كلمة خاصة بفن أو علم أو صناعة: المصطلح هو

ألا وهو أن الاتفاق  ادلالة ومعنى واضح لتؤدياللغویة  اتتجمع كل هذه التعریف ،وبالتالي

 .على تسمیة شيء بمسمى معین والإجماع

 .هتلك الكلمة التي اتفق وتواضع الناس على استعمال: والمصطلح هو

لة أو العلاقة التي تربط في مجال غیر الذي كانت فیه مستعملة من قبل مع تبیان الص

 .بینهما

 :عریف الاصطلاحيتال -ب

: نأفي قوله ب "محمود خسارة"الدكتور  منهملمصطلح ا معنىالباحثین  تناول بعض -

یوجد موروثا  ،تقنیة أوعلمیة  ،مجموعة من الكلمات من لغة مخصصة أوالمصطلح  كلمة "

 )1("مادیة محددة أشیاءعن المفاهیم ولیدل على  مقترض للتعبیر أو

                                                            
 ،م2008 ،دمشق ،عالم الكتب الحدیث،وطرائق وضع المصطلحات في العربیة، محمد ممدوح خسارةعلم المصطلح   1
 .14ص، 1ط
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یستعمل للتعبیر به عن تخصص  ایكون مركب أحیانا أوالمصطلح عبارة عن لفظ  إن: أي

و التعاریف لكي تنسجم مع تلك اللفظة المستخدمة أمعین تقني وذلك لیعبر عن تلك المفاهیم 

 .لذلك التعریف

لتصور ما یكون متفقا علیه وهذا ا أكثرفالمصطلح هو رمز لغوي یدل على تصور ذهني 

 .یربط بین المصطلح والمفهوم

الاتفاق بین  أوهو التعارف المخصوص : حالاصطلا أوالمصطلح  أن إلىویشار 

هو التعبیر  أوات مباشرة لما یتداولون ألفاظ تدل على مسمیمجموعة متخصصة على وضع 

 .عن معنى من المعاني العلمیة

مدلولات جدیدة غیر مدلولاتها  للألفاظفیتفق علیه علماء ذلك العلم فالاصطلاح یجعل 

حث عن وضع تلك المصطلحات بجانب تلك المفاهیم هو الب الاصطلاحاللغویة و  أو الأصلیة

 .خصائصها وطرائق وضعها مراعاةمع 

 أولغویة ذات معاني ما اصطلح علیه مباشرة  ألفاظهي عبارة عن : "فالمصطلحات إذن

 أمامن الدلالة على مشاركة لفظ لغیره في معنى قبل الاصطلاح  أومن الدلالة المشابهة 

وحاجة باستعماله مستعین بالوسائل اللغویة لتحقق له  الذي یضع المصطلح فمن له صلة بها

 "ما یرید
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المصطلح اسم قابل للتعریف في نظام متجانس یكون  إن: "عرفه الحجازي بقوله أیضاو 

 أوویكون منظما في نسق ویطابق دون غموض فكرة  -تسمیة لشيء –تسمیة حصریة

 )1(.مفهوم

مجالها ضمن حقل من  لها شرحا لها یكون أوتعریفا مفردة تشترط المصطلح هو  أن أي

یكون المصطلح ف ،ذلك العلمه بالتسمیة التي یرد فیها داخل حقول المعرفة والعلوم فیستعمل فی

 .ذلك المفهوم الذي وضع له واتفق علیه أومعناه  أوضمن قالب یوضح فكرته 

ؤدي المعنى بوضوح ودقة ویكون غالبا متفقا لمي یلفظ ع بأنه": یعقوب أمیلكما عرفه 

 )2(.أو فن من فنون ،علیه عند علماء علم من العلوم

ومن خلال قوله یتضح أن المصطلح كلمة أو لفظة علمیة متفق على وضعها واستعمالها 

یوضح  امفهوم هاحتواء ویشترط فیهجماعة من المختصین في علم أو فن أو مجال مغایر 

 .لدرأ الالتباس بالدقة والوضوح تمیزه إلى إضافة ،ومعناه تهدلال

 

 

                                                            
كتاب في المصطلح ، مهدي صالح سلطان الشعري ،محمود فهمي الحجازي نقلا عن ،الأسس اللغویة لعلم المصطلح  1

 .60ص ، ولغة والعلم
 .60ص ،المرجع نفسه   2
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 : مفهوم المصطلح عند الغربیین -)2

:  هو كلمات تكاد تكون متفقة من حیث النطق والإملاء وهي الغربیینفالمصطلح عند  -

Term و ، في الانجلیزیةterm و ،في الفرنسیةtermine   قد استخدمت لفظة و  ،الإیطالیةفي

terminus  ویشیر معنى اللفظة  ،في اللاتینیة بمعنى النقطة الأخیرة وبمعنى نهایة خط النقل 

term ة أو العبارة التي تحمل معنى ثم استخدمت للدلالة على الكلم ،مدة محددة إلى

 )1(.خاص

هو كلمة لها في اللغة المتخصصة معنى محدد وصیغة محددة وعندما : "عرفه كوبیكي

 " یظهر في اللغة العادیة یشعر المرء أن هذه الكلمة تنتمي الى مجال محدد

 )2(.جاء به حجازي لماوهذا التعریف مقارب 

، معناهارة مركبة استقر بأن المصطلح مفهوم مفرد أو عبا: الغربیین حددوا مفهومهكما أن 

تعبیر خاص ضیق في دلالته : "إذناستخدامها وحدد في وضوح فهو رى أو بالأح

ویرد دائما  ،وله ما یقابله في اللغات الأخرى ،أقصى درجة ممكنة إلىواضح  ،المتخصصة

 )3(.فیتحقق بذلك وجوده الضروري ،في سیاق النظام الخاص بمصطلحات فرع محدد

                                                            
ع المصطلح اللغوي العربي قدیما واق، الكتاب الأول( من قضایا المصطلح اللغوي العربي  ،مصطفى طاهر الحیادرة.د 1
 .16ص  ،م2003/ه1424 ،الأردن ، عالم الكتب الحدیث ،)حدیثو 

 .16ص ،المرجع نفسه   2
 .16ص  ،المرجع نفسه   3
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وكما ذكرنا آنفا عبارة عن لفظة مفردة أو مركبة  أن المصطلح: ومن خلال هذا یتضح -

 ،یتم استعمال وتداول معنى مصطلح فیه ،في مجال علم محدد ،تعبر عن دلالة أو معنى ما

 .المعرفةوروده في فرع من فروع العلم و ویقتضي وضوح مفهومه وتحدید نظام أو سیاق 

 : شروط المصطلح ومكانته -)3

المصطلح یعتمد على أعمدة في بناءه ووضعه لیحقق غایته في أن یصبح أهم وسیلة  -

 تخترق بها العلوم والتكنولوجیا فمن بین هذه المعاییر نذكره 

وأن یكون التعریف  ،من المصطلحات غیرهلتحدید دلالته وتمییزه عن : التعریف -

ن محددا دقیقا في تعبیره عن وأن یكو  ،إلیهاالمجموعة التي ینتمي  مصطلحاتمتجانس مع 

ولا یتعدى على مفهوم  ،یكون منظما في نسق بحیث لا یدخل مصطلح في آخر"و, المفهوم

وأن یتسم بالوضوح فكل هذه الأمور والمعاییر تتداخل فیما بینها لتشكل لنا  ،مصطلح آخر

 ." بناء المصطلح

 : شروط أخرى وهي إلى إضافة

 من المعاني العلمیة اتفاق العلماء للدلالة على معنى. 

 اختلاف دلالته الجدیدة عن دلالة اللغوي الأولى. 

 مدلوله اللغويو  ركة أو مشابهة بین مدلوله الجدیدوجود مناسبة أو مشا. 
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  "1("الاكتفاء بلفظة واحدة للدلالة على معنى علمي واحد( 

ومیزته تتضح مكانة المصطلح : أما بالنسبة لما یخص مكانة المصطلح فتتضح فیما یلي

, وفهم العلم, فالمصطلح یسمح للإنسان بالتعرف, في كونه أول مفتاح من مفاتیح العلوم

 .مصطلحات تعد أو تعتبر نصف العلوم كونها لفظ لغوي یعبر عن مفهوم معینفال

وقد , أن معرفة المصطلح ضروریة ولازمة للمنهج العلمي فهو یستقیم به إلى إضافة -

 ).لا معرفة بلا مصطلح: (عار یعبر به عنعبر عن میزة المصطلح في ش

إضافة إلى أن المصطلح یؤدي إلى اندماج وترابط أنواع المعرفة والتكنولوجیا المختلفة مع 

ة إلى أنها وسیلة تدفع التفكیر علوم جدیدة إضاف" 2تولید إلىبعضها البعض وأیضا تؤدي 

 فاضه الاصطلاحیةدقیقة عن طریق ألوضع المصطلحات ال إلىالمفكرین المختصین و 

غة العربیة على مواكبة العولمة اللعمل ومكانة له وهي أنه رایة تإضافة إلى أهم میزة  

العصرنة ومجاراة التقدم التكنولوجي والمعرفي فهي السبیل الوحید التي تخترق به العربیة و 

تحقیق نظریاته و فهم منافذ العلوم وأبواب المعارف الغربیة فهو أنجح وسیلة لاكتساب العلم و 

 ".نتائجه وتطبیقها

وضع مصطلحات جدیدة مقابلة لما یستجد من  إلىإضافة إلى أن المصطلح یدفع الباحث 

ویضعها بدقة ووضوح لتنزع اللبس والمغالطة والخطأ عند استعمال  ،مصطلحات غربیة

                                                            
 .15ص ،م2006/ه1427 ،منشورات المجمع العلمي ،بحوث مصطلحیة ،أحمد مطلوب.د 1
 .62ص  ،م2012 ،بغداد ،كلیة آداب ،كتاب في المصطلح و لغة العلم ،مهدي صالح سلطان الشعري:   2



 مفاهیم عامة حول المصطلح والترجمة وبنوك المصطلحات الآلیة
 

 

 

8 

العربیة المصطلحات وتحقیق أهداف علمیة ولغویة فلذا علینا بالعمل المصطلحي ودفع اللغة 

 .لأن تكون أحسن اللغات التي یتعامل بها في مجالات العلوم والتقنیة

 : مشاكل تعدد المصطلح العلمي العربي -4

هناك مشاكل عدیدة تعیق سیر العمل المصطلحي وحتى الوضع المصطلحي والتي أثقلت 

صطلح كاهل العاملین والمتخصصین في هذا المیدان ومن بین هذه المشاكل نذكر تعدد الم

أو  ،العلمي العربي بحیث أضحى للمصطلح الواحد عدة ألفاظ تعبر عن معناه الذي وضع له

حتى العدید من المصطلحات للتعبیر عن مقابل أجنبي واحد ومن عوامل ذیوع هذا المشكل 

 : ما یلي

 .تعدد واضعي المصطلحات* 

 .إغفال للتراث العلمي العربي* 

 .ومصلحته عدم الالتفات إلى حاجة الجمهور* 

فتعددت التسمیات  ،وكذلك الجامعات في القطر الواحد ،الانقطاع بین الأقطار العربیة* 

 .فما یعرب بلفظ یعرب بلفظ یعرب آخر في مكان آخر ،للمعنى الواحد

 .الاختلاف في المراجع والمصادر المعتمدة في وضع المصطلحات* 

 .المصطلح في الأقطار العربیةالاختلاف في المنهجیات والطرق التي یوضح بها * 

 .الاختلاف في تصنیفات المعجمات اللغویة العامة* 
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 .إضافة إلى كثرة أهل الترجمة الذین ینشرون مترجماتهم في الاختصاصات المتنوعة* 

لكي  ،صینة في الوطن العربيأو الأبحاث العلمیة الر انعدام الاختراعات والاكتشافات * 

 )1(.الأبحاث مصطلحات عربیة على تلك المخترعات أو تصاغ

في تعریب المصطلحات التقنیة في الوطن العربي فیكون  أجنبیةمن لغة  أكثراستعمال * 

 :من مصطلح مثل أكثرفیدل على الشيء الواحد  ،ازدواج المصطلح وتعدده أسبابذلك من 

حاسب : عربیة المقابلة له وهيال الألفاظالعالم العربي یتداول ویستعمل العدید من  أصبح

الحاسوب الرتابة و  إلى إضافة الأصلالكمبیوتر والتي مترجمة حرفیا كما هي في لغتها  ،آلي

  .الألفاظغیرها من و 

یوحد استعمال المصطلح الواحد للمفهوم الواحد  أن إلىولذا اقتضت جهود المصطلحین 

 .العربیة الأقطارفي جمیع 

 

 

 

 

 

                                                            
 .63ص  ،كتاب في المصطلح ولغة العلم ،د مهدي صالح الشعري.أ 1
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 الترجمة : ثانیا

 :معنى الترجمة -)1

 :معنى الترجمة لغة -)أ

فقد  ،فقد عرفها كل متخصص ولغوي بمفهومه الخاص، للترجمة معان ودلالات عدة

: فسر للسان وفي حدیث هرقلالترجمان والترجمان أي الم –ترجم: ور بقولهظعرفها ابن من

لغة  إلىأي ینقله من لغة : هو الذي یترجم الكلام: الترجمان بالضم أو الفتح ،لترجمانهقال 

 )1(.والجمع تراجم منه أخرى

وترجم عنه أي  ،أي فسره بلسان آخر ،ترجم الكلام: أنه یقالـكما جاء معناه في المنجد ب

 )2(.والترجمة هي التفسیر ،أوضع أمره

 .التفسیرعمود وفحوى الترجمة هو  أن إذ

 :تعني تبلیغ الكلام لمن لم یبلغه ومن قول الشاعر أنها إلى إضافة

 .ترجمان إلىقد أحوجت سمعي  ۞الثمانین وبلغتها  إن

  

                                                            
 .م1999/ه1419 ،3ط  ،لبنان، 1ج ،دار إحیاء التراث العربي ،ابن منظور ،العرب لسان 1

 
 .131ص  ،1999 ،الرباط ،35العدد ،مجلة اللسان العربي ،السید علي بلاسيمحمد .د. ومشكلاتها ...الترجمة 2
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ومنه قیل في عبد االله بن عباس رضي االله  ،أو هي تفسیر الكلام بلغته التي جاء بها

 "انه ترجمان القرآن: "عنهما

 .مفسر القرآن: ومعناه

أن : وهي تفسیر الكلام بلغة غیر لغته حیث ذكر في لسان العرب والقاموس المحیط

فسر  إذاوقد ترجم عنه وترجمة : ما نصه: "الترجمان هو المفسر للكلام فقال شارح القاموس

 )1(" كلامه بلسان آخر

 .أخرى إلىوأیضا هي نقل الكلام من لغة 

أي تفسیر الكلام  ،تتعدد معاني الترجمة للدلالة على أنها تعني التفسیر بمعناها العام إذن

 .الذي جاء بلغته كما هي أو بغیر لغتها

والكلام هو الجملة أو العمل  ،لغة أخرى إلىنقل الكلام من لغة : " كما أنها تدل على

 )2(.المفیدة

  .الترجمة إلیها الأصلیة إلي لغة الهدف المرجوغته بمعنى أنها تفسیر الكلام المنقول من ل

 

                                                            
 .55ص  ،م1985، الرباط ،25العدد  ،مجلة اللسان العربي ،محمد دیداوي ،الترجمة إلى العربیة 1

 
 .55ص  ،محمد دیداوي ،الترجمة إلى العربیة  2
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 معناها الاصطلاحي ) ب

  :یتمركز معناها من خلال ما یلي

لغة  إليلك البلاغ من لغة ذتحویل  أوهي التبلیغ  أو إبلاغ أوفكرة  إیصالالترجمة هي 

 )1(.وضع صیغة مطابقة لصیغته في لغة النقل أومسموعا  أوشكلا مكتوبا  وإعطائه أخري

مع الوفاء بجمع  أخرىفي لغة  آخرتعني التعبیر عن معني كلام في لغة بكلام  أنهاكما 

 .معاینه ومقاصده

یتحول عن  اللغاتحینما یكون الكلام في لغة من  أخريهي نقل الكلام من لغة "وقیل 

  .ىأخر لغة  إليطریق الترجمة 

تم فیها استیفاء الكلام ی الأصل ومقاصده ومعانیه حیثویشترط فیها الوفاء بجمع معاني 

 .للنص الأصليكلمة والملائمة بینهما وبین المعني  ،المترجم كلمة

مع  ،أخرىلغة  إلى الأصلیةحیث یدل معناها بذلك النقل الذي یشمل الكلام من لغته 

 .تحقیق المعنى والتفسیر مما تم نقله

 

 

 

                                                            
 .55ص  ،1985 ،25العدد  ،الرباط ،مجلة اللسان العربي ،محمد دیداوي ،الترجمة إلى العربیة   1
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فیتغیر المترجم من  ،لا بلفظه ،اللغة العربیة بمعناه إلى الأجنبيوكذلك هي نقل المصطلح 

 )1(.الأجنبيالعربیة ما یقابل معنى المصطلح  الألفاظ

 ،لغة أخرى إلىبأنها نقل معنى كلمة من لغة : "وجیهة السطل"الدكتورة  إلیها أشارتو 

 )2(."عندما تشابه مفاهیم أصول الدلالة اللغویة

المراد  أخرىلغة  إلى ،الأصلیةلغته  أو الأصليبمعنى نقل معنى الكلام من موضعه 

 .مع وجود علاقة بین مفاهیم دلالتها اللغویة إلیهاالترجمة 

 : آخر یتضح في اهناك من یعطیها تعریف أن إلى إضافة

والنقل هو عملیة الانتقال من لسان  ،أخرى إلىج لغوي من لغة إن الترجمة هي نقل نتا

یده للكتابة  أولسانه للكلام  الإنسانج عن استعمال نتاج اللغوي فهو أما النتا ،إلى  آخر

 إلىمن لغة "و ،مخطوط هو نتائج لغوي أوكلاما  الإنسانفكل ما ینتجه  ،على حد سواء

أو في ق والمنتهى اللذین یسعى بینهما النتائج اللغوي في اتجاه واحد لالمنط علىیدل " أخرى

 .ما هو الشأن في الترجمة العكسیةاتجاهین ك

 

 

                                                            
الجزائر  ،1ط ،الدار العربیة للعلوم ،یوسف و غلیسي . د.إشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید   1

 .105ص  ،م2008/ه1429
 .نفسها الصفحة ،المرجع نفسه  2
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 : ة أو المترجمشروط الترجم -)2

 : تتوافر فیه الشروط الآتیة أنلتكون الترجمة فعلیة ولها مقصد وغایة یجب على المترجم 

  الانجلیزیة مثلا(یجب أن یكون لدیه الهام بقواعد اللغتین العربیة واللغة الأخرى (

 .الأخرى أو العكس إلىتاما من أجل أن یعرف الترجمة من لغة العربیة  إلهاما

  ومیولها ،وثقافتها ،خلفیة البلد الذي یترجم لهیجب معرفة. 

 لأنها تبعد كل البعد عن  ،ابتعادا كلیا ،الابتعاد عن الترجمة الحرفیة للكلمة أو الكلام

 .المعنى المقصود فكم حدثت مساوئ بسبب أخطاء المترجمین

 "المرونة في التعامل والصبر وكیفیة معالجة الأمور  ،یجب أن یكون لدى المترجم

 .تي تصب في صالح الطرفینال

 والتعویض عنها یحمل سهلة ومفهومة  ،ةمعدم استخدام العبارات الخشنة والمضخ

 )1(."وغیر معقدة 

 وذات دلالة أفضل من استخدام الجمل الطویلة ،استخدام الجمل القصیرة. 

 

 

 

                                                            
 .57ص  ،1985،الرباط ،25العدد  ،مجلة اللسان العربي، محمد دیداوي،العربیة إلىالترجمة   1
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 : الجید فهيوهناك شروط حددها بوتشازكا حول المترجم 

وعلیه أن یتغلب على الفوارق بین  ،موضوعا وأسلوبا  الأصلیةعلیه أن یفهم الكلمة *

 .البنیتین اللغویتین، وأن یعید تركیب البنیان الأسلوبیة للعمل الأصلي في ترجمته

تفترق  تتفق وتختلف، ومن أین تجمع و بیان أمر المعاني كیف  إلىوعلیه أن یتوصل *

  .مشاعهاوأفضل أنواعها، ویتتبع خاصتها و 

أن الترجمة الفعلیة : أي" أن الترجمة الحقة هي التي لا تبدوا بأنها ترجمة: "بسفیقول فیل

 " عنا ولفظا ومعبرة عنه بوضوحهي التي تكون مطابقة لما ورد في نصها المترجمة منه م

 :عناصر الترجمة ومعاییرها وأنواعها) 3

 :عناصر الترجمة3-1

 : تتمثل عناصر الترجمة فیما یلي

 طبیعة البلاغ. 

 قصد أو مقاصد المؤلف والمترجم بالنیابة عنه. 

 نوع المترجم لهم. 
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 :ومن المعاییر الأساسیة للحكم على الترجمة وهي ما یلي 2 -3

 .فعالیة التبلیغ، وتقاس بمدى سهولة الاستبیان*

 .ویعتمد على الدقة والأمانة والصحة: وفهم القصد*

 )1(.إلیهمتساوي التأثیر على المترجم من لغتهم والمترجم *

  )2(:معاییر للترجمة وهي 7حیث حدد داربیني 

 وعضویا؟ إجمالاهل المعنى دقیق  .1

 ، اصطلاحیة والاستعمال صحیح؟ إلیهاهل اللغة المترجم  .2

 هل النبرة منقولة؟  .3

 هل روعي الفارق الثقافي؟  .4

 هل عولجت التلمیحات الأدبیة والفلكلوریة كما ینبغي؟ .5

 هل أخذت في الاعتبار نوایا المؤلف غیر المعلنة في الخطاب؟  .6

 الترجمة مكیفة مع متطلبات المترجم له؟ هل  .7

 

 

                                                            
 .179ص  ،1994، الرباط ،38العدد  ،مجلة اللسان العربي، محمد الدیداوي ،الترجمة والنقل  1
 .الصفحة نفسها، المرجع نفسه 2
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مثلنا الأعلى في الترجمة هو أن تحدث في ذهن القارئ آثار تقارب  إن: "كما یقول سوتر

 )1("حدثها النص الأصلي عند قراءتهیالآثار التي  الإمكانقدر 

یعني أن المبني في أهمیة المعنى، ولا یمكن التغاضي عنه : أن یكون البلاغ كاملا: أي

 .اقتضاء لذلك إلا

 .هي العمود الفقري للترجمة سواء كان ذلك جملة أو تفصیلا: فعملیة التبلیغ

 :أنواع الترجمة3-3

 : تنقسم الترجمة إلى ثلاث أنواع أو أقسام وتتمثل فیما یلي

وهي ترجمة نتاج لغوي ملفوظ أو مكتوب إلى نتاج ترجمي مكتوب : وبةالترجمة المكت -1

 .بإتاحة مدة زمنیة للمترجم، تفصله عن تاریخ نشأة النتاج اللغوي المزمع ترجمته

وهي ترجمة نتاج لغوي أو مكتوب إلى نتاج ترجمي ملفوظ وكذلك : الترجمة الملفوظة -2

 .بإتاحة مدة زمنیة للمترجم

، وهي مكتوبة أو ملفوظة ولیست ملفوظة فقط كما یظن البعض: الفوریةالترجمة  -3

دیمه للمترجم وبین تتمیز هذه الترجمة بعدم إتاحة مدة زمنیة للمترجم بین نشأة النص أو تقو 

 .)2(عمله الترجمي

                                                            
 .56ص  ،1985 ،الرباط ، 25العدد ،مجلة اللسان العربي. محمد الدیداوي ،الترجمة إلى العربیة 1

 .58ص  ه،المرجع نفس  22
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وبالتالي فقد یضطر الترجمان إلى ترجمة كلام قیل للتو، أو نص كتب قبل دقائق ترجمة 

 .ر ودون مراجعةفوریة دون تفكی

وتتطلب مجهودا  والاختزالات لأخطاءافهذه الترجمة هي الأصعب وهي التي تكثر فیها 

 .ذهنیا جبارا لذلك

 :الترجمة وصعوبات تحقیقهامنهجیة  -)4

من بین الطرق والاستراتیجیات المتبعة في ترجمة النصوص من لغتها الأصلیة إلى لغتها 

 :الهدف هي

 .إحیاء المصطلح العربي*

 .المقابل بالعربیةالاجتهاد في وضع *

 .تعریب ما تعذرت ترجمته*

 .اختیار لغویین متمكنین ولهم معرفتهم اللغویة*

 .الاعتماد على الكتب التراثیة*

وضع في مطلع كتاب مترجم، معجم صغیر مفسر لألفاظ ومصطلحات من اللغة *

 .الأخرى

 : إلى أن هذه المنهجیة اعترضتها عوائق وصعوبات حیث تتضح فیما یلي
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صعوبة التعامل مع الكتب الأجنبیة في ظل انتهاج خطة تقریبیة إلى حاجة إلى دعامة 

 .منهجیة ومتخصصین وعارفین بكتب اللغات

 .، بما یمكن التلفظ بهتعریب ما لم یجد له مرادفا في اللغة العربیة

التعامل مع الحروف في اللغات الأجنبیة أو اللغة الهدف، وهذا ما أیضا هناك صعوبة 

 .نجم عنه صعوبة في الترجمة

إهمال الحروف اللاتینیة والعودة إلى الإرث العربي، بحثا عن مترادفات، ما تطلب بذل *

 .جهد، ووقت كبیر أمام سرعة إنتاج المصطلح العربي

ت، والأفراد المتخصصین بوسائل صعوبة مراجعة كل التراث نظرا إلى عامل الوق*

 )1(متواضعة

 :هم للترجمة وهيتسییر منهجیة تأهلولمواجهة هذه الصعوبات لجأ المترجمون إلى 

 .البحث عن ألفاظ عربیة*

 .تفضیل اللفظ المناسب على اللفظ القدیم ولو كان أجنبیا*

 .تعذر وجوده في التراث إنتعریب اللفظ *

                                                            
 ،الجزائر ،العربیة للعلوم ،بوطاجینالسعید   ،والمصطلح دراسة في إشكالیة ترجمة المصطلح النقدي الجدیدالترجمة   1

 .89ص ، 1ط ،م2009 –ه1430
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 .تبیان طریقة نطق الألفاظ*

 .تفسیر المصطلح أو تقدیمه حتى یتضح معناه*

 .)1(صصة الموحدة لنجاح عملیة الترجمةالاعتماد على المعاجم المخ*

 : أهمیة الترجمة –) 5

محرض ثقافي، إذ تقدم الأرضیة المناسبة التي یمكن للمبدع والباحث والعالم الترجمة  -1

 .الوقوف علیها

الشعوب الأرفع حضارة والشعوب أدنا حضارة لأن الترجمة تجسر الهوة القائمة بین  -2

الإنسان بطبیعته میال لاكتساب معارف جدیدة ولهذا تستقطب البلدان الغربیة من یودون ذلك 

 .وهذا أصبحت هناك علاقات وبنیت جسور بین البلدان لتبادل المعرفة والحضارات

یا، فكل ما یتوصل إلیه من الوسیلة الأساسیة للتعریف بالعلوم والتكنولوج"الترجمة هي  -3

هي علوم ومعرفة في بلدان غربیة، تنتقل إلى العرب عن طریق أنجع وسیلة في ذلك و 

 )2("الترجمة

الترجمة عنصر أساسي في عملیة التربیة والتعلیم، فمناهج التربیة والكتب التي  -4

لبلدان الأخرى التربویة، كلها تنشأ مما یترجم من الشعوب واتعتمدها المدارس في العملیة 

 .....الریاضیات، الفیزیاء: مثل

                                                            
 .89، ص الترجمة والمصطلح دراسة في إشكالیة ترجمة المصطلح النقدي الجدید  1
 .201ص  ، 1991 ،الرباط ،35العدد  ،مجلة اللسان العربي ،محمد علي بلاسي ،ومشكلاتها ...الترجمة  2
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الأداة الفعالة التي تمكن الإنسان من مواكبة الحركة الفكریة، والثقافیة "الترجمة هي  -5

في العالم، فكل ما یتطلع الإنسان إلیه من منشورات انجلیزیة مثلا من كتب ودوریات أكثر 

ریة وثقافیة تدفع الإنسان والبلدان على من عدد بل أعداد هائلة، ما یحدث أو یشكل حركة فك

 )1("لال ترجمة تلك الثروة المعرفیةمواكبتها من خ

إضافة إلى تطور الوسائل التقنیة، مما تلعب دورا مهما في نقل أخبار الثقافة والانجازات 

 الثقافیة والفكریة ولكن ومع هدا تبقى الترجمة هي العمود الأساسي لنقل العلوم والمعرفة 

ا حیث أن الترجمة تقتحم العلوم وعصرتنهغناء اللغة وتطویرها الترجمة وسیلة لإ -6

 یدة تجعلها مفاتیح لتلك العلوم والتكنولوجیاالمعارف من خلال إیجاد صیغ ومصطلحات جدو 

حیث تجعل من اللغة مطواعة أو مطاوعة لذلك التقدم العصري الحاصل في العالم مما 

 ىحتومصطلحات حدیثة ومواكبة للتطور الحضاري والثقافي و یؤدي إلى غنى اللغة بمفردات 

 .مواكبتها للعصر

إضافة إلى اقتناعها واحتكاكها باللغات الأخرى، حیث تستقي منها مفردات جدیدة عربیة 

 .لك عن طریق الترجمةذبدیلة عن تلك المفردات الأجنبیة و 

                                                            
 .201ص  ،محمد علي بلاسي ،ومشكلاتها …الترجمة  1
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فمن خلال نقل تلك العلوم ومواكبة ذلك التطور وتبادل ": الترجمة والتواصل الثقافي" -7

الأمور، هناك أیضا أهمیة أخرى وهي البلدان إضافة إلى كل هذه )1(الأفكار والمعارف بین 

 .تعرف الشعوب بعضها لبعض، بعرض أنماط عیشها وعاداتها وتقالیدها وغیر ذلك

لیها، وذلك إللأهم المراجع البحثیة الأجنبیة بلغات مترجم  إضافة إلى إنتاج الترجمة

 .لمساعدة الأساتذة والباحثین في تكوین رصیدهم المعرفي

تعلیم المراكز العلمیة فمن خلال هذا یجب النهوض والتأكید على قضیة الترجمة، و 

البلدان  الجامعات والمؤسسات الأخرى لطلابها وباحثیها بها یسهل علیهم التطلع الى علومو 

 .الأجنبیة الأخرى

متقطع في عالم متطور و : فتعد الترجمة أحد أهم أدوات التواصل بین الشعوب والحضارات

دائما، حیث تجد البلدان العربیة نفسها مطالبة التحاور مع تلك البلدان عن طریق الترجمة 

 .التكنولوجيفهي جسر رابط بینها، متطلعة نحو نقل العلوم والمعارف، وحتى التطور 

 

 

 

 

                                                            
 .201ص  ،محمد علي بلاسي،ومشكلاتها ...الترجمة  1
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 :یةلبنوك المصطلحات الآ: ثالثا

 : یةلالآتعریف بنوك المصطلحات  -)1

 Bank terminologie ) :هو بنك المصطلحات الآلي أو ما یعني بنك المعطیات المصطلحیة

)data      للمصطلحات في مجالات المعرفة ) أي بیانات(هو عبارة عن قاعدة معطیات "إذ

كمیة من المعلومات بأنواع فروعها وهو یحتوي على قاعدة المختلفة، حیث یحوي 

للمصطلحات التي هي أساس بناء بنك المصطلحات والبحث، إذ یعد أداة فعالة تیسر مهمة 

 )1(".الترجمة والمترجمین

معلومات بیبلیوغرافیة  إلى إضافةالبنوك تحتوي على عدة مصطلحات لا حدود لها  إنو 

للمعلومات الحدیثة نظرا للكم الهائل من المصطلحات العلمیة إداریة حیث تعد مصدر مهم و 

والتقنیة في مختلف العلوم، وكذا على توثیقها بدرج المصادر التي أخذت منها، حتى أنها 

تخزینها لعدة من  إلى إضافةالمتعاونة في المجال المصطلحي،  تجمع جهود الهیئات والأفراد

والتي نشرها تلك المؤسسات  إلیهاالمصطلحیة المتواصل القرارات والمؤتمرات الداعمة للنتائج 

د المنهجیات المعتمدة ج، كما یو إلیهافیوحد النتائج المتوصل " والمراكز المعنیة بالمصطلح، 

د استخدام المصطلح في حد ذاته بین أقطار الدول جتو  أیضافي وضع المصطلحات، و 

                                                            
العدد ، الرباط ،مجلة اللسان العربي ،محمود إسماعیل صیني ،)قاعدة المعطیات المصطلحیة(بنوك المصطلحات الآتیة  1

 .212ص  ،1999 ،48



 مفاهیم عامة حول المصطلح والترجمة وبنوك المصطلحات الآلیة
 

 

 

24 

المعرفة جمیع مساعي الحیاة والعلوم و العربیة، وتوحید الكلمة العربیة اللغة العربیة في 

 )1("المعاصرة

فبنوك المصطلحات هي بمثابة معجم آلي یضم المصطلحات المختلفة في علوم  إذن

برمجیات في تخزین تخدم أنظمة و متعددة وكذا بلغات ومقابلات أجنبیة عدیدة، حیث یس

الطلب، والبحث  توثیق ومعالجة المصطلحات وتساعد أیضا المستفید من استرجاعها عندو 

 .عنها فیقدم له المعلومات بدقة، ووضوح، وترتیب

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                            

 .238ص   ،1995، 39العدد  ،الرباط ،مجلة اللسان العربي ،فارس الطویل. أ  ،منهجیة شاملة للعمل المصطلحينحو  1
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 : مكونات بنوك المصطلحات الأساسیة -)2

یتكون أي بنك من بنوك المصطلحات من العدید من الأجهزة والبرمجیات التي تساعد في 

بناء قاعدة للبنك تضم المعلومات و المصطلحات وتحقق هدف المعجم الآلي الغزیر 

 :المصطلحات وتتمثل مكوناته فیما یليب

 : حیث یتكون هذا الأخیر من: العتاد -)أ

 .الحاسوب*

ف في صورها حسب احتیاجات البنك المعطیات واستخراجها، والتي تختل إدخالوسائل *

، والشریط الممغنط )لوحة المفاتیح(المطراف  : هي الإدخالخدماته المتوقعة، وأبسط وسائل و 

 ).من خارج البنك للمواد الواردة(

، )on ligneللاتصال المباشر (المطراف "أما بالنسبة لوسائل إخراج المعطیات فتشمل *

 بإمكانها، فهناك بعض البنوك ) batch modeلاسترجاع المعلومات في دفعات (الطابعة و 

 )microfilms()1( أفلام الطباعة والأفلام المصغرة  إعداد

 

 

 

                                                            
 .212ص  ،1999 ،48العدد ، الرباط ،مجلة اللسان العربي ،محمود إسماعیل صیني ،بنوك المصطلحات الآتیة 1
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 :البرمجیات -)ب

تشكل التعلیمات التي تتحكم في الحاسوب، سواء لتخزین المعطیات أو استرجاعها، "وهي 

 –، وتحدیث المعطیات.....)توثیق  –ترتیب  -تصنیف(وكذلك معالجة المعطیات داخلیا 

أو البیانات أو المعلومات كما یسمیها (قواعد المعطیات  بإدارةوعادة تعرف البرمجیات 

 )data base management ()1(البعض 

كذا ترتیبها برامج وأنظمة تعني بتخزین المعطیات ومعالجتها، و  إلاهي  مجیات ماالبر  إذن

تحدیثها كلما صدر الجدید  إلى إضافةتصنیفها حسب حقولها وفروعها، وتوثیق مصادرها، و 

من المصطلحات أو العلوم التي تقتضي وضع مصطلحات جدیدة، وبرامج تعني باسترجاعها 

 .أینما تم الطلب منها ذلك

تتحكم بكل هذه الأشیاء والأمور داخل  حیثفهي عبارة عن قواعد للمعطیات والبیانات 

 .البنك

 : المادة اللغویة والمعطیات الأخرى –) ج 

حد كبیر فائدة لبنك، حیث  إلىلفئة هي التي تتمثل لب البنك وجوهره، وعلیه تعتمد وهذه ا

استمارة البیانات التي تحدد نوع المعطیات التي نود : "أي) fiche( بالفیش : تتكون مما یسمى

حیث تختلف المعطیات أو المعلومات ) record(في السجل ) Field(تخزینها وحجم كل حقل 

                                                            
 .212، ص محمود إسماعیل صیني ،بنوك المصطلحات الآتیة 1
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ونوع المتوافرة أو المخزنة في بنوك المصطلحات كما وكیفا، وذلك تبعا لأهداف البنوك 

 )1(.ات التي توفرها للمستخدمین منهاالخدم

 :فهي تحتوي على أهم بیانات وهي

 : وتشمل عادة على ما یلي: البیانات العامة –أ 

o رقم السجل التسلسلي غالبا. 

o خر في دقة التصنیف أو سعته، تصنیف المصطلح حیث یختلف كل بنك عن الآ

، وهو بذلك ) concept(فیمیل البعض إلى التصنیف الدقیق تبعا لنظام المفاهیم 

من حیث اشتمال التصنیف على إلى حد ما، ) thesaurus(یحاكي المكنز 

ثم الفرعي، ثم التخصص ) مجال التخصص(معلومات عن التصنیف العام 

الدقیق، ثم التصنیف العام للمفهوم ثم الخاص حیث تعامل المفاهیم المصطلحیة 

شفرة  إلى إضافةشفرة خاصة للمفهوم في شبكات مترابطة ، وغالبا ما یكون هناك 

 .التصنیف الخاص بمجال التخصص

، فتتعامل هذه )التخصیص العام والفرعي مثلا: (وتكتفي بعض البنوك بتصنیفین هما

طلاق یكون من البنوك مع المصطلحات بأسلوب معاجم الألفاظ التقلیدیة، حیث أن الان

 .مصطلح معین، ولیس من مفهوم معین

                                                            
 .212ص  ،محمود إسماعیل ،بنوك المصطلحات الآلیة ،السابقالمرجع  1
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o 1(.المسؤول عن المعلومات الواردة( 

 : مصادر بنوك المصطلحات -)3

، أي بنك من بنوك المصطلحات الآلیة ینبغي اعتمادها على تجهیزاتلصناعة وبناء 

برمجیات، إضافة إلى أساس وعماد جمعها لتلك المادة اللغویة، وهي المصادر التي تستقي و 

منها المصطلحات والمعلومات المتعلقة بعلم أو مجال معین، فتتكون هذه المصادر من 

 .یة اللغة كانت أو ثنائیتهاالمعاجم العامة وحتى المعاجم الخاصة أحاد

 .ومسارد المصطلحات التي توضع في خواتیم الكتب العلمیة والتقنیة

الجامعات خواتم المصطلحات التي تصدرها المجامع اللغویة والمؤسسات و  إلى إضافة"

 )2("المعاهد المتخصصةو 

إضافة إلى ما یوم به المصطلحي في بنك المصطلحات، فهو یعتمد أساسا على عمل 

المعجمي الذي یبحث في المصادر الأصلیة، ویستخرج منها المادة الأولیة اللازمة لعمل 

 .المصطلحي، وهي المصطلحات، بالإضافة إلى تعاریفها وشروحاتها

                                                            
 .213ص  ،محمود إسماعیل ،بنوك المصطلحات الآلیة 1
العدد  ،مجلة اللسان العربي ،علي ألقاسمي. د . نحو منهجیة تطویر بنوك المصطلحات أداة للبحث المصطلحي والعلمي  2

 .79ص  ،1987السنة  ،28
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البنوك، الأخرى فیتبادلا التعاون مع بعضها سواء  إلىولا یكتفي البنك بهذه بل یلجأ 

جامع اللغویة وما تصدره أو تنشره من مصطلحات العربیة أو الغربیة، وحتى اعتماده على الم

 .دقیقة وموثقة

 :تاریخ إدخال المعطیات أو تحدیثها -)4

 : البیانات الخاصة بكل لغة –ب

 ) وتاریخ المصدر أحیانا(المصطلح ومصدره "  .1

 .معلومات عن الاستعمال أحیانا .2

 .تعریف المصطلح .3

 ).للتعریف أحیاناوقد یكون بدیلا (مثال سیاقي لاستعمال المصطلح  .4

 .)وتاریخه أحیانا(مصدر التعریف  .5

 ).ومصادرها أحیانا(المراد فات  .6

وكل هذه عبارة عن معاییر أو مبادئ  یتحدى بها لبناء بنك مصطلحات ذو سعة تخزیني 

هائلة، وترتیب وتوثیق وحتى تصنیف مماثل لأن یكون البنك القاعدة الأساسیة والمرجع 

 .المصطلحي في بحثه أو وضعه لمصطلحات أخرىالأول الذي یلجأ إلیه 
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 : وسائل بنوك المصطلحات  -)4

تتخلص الوسیلة الأساسیة التي تستخدمها بنوك المصطلحات لتحقیق أهدافها المرسومة، 

في تكوین قاعدة أو أكثر من قواعد للمعلومات التي تدار بالحاسوب، حیث یتم تخزین 

ها ومعالجتها واسترجاعها، فتتألف قاعدة المعلومات المصطلحات، والمعلومات المطلوبة عن

كل سجل یضم عدد من العناصر عدد من السجلات، و من ملفات، وكل ملف یشمل على 

في حالة بنوك المصطلحات یعرض لكل مصطلح سجل یخصه، حیث تضم عناصر ذلك و 

 .السجل المعلومة المطلوبة عن المصطلح

الآلیة للمصطلحات، وتسهیل تبادل المعلومات بینها، ومن أجل تیسیر التعاون بین البنوك 

ثم الاتفاق على معاییر أو عناصر نوعیة معینة ینبغي توفرها في سجل كل مصطلح مخزن 

 )1(في قاعدة من قواعد المعلومات، وأهم هذه المعاییر

  أي وضع لكل مصطلح یخزن في الحاسوب الالكتروني ،رمز : رمز التعریف

ه علیه، لتسهیل عملیة استرجاعه أو تغییره، أو الإضافة إلیه بواسطتیمكن التعرف 

 .وحتى التقلیل منه، زیادة إلى سهولة مسحه وحذفه عند الضرورة

 كل مصطلح یعطي له مرتبة أو درجة، تبین مدى الاعتماد علیه : مرتبة الصلاحیة

من حیث صلاحیة أو شرعیة، فهل هو موثوق به أو مؤقت وفي نطاق توحید 

                                                            
 .80ص  ،علي ألقاسمي. د . المصطلحات أداة للبحث المصطلحي والعلمي نحو منهجیة تطویر بنوك  1
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إقراره كان المصطلح قد تم  إذا إلىات في الوطن العربي یجب أن تشیر المصطلح

من قبل مؤتمرات التعریب العربیة، أو وضعه مجمع لغوي، أو تحدیثه، أو التخلي 

 .عنه

 أي نسب المصطلح للجهة الواضعة أو المولدة له، فمثلا یذكر اسم : تاریخ الوضع

العربیة أو اسم المعجمي  مجمع من المجامع اللغویة التي وضعت المصطلحات

 .الذي اقترح المصطلح

 إلى حقل الاختصاص الذي ینتمي إلیه  الإشارةأي یجب : حقل الاختصاص

 .....الهندسة الكهربائیة، أو المیكانیكیة أو المدنیة : المصطلح مثل

 .آخر من فروع العلم والتكنولوجیا إلىفالمصطلح قد یتغیر معناه، ومدلوله، من فرع 

 اللغة التي وضع فیها المصطلح أولا، والكتاب  إلى الإشارةهنا : مصدر المصطلح

 .أو البحث الذي ورد فیه

ة منها لها أهمیة خاصة في حمل المصطلحات وتیسیر الاستفاد إضافیةوهناك معلومات 

 :هيو 

 أي معانیه أو المفاهیم التي تعبر عن ذلك المصطلح: تعارف المصطلح. 

 واهد مع الدقة في اختیارها، حتى تبین كیفیة استعمال استخدام ش: الشواهد

 .المصطلح في سیاق لغوي حي

 التي ترجم أو عرب منها المصطلح الأجنبیةاللغة  إلى: الإشارة. 
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  شمولیة المصطلح في شكله الراهن من حیث صلته بآلة معینة أو نظام خاص كما

 .هو في حالة التكنولوجیا مثلا

 كان مستعملا في بلد معین أو البلدان الناطقة  إذا: الحدود الجغرافیة للمصطلح

بتلك اللغة، فمثلا المصطلح الانجلیزي، ینبغي أن ینص على كونه بریطانیا، أو 

معنى مستعمل في جمیع البلدان الناطقة  إلى إشارةفیطلق أي  إلاأمریكیا، و 

 .بالانجلیزیة

 ئل، على نطق المصطلح بصورة صحیحة، و تبین المعلومات اللغویة تساعد السا

 .الإملائيو  الإعرابيله سلوك المصطلح الصرفي و 

  مستویات اللغویة التي یستعمل فیها المصطلح، فهل یستعمل في المختبر أو

 ..... الإشهارو  الإعلانالمصنع أو في لغة 

  لفه كان مرغوبا فیه أو غیر ذلك، أو تأ إنتوصیات حول استعمال المصطلح أي

 .یمكن فصلها أولا یمكن ذلكین ئمن جز 

  " في حالة المصطلحات المخزنة في بنك المصطلحات متعدد اللغات، یجب

تلك المصطلحات التي لا یمكن أن تكون أساسا للبحث عنها في  إلى الإشارة

 .البنك
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  المعلومات البیبلیوغرافیة لمن یرغب في الاستزادة أو قراءة مراجع تبحث في

)(ورد فیها ذلك المصطلح مصطلح أوال
37F

1 

 : بنوك المصطلحات الآلیةأهداف  -5

أغراض وهي خدمة لعدة  إنشائهالبنوك المصطلحات أهداف وفوائد كثیرة تعبر عن سبب 

 :تتحدد فیما یلي

أن بنوك المصطلحات متعددة اللغات تم تطویرها بصورة أساسیة " هتشنز " یذكر * 

 :للوفاء بالأغراض التالیة

من خلال تعریفاتها، أمثلة (تزوید المستفید بالمعلومات عن الكلمات والتعابیر "  -1

 ).لاستعمالها، وترجمتها

 .إنتاج المسارد المرتبطة بنصوص محددة نود ترجمتها -2

 2.تخصصة الحدیثة الاستعمال العامإنتاج المعاجم والمسارد الم -3

 

 

                                                            
 . 80ص  ،علي ألقاسمي. د . نحو تطویر بنوك المصطلحات أداة للبحث المصطلحي والعلمي  1

 
  ، 48العدد  ،مجلة اللسان العربي ،إسماعیل محمود صیني. د ). قاعدة المعطیات المصطلحیة(بنوك المصطلحات الآلیة  2

 .213ص  ،1999
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 :منها إضافیةبوظائف وهناك بنوك تحتوي أنظمة أخرى تقوم 

 التحریر الآلي للنصوص المترجمة. 

  تحدیث مستمر إلىتحتاج الكاملة التي ) المترجمة(تخزین النصوص. 

  "الأجنبیةمسارد لمعلمي اللغات  إنتاج. 

  المساهمة في نشر المصطلحات العلمیة والتقنیة " 

 مساعدة المصطلحین العرب في وضع المصطلحات الجدیدة، وتوحیده، وتنمیطها. 

 مقابلات لها في  إیجاد، و الأجنبیةمساعدتهم في ترجمة المصطلحات  إلى إضافة

 .عنها اللبساللغة العربیة، فتوضح معناها، وتكشف 

 :المصطلحات الآلیةبنوك دور  -)6

حیث یمكن المصطلحات الآلیة دورا مهما في مجالات تخزین ومعالجة المعطیات  لبنوك

 : ذلك في

المترجمین في عملهم، و ذلك من خلال تزویدهم بالمقبلات المطلوبة في اللغة  مساعدة -

 .بسرعة ودقة مع جمیع المعلومات اللازمة عنها) إلیهاأو اللغة المترجم (الهدف 

المصطلحات وتقیسها، وتوحیدها، كما یتطلب ذلك من تجمیع المصطلحات  تنمیط" -

 .على اختلاف درجة صلاحیتها ودراستها
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 .)1(نشرهالتسییر الاطلاع علیها واسترجاعها، و  المصطلحاتثیق تو  -

لمصطلحات في مجالات الاصطلاحات مهم، هو استخدام بنوك ا دور إلى إضافة -

 .الترجمةو 

 .)2("انجاز أعمال مصطلحیة تخص المؤسسات المعینة بالمصطلح" إلى إضافة -

جد أن دور البنوك الآلیة تتماثل نوعا ما في أهدافها التي ترجوا تحقیقها فدورها یتحقق نف

بمهماتها المختلفة التي نقدمها للمستفید والباحث، أما أهدافها فهي الأعمال التي ترسمها 

 .تحقیقها إلىوتخطط وسائل للوصول 

 :ممیزات بنوك المصطلحات الآلیة -)7

نجد أن لكل میدان أو عمل من الأعمال المصطلحیة من مجامع أو هیئات أو مراكز 

ولها مزایا تتمیز بها لتحقیق غایاتها وتوحیدها للمصطلح واغناء  إلاتدعم العمل المصطلحي 

 :اللغة العربیة حیث تكمن هذه المزایا والخصائص فیما یلي

  

                                                            
العدد  ،مجلة اللسان العربي. علي ألقاسمي. د . نحو تطویر بنوك المصطلحات أداة للبحث المصطلحي والعلمي  1

 .78ص  ،28،1987

 
 239ص ، 1995 ،39العدد ،مجلة اللسان العربي، فارس الطویل ،نحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي 2
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المصطلح، حتى بعد لحظات قلیلة من  إیجادتكمن في "وهي : حداثة المعلومات .1

 )1("المصطلح في البنك وتخزینه إدخال

سهولة تخزین المصطلحات وتجمیعها، وذلك بتبادل التعاون مع بنوك المصطلحات  .2

 .الأخرى

التعرف على التكرار والتناقض في المصطلحات، عن طریق الاسترجاع اللغوي  .3

التجمیع ، و لي، وأیضا عن طریق الترتیب والتصنیفللمعلومات المخزنة في ذاكرة الحاسب الآ

في اللغة ، أو وفق المصطلحات )ائیةبالألف: مثل(الآلي السریع وفق مواصفات مختلفة 

أو الفرعي، أو المصدر، أو حتى التشابه العربیة، أو الأجنبیة وحتى وفقا للتخصص العام 

 .الكلي

توفیر الوقت والجهد والمال، فبكتابة وبضغط زر، یتأنى للباحث ما یبحث عنه في  .4

 .ثوان بأدق التفاصیل

من الأفراد توحید المصطلحات فعندما ترتبط عدة هیئات، وعدد كبیر  إلى إضافةو  .5

 هذا سیعینهم على عدم تكرار العمل، ووضع"فان ). البنك (بمصدر واحد للمصطلحات 

                                                            
 .214ص  ،محمود إسماعیل صیني،) قاعدة المعطیات المصطلحیة(بنوك المصطلحات الآلیة  1
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نتاج عن ذلك توفیر  إلى إضافةلما وضعه من جهة أو مؤسسة أخرى،  مصطلحات جدیدة

 )1("الجهود المهدرة في قیام عدة أطراف بنفس العمل

المصطلحي  بالإنتاجوهنا یقصد توحید الجهود والعمل المصطلحي بین المؤسسات المعینة 

 .توحیده أو تولید مصطلحات جدیدةو 

من المعطیات وهي أهم میزة لبنوك المصطلحات الآلیة كونها تحوي، قواعد : التوثیق .6

عن تزید " كثرتها، وسعتها الهائلة في جمع وجرد المصطلحات،  إلى فإضافةالمعلومات، و 

كل هذا بتثبیت المعلومات الخاصة بمصدر المصطلح وحتى تاریخه، مما ساعد الباحث أو 

 .المستفید عموما

 )2("قیة للمصطلح، وحتى حداثیتهعلى التعریف على درجة الموثو  

 

 

 

 

 

                                                            
 .214ص  ،محمود إسماعیل صیني ،)قاعدة المعطیات المصطلحیة(بنوك المصطلحات الآلیة  1
 .الصفحة نفسها ،المرجع نفسه 2
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 : أما فیما یخص أهم نقص في بنوك المصطلحات الآلیة

باقتصارها على تقدیم المعلومات الكتابیة أو " هو ما یخص صورتها الحالیة، وذلك 

ائط، وأیضا من رسوم بیانیة، وخر ). graphic( النصیة، وعدم توفیر المعلومات التصویریة 

بالأحرى المعاجم أو " رسومات أو صور توضیحیة، مما هو موجب في المعاجم التقلیدیة 

الموسوعات الورقیة عكس الرقمیة التي یمتاز بها البنك فهو باعتباره معجم آلیا یضم و 

جانب مقابلتها باللغات الأجنبیة فیعتبر أهم مرجع رقمي ومعجما  إلىمصطلحات بالعربیة 

. رقمیا الكترونیا یسمح للباحث بالتعرف علیه واكتشاف مصطلحات ومفرداته وحتى معانیها

 .ولكن بطریقة آلیة، رقمیة
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 بنوك المصطلحات الغربیة :المبحث الأول

الغربیة یجب تبیین معاني كل موقف  قبل أن نقوم بتعریف أنواع بنوك المصطلحات

من المواقف المصاحبة لكل بنك، حیث یقتني كل بنك موقفه الخاص به حسب جمعه 

 :ارتأینالمادته العلمیة واللغویة فمثلا إذا 

فهذا یعني تجمیع كل المصطلحات المتداولة بدون انتقاء أو : الموقف الوصفي-

 .تمییز، فتجمع الغث والثمین على حد سواء

فهو یعني تخزین جمیع كل المصطلحات التي تم انتقاؤها : أما الموقف الإخباري-

وفقا لمقاییس علمیة مضبوطة فتكون مصحوبة بأحكام حول صحتها ودقتها 

وصلاحیتها بلعب البنك دور الدلیل المصطلحي فیرشد المستعمل إلى استعمال أحسن 

 .وترك ما لا فائدة منه

تخزین المصطلحات المنمطة دون غیرها والتي تعكس یعني : والموقف التنمیطي

طابعا إجباریا في الاستعمال لأنها تصدر عادة عن مؤسسة لغویة لها الصلاحیة، في 

 )1(إقرار المصطلحات المصادقة علیها وتنشر في الجریدة الرسمیة

 :ومن هنا نبدأ بذكر أشهر بنوك المصطلحات الغربیة وهي

 

                                                            
 .87، ص1987-الرباط 28مجلة اللسان العربي، العدد -لیلى المسعودي.د: علم المصطلح وبنوك المعطیات) 1(
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 .1963الذي نشأ بلیكسامبورغ سنة " Dicouton"البنك المصطلحي -1

، حیث تعني كلمة 1966سنة  بألمانیاالذي تبلور " Texis"البنك المصطلحي -2

 Lexigraphisches Information systemمصطلحة الإعلام المعجماتي 

بألمانیا " سیمنس"أحدثته المصالح السانیة لشركة " Team"البنك المصطلحي -3

1967.)1( 

أي  Termium "Terminologie université de montérial"المصطلحي الكندي البنك -4

 .مصطلحیة جامعة مونتریال وذلك إثر توسع أعماله

وهو في  1973الذي نشأ سنة " Euroclicautom"البنك المصطلحي الأوروبي -5

 ". Dicauton"حقیقته تطویر للبنك الأول 

وهو المركز الدولي للإعلام بالمصطلحیة الذي أحدث " Infoterm"بنك الإنفوترم -6

 )2(بالنمسا 1971سنة 

ویعد الرمز  1973شیده الكندیون سنة الذي " BTQ"البنك المصطلحي الكندي  -7

BTQ   اختزالا للتسمیة"La banque de terminologie de Québec " بنك المصطلحیة "أي

                                                            
، )الرباط(الیعبودي دار ما بعد الحداثة فاس المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي، خالد  ) 1(

 .142،14، ص1م، ط2004

 .143المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي، خالد  الیعبودي، ص)2(
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الموارد المصطلحیة الموجودة بالعالم ، حیث كان من أهداف نشأته وضع "لكیبك

 .الفرنكفوني في رهن إشارة كیبك، وذلك قصد تسییر تعمیم اللغة الفرنسیة بین أوساطهم

الذي قامت المنظمة الفرنسیة للمقاییس " Normaterm"البنك المصطلحي  -8

"LAFNOR " 1973بتشییده سنة. 

 1988نشأت سنة  وهي شبكة دولیة للمصطلحات العلمیة" TERMNET"شبكة -9

بلدا  20معهد وخبیر في المجال المصطلحي ویساهم في تمویلها " 200"فتمت أزید من 

 )IITF")1"إضافة إلأى المعهد الدولي للأبحاث المصطلحیة 

 :بدأنسنخرج الآن بعض من تلك البنوك المصطلحیة الغربیة ف

 

 

 

 

 

 

                                                            
 143خالد  الیعبودي ، ص، مرجع سابق المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي)1(
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 "أورودیكوتوم"بنك المصطلحات : أولا

، التابع للمجموعة "دیكوتوم"هو بنك آلي للمصطلحات وهو تطویر لبنك )أ

مصطلح في ست  360000أنه یتضمن م، كما 1973الاقتصادیة الأروبیة نشأ سنة 

 )1(.لغات مختلفة

 :هدفه)ب

یهدف هذا البنك إلى ضمان الشفافیة المفاهیمیة بین النصوص الواردة عن الدول 

 .تسییر عملیة الترجمة والحرص على جودتها ودقتها الأعضاء والوسیلة الوحیدة هي

 :المستفیدون)ج

المترجمون : یتضمن البنك المصطلحي مستفیدین أو مستغلین له یضمون

في میدان الترجمة والعمل المصطلحي عدا  والمصطلحیون أي الباحثین والمتخصصین

 .هؤلاء لا یمكن أي شخص الاستغلال منه أو الاستفادة منه

 :الموقف)د

فإن المصطلحات المخزنة فیه تكتسي صفة رسمیة " إخباري"إن موقف هذا البنك 

وتستخدم ضمن الدول الأعضاء لتسهیل التواصل، علاوة على التنمیط الجزئي الذي 

                                                            
 .88مسعودي، ص لیلى : علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(



 بنوك المصطلحات الغربیة والعربیة: الفصل الأول
 

 

 

43 

لكل مصطلح للإشارة إلى عدد ) 5و 0 بین(داخل البنك، حیث تعطي نقطة  یمتاز به

 )1(المصادر التي ورد فیها

 :وترتیبهانوغیة المعطیات )ه

إن نوعیة معطیات البنك المخزنة فیه تنتمي إلى المجال المصطلحي وتشتمل على 

 ).ارةبجملة أو ع(ووحدات مركبة ) ألفاظ منفردة(وحدات بسیطة 

ویؤخذ بعین الاعتبار السیاق الذي یرد فیه المصطلح واللغة والمصدر الذي تم 

 )2(.انتقاؤه منها

 :طرق الشر والتوزیع)و

) 50(المصطلحیة حیث یتوفر على خمسون  البنك طرقا لینشر مادتهیستعمل 

ومائتین ) مصلحة الترجمة في بروكسل ولیكساسبورغ(مطرافا للمساءلة الداخلیة 

مطرافا للمسائلة من الخارج أي المستفیدین من غیر مصلحة الترجمة ) 250(وخمسون 

 .السابق ذكرها

 

 

                                                            
 .88لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(
 .نفس المرجع، نفس الصفحة)2(
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 "BTQ"بنك : ثانیا

" La banque de terminologie de Québec "ماهي إلا اختصار لـوتسمیة هذا البنك )أ

وما یقابلها بالعربیة بنك المصطلحیة لكیبك، وهو بنك المصطلحات التابع لمكتب الغة 

 841564، حیث یتضمن 1973 بكندا فقد شیده الكندیون سنة" كیبك"الفرنسیة بولایة 

 )1(.نجلیزیةالفرنسیة والإ: معطاة لغویة في اللغتین الأساسیتین

 :الأهداف)ب

وهي  1979، 1978أهدافا جاءت متسلسلة في تقریر سنوي لسنة " كیبك"لبنك 

 :كالتالي

العمل على إرساء جهاز یسمح بجمع ومركزه وتخزین ومعالجة المصطلحات  .1

 .والوثائق المرجعة لها

المصطلحیة في المؤسسات  إنشاء شبكة التوزیع والاسترجاع الآلي للمعلومات .2

 .والإدارة لتحضیر الأعمال المصطلحیة، وأعمال الترجمة والتحریر والمراجعة

الملفات والوثائق اللازمة للجان  بتهیئيالإسهام في التحضیر المصطلحي  .3

 .المصطلحیة على صعید المؤسسات

                                                            
 .89لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات) 1(
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المشاركة في تنسیق النشاط المصطلحي على الصعید الدولي والمساهمة في  .4

شبكة تبادل المعلومات المصطلحیة مع الدول الناطقة باللغة الفرنسیة  خلق

 )1( ت الدولیة التي تستخدم اللغة الفرنسیة كلغة عملئاوالهی

 :المستفیدون)ج

، فهو مفتوح للعموم وفي خدمة للبنك جهات مستفیدین ثروته العلمیة والمصطلحیة

والدوائر التعلیمیة ومختلف والمصالح الإداریة  المترجمین العمومیة والخصوصیة،

 )2(.الفرنسیة اللغةمصالح مكتب 

والاستغلال التعلیمي والبحثي وأیضا  حیث أننا نجد هذا البنك قید الاستعمال

 .ت والمؤسسات الإداریة والحكومیةئااستخراجه من طرف الهی

 :الموقف)د

المصطلحات ، لأنه یخزن )3("هو البنك من النوع تنمیطي وإعلامي في ذات الوقت"

، فلهذا "نورماایرم"التي إقرارها من طرف مكتب اللغة الفرنسیة، كما یوزع مواصفات بنك 

یتسم بالصدق والدقة ومرجعیته ثایتة وموثقة نظرا للجهات التي یأخذ منها مرجعیة 

 .مادته المصطلحیة واللغویة

                                                            
 .89لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(
 نفس المرجع، نفس الصفحة ) 2(
 نفس المرجع، نفس الصفحة) 3(
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 :نوعیة وترتیب المعطیات)ه

زن عن طریقها مصطلحات وهي یخ) ملفات(على جذاذیات " كیبك"یتضمن بنك 

 :معروضة كالتالي

جذاذة، حیث تتكون من  841564تحتوي إجمالا على : الجذاذیة المصطلحیة  -1

، وجذاذیة التوزیع )جذاذة 572375(جذاذیة العمل : فرعیتین وهما جذاذتین

، وهذه الأخیرة لا تشتمل إلا على )جذاذة 269189(وأیضا تحتوي على 

 .المعطیات المنمطة والمصادق علیها من طرف مؤسسة لغویة معترف بها

 .جذاذة 15251وتحتوي هذه على : جذاذیة المصادر -2

 .جذاذة 1634أیضا تحتوي على : جذاذیة الرموز وأسماء الهیآت -3

في ) Thésaurus(ة مع احترام مبادئ المكانز اللغوی: جذاذیة میادین الاستعمال -4

 ).Spécifique(والنوعیة ) Générique(بین میادین الاستعمال الصنفیة  التمییز

 )1(.جذاذة مصطلحیة 38694والمتضمنة ) Inventaire: (جذاذیة الجرد العام -5

 

 

                                                            
 89لیلى مسعودي، ص : المصطلح وبنوك المعطیاتعلم )1(
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أما ترتیب المعطیات اللغویة في كل جذاذة مخزنة، فإنه یخضع لقواعد معینة تفرق 

 :والمعلومات التي ترد فیه وهيبین الحقل الثابت 

 رقم الجذاذة •

 رمز المصدر •

 الشخص الذي حرر الجذاذة اسم •

 التاریخ •

 الدخلة •

 :إلیه وهي تضافمیدان الاستعمال الصنفي والفعل الحر والمعلومات التي  •

 میدان الاستعمال النوعي 

 التعریف 

 تقییم المصطلح 

  تاریخ المسك : حول عملیات التخزین مثل ومعلومات أخرى الإحالةرمز

)Saisie (والتصریح. 

 المصطلحیة على جذاذات أو ملفات ترتب فیها المعطیات استمراریةفهو یعتمد في 

والمعلومات التي تخص المصطلح بترتیب وتوثیق محكم مثل سائر البنوك الآلیة 

 .الأخرى وهي تعتمد على بعضها البعض في توحید الاستعمال المصطلحي
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 :طرق النشر والتوزیع)و

یمكن نشر ومساءلة الجذاذیة المصطلحیة مباشرة بواسطة المطراف، كما یمكن 

من خلال المراسلة، أما الجذاذیات الأخرى فلا  الحصول على الأجوبة عبر الهاتف، أو

 )1(ترجأ الأجوبة إلى وقت لاحقو یمكن مساءلتها مباشرة 

فهو یعد بنك فعال وذلك من خلال إتاحة كل الطرق والتكنولوجیات الحدیثة في 

استعمال المادة اللغویة التي تخص بنك كیبك من مساءلة عبر شاشات الكمبیوتر أو 

 .وذلك بطریقة مباشرةحتى عبر الهاتف 

 Normaterm" نورماتیرم"بنك : ثالثا

هو بنك المعطیات المصطلحیة المنمطة التابع للمنظمة الفرنسیة للمقاییس )أ

AFNOR  1973والتي أسسته سنة. 

مفهوم ومعلوم، فكل مفهوم مصحوب بالمصطلحات  36000فیتضمن البنك حالیا 

 )2(.المرتبطة به حیث أن عدد الكلمات المخزنة یفوق بكثیر عدد المفاهیم

                                                                                                                                                                                     

                                                                              :الأهداف)ب

یسهل البنك عملیة تسجیل المعطیات التقنیة المستعملة في المواصفات الفرنسیة 
                                                            

 89لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(
 .90لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات)2(
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والتوصیات المنبثقة عن مؤسسات  والمنشورة في الجریدة الرسمیة وكذا المواصفات

 CFO 1 أو ISOالتقییس الدولیة 

التقییس الدولیة من شروط  هیئاتفهو إذن وسیلة مرجعیة موثوقة تحفظ ما یرد من 

ونتائج تخص المصطلحات حتى یعمم استعمالها في المجالات المخصصة لها، وبنفس 

 .المفهوم والمعنى المتفق علیه

 :الموقف)ج

للبنك هو من نوع تنمیطي حیث لا تخزن فیه إلا المصطلحات التي  الموقف اللساني

 .تم إقرارها في مؤسسة من المؤسسات السابق ذكرها

أما في حالة الترادف وتعدد المقابلات للمفهوم الواحد فإن المصطلحات سترفق 

 )2(.معینة حول صحتها وصلاحیتها بأحكام

 :المستفیدون)د

 :خدماته وهمللبنك مستفیدون سیستفیدون من 

  المصالح التابعة لمؤسسةAFNOR. 

 المؤسسات الفرنسیة. 

                                                            
 .90نفس المرجع، ص )1(
 .90المرجع السابق، ص)2(
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ومؤسسات  "أفنور"فإذن هو أداة یستفید منها فقط المعنیین بمنظمة المقاییس 

 حكومیة فرنسیة أخرى

 :نوعیة وترتیب المعطیات)ه

وتوفرها على المصطلحات المنمطة  NORMATERMإلى جانب جذاذة النورماتیرم 

التعریفات والمرادفات (وما یتعلق بها من معلومات  والانجلیزیةفي اللغتین الفرنسیة 

 .)ومیادین الاستعمال الصنفیة والنوعیة والمصادر

تشتمل على الوثائق  NORIANE" نوریان" اسمهاوهناك جذاذیة ثانیة من نوع مرجعي 

 )1(.مرجع40000لمصطلحات منها وعددها الحالي یناهز التي یتم تجریدها لاستخراج ا

فهذا البنك یعتمد جذاذتین یقوم من خلالها بجرد جمیع المصطلحات التي توصل 

 .إلیها وحتى أنه یعد مرجع وفیر من خلال احتواءه على أربعون ألف مرجع

 :طرق التوزیع والنشر)و

على المعلومات منه الحصول " النورماتیرم"یمكن للمستفیدین من خدمات بنك 

 .بالمساءلة المباشرة عبر المطراف أو بالمراسلة

وهنا یتضح أن الاستفادة من خدمات هذا البنك معدودة واعتماده وسیلة مهمة وهي 

 .بالطریقة المباشرة أو بالتراسل عبر البرید أو غیر ذلك من الوسائل
                                                            

 90لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(
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 "TERMIUM"بنك ترمیوم : رابعا

 Terminologieتقابل " ترمیوم"هو بنك المصطلحات التابع للحكومة الكندیة و)أ

université de montérial فقد أنشئ في ذات الجامعة سنة  أي مصطلحیة جامعة موننریال

، وبعد إدخال بعض التعدیلات علیه 1975، وتم إلحاقه بمكتب الترجمات سنة )1(1970

الجذاذات  حیث أعید النظر في مضمون OTTAWA "أوطاوا"م تقل إلى 1977سنة 

الجذاذات لیصبح المفهوم هو  Epurationوترددها غیر الوظیفي فأدركت ضرورة تقنیة 

الأساس في معالجة المعطیات مع إدراج الكلمات المرتبطة به والتي ستكون مصحوبة 

ي وصلاحیتها للاستعمال أما فیما یخص العدد الإجمال بأحكام حول مدى صحتها

 )2(.جذاذة 758543للجذاذات المخزنة فیه هو 

                                                                                            

                                                                                               

                                                                                               

                                                                                                                                                                                                

                                                                                       

                                                            
، )الرباط(العمل المصطلحي في العالم العربي، خالد الیعبودي، دار ما بعد الحداثة، فاس المصطلحیة وواقع )1(

 .143، ص 1م، ط2004
 .91لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات  )2(
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                                                                         :الأهداف)ب

إلى تحقیقها مثل باقي بنوك المصطلحات ألا  یسعىأهدافه التي " ترمیوم"لبنك     

 :وهي

 .إثراء مصالح الترجمة للحكومة الفدرالیة .1

 .المصطلحات في الوظیفة العمومیة والمؤسسات الحكومیة تنمیط .2

الفرنسیة : تسییر التواصل بین الإدارة والمواطنین في اللغتین الرسمیتین .3

 .والإنجلیزیة

 )1(.یسعى إلى وضع جذاذات مصطلحیة ثنائیة دقیقة ومحكمة .4

فإذن أهدافه متوجهة نحو مساعدة المترجمین والعاملین في میدان الترجمة 

وكذا تنمیط المصطلحات وتوحیدها  المصطلحیة من مؤسسات عمومیة أو حكومیة

وحتى تبادل ما توصلوا إلیه من نتائج مع جهات أخرى متمثلة في إدارة أو مواطنین 

 .أجنبیتینوحتى إعداد جسر تواصل بینهم وتجسیده لمعطیاته بلغتین 

                                                                                    :الموقف)ج

للبنك موقف لساني تنمیطي وتقومي إزاء اللغتین الفرنسیة والإنجلیزیة أن تقوم بجمع 

                                                            
 .91لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات  )1(
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بطریقة دقیقة ومحكمة واستنادا إلى مؤسسات ومراكز   زین المصطلحات المنمطةخوت

 )1(.أخرى عن تلك ولذا فتكون مرجعیتها موثوق منها

 :المستفیدون)د 

المترجمون المتابعون لمكتب الترجمة الفدرالي : البنك یستفید منه كل منإن 

 .والموظفون الإداریون، الجامعات والمؤسسات العمومیة والحرة والهیئات الدولیة

 :نوعیة وترتیب المعطیات)ه

 :وقاعدة للمعطیات) Fichiers(جذاذات  4یشتمل البنك على 

جذاذة وتشتمل  704001الجذاذیات المصطلحیة المزدوجة اللغة تحتوي على  -1

 :على ثلاث جذاذیات فرعیة

هیمیة وتدخل فیها المصطلحات ذات المفهوم الواحد والتي تم ضبطها فایة مجذاذ

وتنمیطها، وجذاذیات تستقبل فیها بالتوالي المصطلحات غیر المضبوطة والتي مازالت 

 .الكلمات ذات المفاهیم المضطربة أو غیر القادرة أو الغامضةقید الدرس، وجذاذیة 

وتستعمل الإسبانیة والألمانیة إلى جانب الفرنسیة : الجذاذیة المتعددة اللغات -2

 .جذاذة 12014والإنجلیزیة تحتوي على 

                                                            
 .91المرجع نفسه، ص )1(
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 )1(بما فیها أسماء المؤسسات التجاریة والهیئات واللجان: جذاذیة أسماء العلم -3

الوثائق والأسماء الرسمیة للقوانین والتنظیمات حیث وعناوین  والمشاریع

 .جذاذة 31831تحتوي هي الأخرى على 

وتسجل فیها بعض القضایا اللغویة التي تعترض : جذاذیة مشاكل الترجمة -4

المترجمین مثل ترجمة العبارات والمثل المتداولة والمقولات المأثورة، إضافة 

إلى ملاحظات دلالیة وصرفیة وتركیبیة وأسلوبیة حیث تحتوي كل هذا في 

 .جذاذة مخزنة 10697

حث فهناك معلومات مستفیضة حول أما قاعدة المعطیات فهي رهن إشارة البا

المصادر المرمز إلیها في الجذاذات والمراجع البیبلوغرافیة، التي تم الإستناد غلیها 

 .لانتقاء المصطلحات

وعلاوة على التنظیم العام للجذاذیات، یمتاز البنك بمعالجة خاصة للعقول المعرفیة 

مائیة حسب ترتیب ثلاثي بحیث تنتمي كل معطاة إلى مستویات یشار إلیها بحروف إن

، )المجال الفرعي(، )المجال القطاعي: (مقنن هذه الحروف الثلاثة تشیر إلى مجال

                                                                                                                                                                              ).المجال الرئیسي(

                                                                                                                      :طرق النشر والتوزیع)و

یمكن مساءلة البنك مباشرة بواسطة المطراف والحصول على المعلومات من على 

                                                            
 .91لیلى مسعودي، ص  :علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(
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                                                                                .ةالشاشة أو بالطابع

كما یمكن طلب خدمات بالهاتف، أو بالمراسلة، فقد یؤجل الجواب إلى موعد لاحق في 

 )1(.عند طلب قائمة كاملة لمصطلحات في مجال معین: بعض الحالات مثلا

البنك مثل سائر البنوك الآلیة السابق ذكرها من ویتبین أن الطرق التي یتبعها هذا 

مساءلة عبر المطارف وعبر الهاتف وذلك بطریقة مباشرة ومن خلال الرد عن مساءلته 

 .تكون تدریجیا

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
 .91لیلى مسعودي، ص : علم المصطلح وبنوك المعطیات)1(
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  "Infoterm"بنك الأنفوتیرم : خامسا

هو المركز الدولي للإعلام بالمصطلحیة أو مركز المعلومات الدولي للمصطلحیة، )أ

م، 1971والحكومة النمساویة في سنة " الیونیسكو"نشأ بفضل اتفاقیة عقدت بین منظمة 

من أجل تحقیق عدة أهداف تخدم كلتا المؤسستین وهو بمثابة أنجع دلیل مصطلحي 

 )1(.مور والأعمال المصطلحیةیلجأ إلیه الباحث والمستفیدون من الأ

 :الأهداف)ب

یهدف بنك الأنفوتیرم إلى تحقیق مجموعة من المرامي التي یسعى إلى تحقیقها 

 :وهي

نشر بیبلیوغرافیات دولیة  الإعلام بكل الأنشطة المصطلحیة في العالم عن طریق-1

وكشوفات تخص الأنشطة المصطلحیة في دول متعددة وبلغات مختلفة، وتشمل حقولا 

معرفیة متعددة، وبفضل المراسلة كذلك وإجابة المركز هاتفیات الطلبات الدائمة التي 

 .یتوصل بها

                                                            
، )الرباط(دار ما بعد الحداثة فاس خالد  الیعبودي ، العمل المصطلحي في العالم العربيالمصطلحیة وواقع )1(

 .145ص،1ط، م2004
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تقدیم النصیحة في التطبیقات المصطلحیة، وتنظیم دروس لتلقین مبادئ -2

المصطلحیة وأدوات عملها والمعالجة الآلیة للمصطلحات في العدید من دول العالم 

 .كالصین وروسیا ومالیزیا وإفریقیا وأمریكا الجنوبیة

تهییئ تخطیط مصطلحي في سیاق إعداد سیاسة لسانیة عامة، ویعمل -3

صة في على دعم كل الأنشطة والمبادرات الرامیة إلى تطویر اللغات الخا" الأنفورتیم"

 .دول مختلفة

العمل على تطویر الأنساق التواصلیة المتعددة اللغات في مجال الإعلام -4

المكنز الذي أعده الأنفوتیرم : مثل اصطلاحیةوالتوثیق ویقوم ببناء مكانز ومصنفات 

 )1(.للمجموعة الأروبیة في مجال التكوین المهني

من الهیئات المصطلحیة  تطویر أشكال التبادل والحوار المصطلحي مع العدید-5

بمعیة ) ISO(المنضویة في إطار منظمة التقییس الدولیة " 37"فقد عملت كتابة اللجنة 

من أجل تنمیط المبادئ الجوهریة للمصطلحیة إضافة إلى تقییس " الأنفورتیرم"مركز 

ویربط المركز علاقات وثیقة مع هیئة مصطلحیة . تسمیات المصطلحیة الحاسوبیة

دولیة حدیثة النشأة كالمعهد الدولي للبحث المصطلحي وجمعیة المصطلحیات ونقل 

مجال المصطلحي، والشبكة الفرانكفونیة للمصطلحیة، المعارف والاتحاد اللاتیني في ال

                                                            
 .145، ص المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي)1(
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لبلدان " NORTERM"بالدول الأمریكیة الناطقة بالإسبانیة وشبكة " RITERM"وشیكة 

كمركز : المصطلحیة لمؤسسات العربیةغربیة، كما یكثف المركز صلاته باأروبا ال

ربیة للتربیة الأبحاث والتعریف بالرباط ومكتب تنسیق التدریب التابع للمنظمة الع

 .والثقافة والعلوم

القیام بدراسات تنظیریة في علم المصطلح، ویولي المركز أهمیة قصوى لجوانب -6

في كل التخصصات المعرفیة، " التقییس"خاصة من العمل المصطلحي، وبالأخص 

كما یهتم في مجال المصطلحیة التطبیقیة بالتحریر التقني الذي یراعي المناهج 

 )1(.تابة النصوص العلمیة الخاصةالمصطلحیة في ك

إن بنك الأنفوتیرم من أوثق البنوك نظرا لتعدد الأهداف التي یرمي لتحقیقها على 

رأسها توحید وتنمیط المصطلحات وتخصیصها مع مجالاتها وتخصصاتها التي 

 .موضوعة كمفاتیح للدخول إلیها وفهم نظریاتها ومعلوماتها المعرفیة المختلفة

 :المركزأهم مشاریع )ج

 :من أهم مشاریع الأنفوتیرم في العقد الأخیر

  العمل على تطویر برامج حاسوبیة للعمل المصطلحي تضم التراكیب والعبارات

المطارف الحاسوبیة أملا في الجمع بین الاصطلاحیة والاهتمام بمشكلة 

                                                            
 .145، ص المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي)1(
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إنجلیزیة ولغات أخرى متنوعة على  عربیة، صینیة، روسیة، مصطلحات

 .في نفس قاعدة المعطیات ينالمستوى الوط

  ولا یزال یطور الشبكة الخاصة ببنوك المعطیات في التقنیات المهنیة والتابعة

، بلغات متعددة حتى یتمكن مختلف للتكوین المهني ببرلین الأوربيللمركز 

ویساهم بقدر كبیر في بلورة بنك المعطیات . المستعملین من استثمارها

)EDIFACT (دة بتعاون مع الدول حمن الأمم المت وهو بنك نشأ بمبادرة

یة والجرمانیة لإنجاز الموارد المصطلحیة وتبادل المعطیات الحاسوبیة نو فالفرنك

 )1(:ویعمل حالیا

  على تطویر نظام"Cognition " الهادف إلى إحداث شبكات من المفاهیم

وبناء نظام آخر متعدد ) حیث تضم كل جذاذة المعلومة المصطلحیة(

 .والنصوص في مجال الأثنولوجیا والأنثربولوجیاالوظائف 

 إنجاز المشروع الأروبي :Translator’s workbench " وهو محدث لفائدة

 .بشكل كبیر" Ternnet"المترجمین وتسهم في إنجاز شبكة 

  صدار للمركزإكما یطمع لنشر Infoterm Newsletter "وهي مجلة  

وبالمعطیات  م بها المركزإخباریة تعرف بالأنشطة المصطلحیة التي یقو 

 .الجدیدة حول المعاجم الأحادیة اللغة والمتعددة اللغات

                                                            
 .145، ص المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي)1(
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 آلیا یسمح بنشر  تضم برنامجا" CDISIS"كما یتوفر المركز على أقراص ممغنطة 

لمعالجة المكانز المتعددة " Micro Isis"البیبلیوغرافیات المصطلحیة، وقام بتوظیف 

 )1(.بجمیع اللغاتاللغات والمصنفات المصطلحیة 

لجعل البنك أداة مصطلحیة فعالة، وموثوقة یعتمد  بإصدارهاحدثت قام  وهي مشاریع

علیها في البحوث نظرا لوسائله الحدیثة والتكنولوجیة المتاحة للاستغلال من خدماته ما 

 .یحتاجه الباحث أو المستخدم

 :أهمیة بنك الأنفوتیرم)د

في احتواءه دلیل علمیا في المصطلحیة، یرصد فیه ویخزن  تتجلى أهمیة هذا البنك

وفرق العمل المسؤولة عن  واللجانضمنه معلومات قیمة عن الآلاف من المؤسسات 

 .المعاجم المتخصصة وقواعد المعطیات المصطلحیة تهییئ

حیث نجد بنك الأنفوتیرم مشهورا وذلك یرجع لأنشطته ووظائفه وكذا مشاریعه القیمة 

 .ینجزها على غرار العدید من البنوك المصطلحیةالتي 

نجاحه في عقد صلات علمیة وثیقة مع العدید من المعاهد الوطنیة المصطلحیة 

 .ومنها المؤسسات العاملة في المجال المصطلحي

                                                            
 .147نفس المرجع، ص )1(
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في البلدان الأقل نموا  الاختصاصیینالمعهد أو المركز ید العون للعدید من  تقدیم

 )1(.في المجال المصطلحي

وفیر لهم معطیات ومعلومات عن الدرس المصطلحي الحدیث والبرامج التدریبیة، ت

وهو ما یدفع إلى إبراز طبیعة أعماله ونتائجه العلمیة الحدیثة التي حققها وقطفها طوال 

 )2(.المدة التي مارس فیها أنشطته

إضافة إلى درجة تقییسه للمصطلحات، وكذلك مدى نجاحه في نشر وتوزیع أعماله 

سواء توزیعها محلیا وفي الكثیر من الأحیان یسعى التوزیع الدولي حتى یستفید من 

 .يممنجزاته مختلف المشتغلین والباحثین في المجال المصطلحي وحتى العل

في المجال ) Ms(یعد المركز أهم مركز تلجأ لاستشارته المنظمة العالمیة للصحة 

ة الأمم المتحدة والعدید من المنظمات المصطلحي، كما تستفید من خدماته وآرائه منظم

 .الأخرى

 

 

 

                                                            
 .147، ص المصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربيمرجع سابق،) 1(
 .148نفس المرجع، ص ) 2(
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 بنوك المصطلحات العربیة: المبحث الثاني

لتوسع مجال العلوم والمعرفة وتطور التقنیات التكنولوجیة، أرغمت اللغة العربیة نظرا 

على مواكبة هذا التطور والتقدم الحاصل في العالم وذلك من خلال تطویع مفرداتها 

منها مصطلحات علمیة وتقنیة تعني بمقابلة تلك الثروة المعرفیة الغربیة لتنتج وتولد 

الواردة إلى العالم العربي، إضافة إلى ترجمة بعض منها وتعریبها وللقیام بكل هذه 

والمترجمین  الأعمال المصطلحیة ظهرت أحدث وأنجع وسیلة تساعد المصطلحین

تي هي عبارة عن حاسب آلي كبیر ألا وهي بنوك المصطلحات الآلیة ال  ورواد اللغة

ذو تقنیة تخزین عالیة وهائلة یحتوي على برامج لمعالجة وتوثیق وتخزین المصطلحات 

بطریقة آلیة، حیث یحتوي على معطیات ومعلومات مصطلحیة لعلوم مختلفة 

وبتفرعاتها اعتمادا على مرجعیة موثوق من دقة معلوماتها وصحة موضوعاتها فمن 

البنك المعربي، بنك قمم أو قاعدة المعطیات : بیة نذكر كل منبین البنوك العر 

مكتب تنسیق التعریب بالرباط،  وبنكالمصطلحیة، وبنك مجمع اللغة العربیة الأردني، 

 ".باسم"وكذلك البنك الآلي السعودي للمصطلحات وهو بنك 
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 البنك المعربي: أولا

 :تعریفه)1

من  LEXAR: ومقابلها الأجنبي هو" عربي"و" معجم"المعربي لفظة منحوتة من 

LEXEME وARABE أما معجمیة نسبة إلى المعجمیات، ویعني بذلك دراسة معجم ،

مفرداتها إضافة إلى صناعة المعاجم وكیفیة  مجموعةأي متنها ورصیدها، أو  اللغة

 )1(.لكتقدیم المعطیات اللغویة فیها والترتیب المتبع لذ

المعربي مأخوذة من : "وهناك من عرفه تعریفا آخر للدكتور علي القاسمي یقول

متعددة " قاعدة المعطیات المعجمیة: "الذي تحمله الاسموهو " عربي"و" معجم"كلمتین 

 .ءباوالثنائیة والألف) عربیة، فرنسیة، إنجلیزیة ولاتینیة علمیة(اللغات 

أحمد "فإن هذا البنك تابع لمعهد الدراسات والأبحاث للتعریب بإدارة وتخطیط الأستاذ 

ویعدها مؤسسها الأداة المرجعیة الأولى التي یحتاج إلیها الباحث " غزالالأخضر 

المصطلحاتي، حیث أنه یحوي على عدة قوامیس ومعاجم یمكن مساءلتها ببرنامج 

(Logiciel) 2(.ي الحصول على المعلوماتیمتاز بإمكانیة متعددة ف( 

                                                            
 .2، ط1985، الرباط، 25، لیلى مسعودي، مجلة اللسان العربي، العدد"المعربي"المعجمیة قاعدة المعطیات ) 1(
نحو تطویر بنوك المصطلحات أداة للبحث المصطلحي والعلمي، علي القاسمي، مجلة اللسان العربي، العدد ) 2(

 .91، ص1987، الرباط، 28
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قاعدة المعطیات المعجمیة وذلك لما یحتویه من  إلىوبالتالي فإن بنك المعربي نسبة 

 .مصطلحات تراثیة ومعجماتیة عدیدة

 :المقر والنشأة)2

مقر المعربي بمعهد الأبحاث والدراسات للتعریب في جامعة محمد الخامس أكدال 

الرباط هو أقدم بنوك المصطلحات العربیة وأكبرها مادة لغویة، وجهازا إداریا فقد بدأ 

فكان التجمیع والتخزین فیه . 1987العمل في معهد الدراسات والأبحاث حوالي سنة 

 )1(.ام إنشاء البنك في صورته النهائیة الحالیةیدویا في بدایة الأمر أي قبل إتم

فالبنك المعربي یمثل جزءا من أنشطة معهد الدراسات والأبحاث الذي كان رائد 

كما " أحمد الأخضر غزال"للكتابة العربیة المعیاریة التي طورها مدیر المعهد السابق 

كان للمعهد إسهامات في تطویر الشفرة العربیة الموحدة لمعارف الحاسوب إذ یحتوي 

من معاجم  اشتقتهامعلومات معجمیة  تحتوية وثیق 500000هذا البنك على قرابة 

المجامع اللغویة والمنظمات الدولیة ومكتب : متخصصة صادرة عن مؤسسات منها

 .تنسیق التدریب بالرباط

 
                                                            

محمود اسماعیل صیني، مجلة اللسان العربي، العدد ، )بنوك المعطیات المصطلحیة(بنوك المصطلحات الآلیة ) 1(
 .216، ص 1999، الرباط، 48
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 :أهداف المعربي)3

قاعدة : البنك لا یقتصر هدفه على المصطلحات فقط مما هو موضح في اسمه

 :المعطیات المعجمیة، فهو یهدف أیضا على

 حصر شامل للمصطلحات العربیة، بل والكلمات العامة. 

  في شتى المجالات والتخصصات، استنادا " المعربي"وضع مقابلات لها بلغات

المجامع والمكتب، وغیر : لمصادرها المختلفة والرسمیة الموثوق بها منها

الرسمیة مثل المعاجم المنشورة حیث یحوي االبنك على حوالي ملیون وحدة 

 )1(.خزنة في ذاكرتهمعجمیة م

  توفیر المصطلحات الجدیدة في المجالات التي تطلبها الهیئات الرسمیة في

المغرب فیقوم بالعمل مع المعهد لتعریب مختلف المجالات الأكادیمیة والإداریة 

في المغرب والتعاون مع الجهات ذات العلاقة زیادة عن كل هذه الأمور لها 

 :أهداف أخرى تكمن في

 .ن للترجمات قصد تیسیر تطور اللغة والإسراع بهاتكوین خزا •

یتسم بالموقف الوصفي الذي یقتصر على تسجیل وتخزین ما هو موجود  •

 .ومتداول
                                                            

 .216بنوك المصطلحات الآلیة، اسماعیل صیني، ص)1(
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أن یكون دلیل مصطلحي یرشد المستعمل إلى مصطلحات موحدة على  •

 .الصعید العربي

  توحید المصطلحات المحلیة التي ساهم في وضعها المعهد واللجان الوطنیة

 )1(.المتخصصة

 :مادته اللغویة)4

وثیقة ترد فیها معلومات معجمیة مشتقاة  500000على حوالي " المعربي"یحتوي بنك 

المجامع اللغویة : من معاجم متخصصة صادرة عن مؤسسات عربیة معروفة مثل

: والمنظمات الدولیة ومكتب تنسیق التعریب وحتى من القوامیس ثنائیة اللغة مثل

 .المنهل، المنجد، السبیل

: باللغات) عامة(على أكثر من ملیون مصطلح وكلمة " المعربي"حیث یحتوي 

وهي مصنفة تبعا للتخصصات والمصادر  واللاتینیةالعربیة، الفرنسیة، الإنجلیزیة 

ماعیة وعلمیة وتقنیة أما المصادر جتإنسانیة كانت وا: وتشمل شتى مجالات المعرفة

 .فهي لیست محدودة بفئة معینة

  

                                                            
 .91نحو تطویر بنوك المصطلحات، أداة للبحث المصطلحي والعلمي، علي القاسمي، ص) 1(
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مدخل، في كل مدخل مصطلحات بثلاث لغات  100000إذ یحتوي البنك على 

 )1(.مصطلح، وبالتالي ما یعادل مائة ألف سجل 600000إضافة إلى احتواءه 

 :العتاد والبرمجیات)5

ومطاریف " أي بي إم"هو انتاج  (Mainframe)حاسوبا كبیرا " المعربي"یستخدم بنك 

(Terminals)  طورها بنفسه أما برمجیة التشغیل فهي برمجیة لإدارة قواعد المعطیات

وهي  « Questar »بنیت على برمجیة استعیرت من وكالة الفضاء الأوربیة تسمى 

أیمن، أیسر (برمجیة قویة تسمح للاستعلام عن طریق أجزاء ثلاث من المصطلح 

 )2(.و الاثنین معا، عن طریق ما یسمى بالقطع من الیمین إلى الیسار أ)ووسط

تعتمد قاعدة المعربي على وسائل وتقنیات حدیثة منشؤها البلدان الأوربیة، وحتى أنه 

یعتمد على برمجیات وأنظمة حدیثة تسمح بالتخزین والتحدیث والمساءلة بطریقة 

 .مباشرة

 

 

 

                                                            
 .216بنوك المصطلحات الآلیة، محمود اسماعیل صیني، ص )1(
 .216نفسه، ص  المرجع)2(
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 :المستفیدون)6

یحظى بها إلا لا " المعربي"إن الاستفادة من خدمات قاعدة المعطیات المعجمیة أو 

الجهات الرسمیة : العاملین بالبنك والمعهد الذي یخصه، أما المستفیدون الآخرون فهم

 )1(.المغربیة التي یتعاون معها البنك في توفیر المصطلحات لأغراضها الخاصة

وعدا هؤلاء لا یمكن استفادة الآخرین أو الباحثین من خدمات البنك، لأنه غیر 

 .مح لأولئك الباحثین الاقتناء أو الاستفادة منهمرتبط بشبكة حاسوبیة تس

 :وكیفیة معالجة المعلومات" المعربي"قاعدة المعطیات المعجمیة )7

 :نوعیة المعلومات المخزنة7-1

ا الأساسیة هي أنها معطاة معجمیة ومیزته 275874تحتوي قاعدة المعربي على 

: وهي) اختیاریةاللغة العربیة إجباریة واللغات الثلاث (اء، ومتعددة اللغات ثنائیة الألفب

 ).ألمانیة(فرنسیة، إنجلیزیة، واللاتینیة 

 :وتنتمي مجموعة الوثائق المخزنة إلأى الحقول التالیة

 

 

                                                            
 .217بنوك المصطلحات الآلیة، محمود اسماعیل صیني، ص) 1(
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 النواة الأولى        تشتمل على المصطلحات العلمیة والتقنیة. 

  على اللغة العامةالنواة الثانیة        تشتمل 

 النواة الثالثة         تشتمل على جذاذیة الأستاذ الأخضر غزال 

 :فنذكر ما یلي

1. Académies Arabes  في هذه الجذاذة تجرید لقوائم المصطلحات التي تتضمنها

-القاهرة-دمشق-بغداد: (مجالات المجامع اللغویة العربیة في كل من

 ).الأردن

2. Congrès D’Arabisation,  وهي تشتمل على المعاجم التي ینجزها المكتب

الدائم لتنسیق التعریب ویقدمها كورقة عمل ینظر فیها الخبراء العرب في 

 )1(.مؤتمرات التعریب

التي تمثل المعاجم التي ساهم المعهد في ضبطها على  جذاذیة فرعیة .3

 .الصعید الوطني

4. Organisation  وهي جذاذیة تتضمن المعاجم التي تنتجها المنظمات العربیة

والدولیة فمنها معاجم متخصصة أنتجها فرد أو شخصیة علمیة أو معاجم 

 .موحدة المصادق علیها في مؤتمرات التعریب

                                                            
، ص 25، العدد 1985دة المعطیات المعجمیة، المعربي، لیلى مسعودي، مجلة اللسان العربي، الرباط، قاع) 1(

91. 
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 .هناك كما قلنا سابقا نواة تمثل لغة العامة .5

 .خص أعمال أحمد الأخضر غزالجذاذیة ت .6

 :نوعیة المصطلحات7-2

میدان -المقابلات في اللغات الأخرى-المصطلح:(علومات مصطلحیةم •

 )الاستعمال

 ).والجذاذیة الفرعیة التي ینتمي إلیها-مصدر المصطلح:(معلومات توثیقیة •

 ).دلالیة-صوتیة-صرفیة-نحویة:(معلومات لغویة •

 .قیمة المعلومات جد متباینة ومختلفة حسب قیمة الوثائق المأخوذة منها
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 ":المعربي"ممیزات قاعدة  7-3

 :ممیزات تخصها وهي" المعربي"تحتوي قاعدة 

أي جامعة لوثائق متعددة ومن صنف واحد، أي معجمیة (أنها قاعدة توثیقیة  .1

 ).أو قاموسیة

تستجیب لحاجیات الباحث في مجال المعاجم، بحیث (أنها قاعدة مرجعیة  .2

ثائق وفي وقت أنه یمكن الحصول على المعلومة الموجودة في مئات الو 

 )1().قصیر جدا

وثائقه ومعلوماته من مصادرها ممیزاته مشتملة على جانب مرجعي توثیقي فهو یقید 

 .علیها في قاعدته التوثیقیة فیحتفظتقاة منها المس

دم للوصول إلى ما یحتاجه خإضافة إلى أنه أداة مهمة في البحث ومساعدة المست

وعرضها بصورة حدیثة ملائمة لتكنولوجیات من معلومات موثقة ومرتبة بصورة سهلة 

 .العصر

 

 

 
                                                            

 .91دة المعطیات المعجمیة، المعربي، لیلى مسعودي، صقاع)1(
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 :طرق تخزین المعلومات فیها 7-4

بعدة مراحل تسمى بمنظومة توثیقیة وهي " المعربي"تمر عملیة التخزین في بنك 

 :كالآتي

 :تحضیر الوثائق .1

مرحلة تنمیط الوثیقة المرجع تخزینها وتتكلف وحدة التوثیق بتقنین المصدر من 

-BP: خلال وضع رقما یخصه ومجال الاستعمال وإعطاء رمز خاص لكل منها مثال

Lup 

B=Bureau/Lup=Lexique uni de physique 

P=Permanent 

 .بمعنى المعجم الموحد للفیزیاء الصادر عن المكتب الدائم

 :عد التحلیلتهییئ قوا .2

التحلیل، باعتبار نظام المعجم وتسهم وحدة اللسانیات على تحضیر قواعد 

 )1(.الجدولیة ومقتضیاته

 

 

                                                            
 .92المعربي، لیلى مسعودي، صدة المعطیات المعجمیة، عقا) 1(
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 :عملیة التحلیل .3

وهي عملیة تعبئة المعلومات داخل جداول مع احترام القواعد الشكلیة والدلالیة 

 .المنبثقة عن وحدة اللسانیات، وتتبع دقیق والتأكد من شكل الحروف

 La saisie المسك .4

تمسك كل جدولیة مرتین من قبل شخصین مختلفین لتفادي الوقوع في أخطاء من 

 .حیث علامات شكل الكلمات

 :في القاعدة هیكلة المعلومة .5

وتتم عن طریق استخدام المطرفیات لنقل أمین ودقیق للمعلومات المتواجدة في 

 )1().من رموز وحروف عربیة وحتى لاتینیة(الجدولیات 

 :طرق استرجاع المعلومات في البنك المعربي7-4

فالوثیقة عند استرجاعها بواسطة المطراف ومنطاق المسالمة ستكون نسخة مطابقة 

ستسهل عملیة  Questar" الكوستار"للجدولیة لا أقل ولا أمثر، أما المنظومة التوثیقیة 

 .الحصول على عدد ضخم من الوثائق في وقت قصیر جدا

معطیات الواردة في الوثیقة مرتبة في الحاسوب حسب الحقول فما دامت كل ال

باسترجاعها " الكوستار"المنمطة التي تنتمي إلیها فیمكننا بوسیلة بسیطة وعن طریق 
                                                            

 .92مرجع سبق ذكره، ص)1(
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اء باسترجاعها بالشكل التام وحتى مع احترام وحتى عن طریق مطراف ثنائي الألفب

 :فاتیح للبحث وهيمبادئ تخص اللغة العربیة والحقول المنمطة التي تعتبر م

 دخ           دخلة .1

 لس           لسان .2

 ما            میدان الاستعمال .3

 .وتكون متضمنة المعلومات بالعربیة واللغات الثلاث الأجنبیة الأخرى
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 "قمم"بنك المصطلحات : ثانیا

 :تعریفه)1

قاعدة هو بنك مصطلحي تونسي، حیث تدل كلمة قمم على أنها اختصار لعبارة 

، فهذا البنك مثل بقیة البنوك یحتوي على أجهزة الكومبیوتر، المعطیات المصطلحیة

وبرامج مستخدمة في جمع وتخزین المادة اللغویة ومعالجتها، وحتى استرجاعها بسهولة 

ودقة، حیث تتكون من قاعدة تتحكم وتخزن المعلومات والمعطیات المصطلحیة داخلها، 

اجع المصطلحیة الموثوق بها ومن صحتها في جمع كما أنه یعد من بین المر 

 .المصطلحات وإدراج الهیئات والمؤسسات الآخذة عنها

 :المقر والنشأة)2

والملكیة الصناعیة في تونس، حیث تم  إن هذا البنك تابع للمعهد القومي للمواصفات

، وقد كان مقترحا لیكون مقرا للشبكة العربیة للإعلام المصطلحي 1986إنشاؤه عام 

ندوة التقییس والتوحید المصطلحین في النظریة والتطبیق لعام "الذي أوصت بإنشائه 

   ، حیث شكلت له هیئة إداریة متكونة من بعض المسؤولین في المعهد المذكور،"1989
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في تونس، إضافة ) بیت الحكمة(ات الوطنیة للترجمة والتحقیق والدراس ومن المؤسسة

   )1(.إلى عدد من الخبراء العرب

حیث أن للمعهد القومي دور كبیر في تنظیم دورتین عن المصطلح في تونس 

دوة التعاون ن: "وهما) فیینا(بالتعاون مع مركز المعلومات الدولي لعلم المصطلح في 

ندوة التقییس والتوحید "و" 1968في مجال المصطلحات علما وتطبیقا في یولیو 

 ".المصطلحین السابقة

                                                                                                                                                :أهداف بنك قمم)3  

في العمل المصطلحي بكل جاء بنك قاعدة المعطیات المصطلحیة كأداة یحتذى بها 

 .أشكاله

 .إضافة إلى جمع ذخیرة عربیة، بمقابلاتها الغربیة

كما جاء لتحقیق هدف أسمى وأساسي وهو جعل المصطلحات العربیة موحدة بین 

 .الأقطار العربیة الناطقة بلغة الصاد

أو مجمع اللغة العربیة التونسي لترجمة المصطلحات " بیت الحكمة"تعاونه مع 

 .ما تعذر عن إیجاد ترجمة أو تعریب له وتولید

                                                            
بنوك المصطلحات الآلیة، قاعدة المعطیات المصطلحیة، اسماعیل صیني، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد ) 1(

 .220، ص1999، 48
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له كل باحث أو مستخدم فهو مثابة مرجعیة مصطلحیة  یرجعإنتاج بنك معطیات 

 )1(.مقابلاته الأجنبیة حتىیعود إلیها من یبحث عن أي مصطلح عربي أو 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
 .220بنوك المصطلحات الآلیة، اسماعیل صیني، ص ) 1(
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 )عمان-بالأردن(بنك مجمع اللغة العربیة الأردني : ثالثا

 :المقر والنشأة)1

هو بنك للمصطلحات آلي الاستخدام والبحث، التابع لمجمع اللغة العربیة الأردني 

في عمان، وقد طرحت فكرة إنشاء بنك في المجمع من طرف لجان ومختصین سنة 

، فما عدا المجمع، وبغض النظر 1988، كما تجسد المشروع وتأسس البنك عام 1985

د الذي یحتوي على بنك آلي عن المجامع اللغویة العربیة الأخرى فهو الوحی

 )1(.للمصطلحات

 :أهداف البنك)2

إن الأهداف الأساسیة التي یشار فیها معظم البنوك، والتي یندرج ضمنه البنك 

 :الأردني وهي

 جمع المصطلحات ومعالجتها. 

  نشر المصطلحات الموحدة بشتى الطرق والوسائل بهدف بناء لغة علمیة

 .عربیة

 

 

                                                            
 .220ص بنوك المصطلحات الآلیة، اسماعیل صیني، ) 1(
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 :المشروع وهيأما بالنسبة لأهداف 

 .جمع المصطلحات وتنظیمها وتوفیر وسائل توزیعها والتأثیر في استعمالها .1

تأسیس خدمات مصطلحیة ولغویة محسوبة، وتوفیرها للمستفیدین من خلال  .2

المطبوعات، الأوساط الممغنطة (والغیر مباشر  (On ligne)الاتصال المباشر

 ).والمعالجة بالرموز

للباحثین في مجلس المجمع ولجانه،  متخصصةتقدیم خدمات مصطلحیة  .3

ومؤسسات العمل المصطلحي العربیة التي تعمل بالتنسیق مع المجامع 

 .والمكتب

اعتبار بنك المصطلحات في المجمع مركز للأبحاث یعمل على تصمیم أدوات  .4

 .حاسوبیة لتحسین معالجة اللغة العربیة بالحاسوب وتطویرها

تطبیقیة للعمل المصطلحي المحسوب، وتوحید تطور المنهجیات النظریة وال" .5

الممارسات المصطلحیة عند الأفراد والمؤسسات عن طریق البحث العلمي 

 )1(".والتدریب وفق الأسس الحدیثة لعلم المصطلح

یعتبر البنك أداة تمكن المجمع من تنفیذ تعلیمات مشروع قانون اللغة العربیة  .6

 .قرارهالذي تقوم السلطة التشریعیة بإجراءات إ

                                                            
، ص 1995، 39نحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي، فارس طویل، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد   )1(

241. 
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توفیر الوسائل الفنیة الآلیة التي تساعد المجمع في نشر المعاجم العلمیة  .7

 .والفنیة

العمل على توفیر المستلزمات الفنیة لدى البنك لإنشاء مركز لشبكة عربیة  .8

للمصطلحات وتعزیز فرص قیام تعاونیات مصطلحیة بین مؤسسات العمل 

 )1(.المصطلحي العربي

البنك الأردني یرتقي من بین العدید من المجامع اللغویة یتضح أن من خلال هذا 

الذي تبني بنكا وقاعدة بیانات ومصطلحات عدیدة وحدیثة یستفید منها الباحثون وكل 

 .العاملین في مجال العمل المصطلحي وتوحید النتائج المتوصل إلیها

 :المادة اللغویة)3

مدخل للمصطلحات  430000یحتوي بنك مجمع اللغة العربیة الأردني على حوالي 

إضافة إلى اهتمامه الأكثر بالمصطلحات الموحدة في مجالات العلوم والتقنیة والقانون 

 :وألفاظ الحضارة، ولغات المصطلحات فیه تضم كل من

 .العربیة، الإنجلیزیة والفرنسیة

المصطلح العربي : فتشمل) السجلات(أما المعلومات التي تشمل علیها المداخل 

 .وتعریفه والمقابلات الأجنبیة، مصادر المصطلحات وتصنیفه

                                                            
 .241نحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي، فارس طویل، ص ) 1(



 بنوك المصطلحات الغربیة والعربیة: الفصل الأول
 

 

 

81 

المجامع اللغویة العربیة، ومكتب تنسیق : كما تتمثل مصادر مصطلحات البنك في

 )1(.التعریب ومنشورات الاتحاد والهیئات الدولیة وغیرها

أما بالنسبة لمادته المصطلحیة فهي كسائر البنوك الأخرى، حیث تعتمد نفس 

البیانیة التي تدخل بها المصطلحات، ونفس عملیة التوثیق والتصنیف الاستمارات 

 .وحتى الاعتماد على مصادر في إدراج مادته، فكل هذا لا یختلف عن البنوك الأخرى

 :العتاد والبرمجیات)4

 Micrixe HP/3000و HP3000/947: یعمل البنك الأردني حالیا على حاسوبین هما

، وتم تطویر برمجیة التشغیل داخلیا )هیولیت باكارد( HPإضافة إلى مطراف من إنتاج 

 MPE/IX.)2: وتدعى

                                                                                            

 :تجهیزاته

، (Micro Computer)بدأ البنك أولا بتجهیزات بسیطة تتألف من حاسوب میكروي 

 ).كاتوب(، وبرمجیات لتنسیق النصوص (Printer)وراقنة صغیرة 

                                                            
 .220بنوك المصطلحات الآلیة، محمود اسماعیل صیني، ص ) 1(
 نفس المرجع، نفس الصفحة) 2(
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وجرى إعداد برنامج محلي لتخزین المصطلحات واسترجاعها وإخراجها في قوائم 

مطبوعة حسب الموضوع، ثم مع مرور ثلاث سنوات لدراسة إمكانیات تطویر بنك 

 .شامل یقدم خدماته المباشرة، وغیر المباشرة للمجمع وللمؤسسات الأخرى

وشكلت لجان فنیة متخصصة عنیت بوضع مواصفات دقیقة  فتأسس البنك

 :وقامت هذه اللجان باختیار (Hardware)، والأجهزة (Software)للبرمجیات 

، وهو برنامج یعالج عدد من (Minissis)نظام قواعد البیانات المعرب مینایسز *

 .اللغات وفق مقاییسها

 :ثم الحصول على الأجهزة التالیة

أربعة  (Ram)سعة ذاكرته الرئیسیة ) هیولیت باكارد(حاسوب متوسط من نوع  .1

 .ملایین حرف

 .قرص تخزین خارجي سعته ست مائة ملیون حرف .2

 .راقنة سطریة سرعتها ثلاث مائة سطر في الدقیقة .3

 .راقنة لیزریة .4

 .حاسوب میكروي .5

 )1(.(Terminals)مجموعة من المطارف  .6

                                                            
 .242نحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي، فارس الطویل، ص  )1(
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 :، فأوردته وزارة التخطیط بما یلي1991واصل البنك تطویر أجهزته إلى غایة عام 

 .متوسط الكفایة سعة ذاكرته ثمان وأربعین ملیون حرف حاسوب .1

 .رفع السعة التخزینیة إلى ثلاثة مائة ملیون حرف .2

 :وحدة للنشر المكتبي تتألف من .3

 .جهاز حاسوب میكروي عالي الكفاءة ) أ

 .(Scanner)ماسحة إلكترونیة ملونة  ) ب

 "العربي للنشر"نظام برمجیات  ) ت

 .یةر راقنة لیز  .4

 .راقنة نقطیة .5

 .مجموعة من المطاریف والحواسب الإلكترونیة .6

 .نظام شبكة اتصالات محلیة لربط جمیع التجهیزات في البنك والمجمع معا .7

الناسوخ  وأجهزة (Modens) موعة من الأجهزة أو أجهزة المضمانمج .8

(Fax’s).)1( 

نجد أن بنك المجمع الأردني یمر بمراحل عدیدة إلى أن وصل إلى نظامه وبرمجیته 

فهو وكما ذكر سابقا اعتمد على لجان " قمم"و" المعربي"الحالیة، على عكس بنك 

وبرمجیاته حتى تسهل عملیة جمع المصطلحات  ساعدته في تحدیث وعصرنة أجهزته
                                                            

 .243المرجع نفسه، ص )1(
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یقها وتصنیفها ونشر استعمالها بنفس النتائج التي وجرد مراجعها ومصادرها، وحتى توث

توصل إلیها عاملوه من مصطلحین ومترجمین ولسانیین وغیرهم ممن یعملون في هذا 

 .البنك الثري

 :استراتیجیة البنك في إشاعة المصطلح الموحد)5

أساسیة  ترتكز استراتیجیة البنك في توزیع المصطلحات الموحدة على أربع مرتكزات

 :هي

وضع سیاسة محددة وثابتة لعرض البیانات المصطلحیة في القوائم الورقیة *"

، وعلى شاشات المطارف المرتبطة مباشرة مع بنك )المطویات والمعجمات(

المصطلحات، تقوم أساسا على إعطاء الأولیة في الظهور للمصطلح الموحد مع حجب 

للمصطلح الأجنبي  مهما كان مصدرها فإذا لم یتوفرجمیع المرادفات الأخرى، 

المطلوب ترجمة عربیة موحدة تعرض ترجمات من مصادر أخرى حسب مقیاس محدد 

میة بین مصادر الترجمات حیث یعرض المصدر الأول وتحدید القصد یفاضل بقیمة رق

 )1(".من المصطلح الموحد بشكل دقیق

توفیر أداة غیر تقلیدیة لنشر المصطلحات الموحدة، من خلال بنك مصغر *

ویة، فیستطیع خزن واسترجاع و للمصطلحات الذي یمكن تشغیله على الحواسیب المیكر 

                                                            
 .243نحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي، فارس الطویل، ص )1(



 بنوك المصطلحات الغربیة والعربیة: الفصل الأول
 

 

 

85 

مجموعة محدودة من المصطلحات في مجال أو مجالات معنیة، واختیار نظامین 

 .لإدارة قواعد البیانات المصطلحیة والمعلومات ذات العلاقة ببعضها

نات خاص وبناء نظم بنوك أما النظام الثاني یعتمد في تطویر نظام إدارة قواعد بیا

المصطلحات والمعجمات الآلیة التي تعمل على الحواسیب الصغیرة التي توزع على 

 .(Cd Ram)أقراص ضوئیة 

حیث "متابعة مؤتمرات التعریب وندوات اتحاد المجامع اللغویة وتمثیل فیها البنك، *

ثم تخزین یقوم بتخزین مشروعات المصطلحات قبل عرضها للدراسة في الاجتماعات 

التعدیلات التي تجریها اللجان المخصصة في اجتماعها، وبذلك یتاح للمجمع نشر 

المصطلح الموحد فور انتهاء اجتماعات هذه المؤتمرات والندوات وتعاونه مع هیئات 

آلي خلال وقت قصیر من انتهاء  معینة لإصدار معاجم متخصصة بشكل

 )1(".الاجتماعات

لمصطلحات وتعاونیات للعمل المصطلحي تتیح للبنك المشاركة في إنشاء شبكة ل*

     إضافة إلى إمكانیة جمع المصطلحات، التأثیر في استعمال المصطلحات ونشر 

                                                            
 243نحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي، فارس الطویل، ص )1(



 بنوك المصطلحات الغربیة والعربیة: الفصل الأول
 

 

 

86 

الموحدة منها وإشاعة استعمالها، وذلك في إطار هذه الشبكات والتعاونیات عبر قنوات 

 )1(.أعلى كفایة من المعجمات الورقیة التقلیدیة

 :المستفیدون)6

 :بنك مجمع اللغة العربیة الأردني یستفید منها كل من إن

 .الهیئات الحكومیة 

 .الجامعات 

 .المعاهد والمدارس الخاصة 

 ).في الأردن(الباحثین والمهنیین  

 .مجامع اللغة العربیة المختلفة 

حیث یتم الاستعلام عنه وعن معطیاته بصورة مباشرة في دفعات، وعن طریق 

 )2(.(Word Processor)منسق النصوص 

والبنك مرتبط بشبكتي النظام الوطني للمعلومات، وشبكة المعلومات التابعة لجامعة 

الیرموك، وزیادة عن ذلك فهو لدیه مساحة واسعة من مستفیدیه على غرار البنوك 

  .السابقة التي إما تسمح بجهات حكومیة باستغلال أو بجهات معنیة

                                                            
 .250المرجع نفسه، ص )1(
 .251 الطویل، صنحو منهجیة شاملة للعمل المصطلحي، فارس ) 2(
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 بنك مكتب تنسیق التعریب بالرباط: رابعا

 :البنك)1

هو بنك للمصطلحات یزود المستعمل بمصطلح علمي حدیث وموحد كما قرر 

جها في أقراص مضغوطة تطویر خدماته، وذلك بتخزین مواد مجلة اللسان العربي وإخرا

Cd-Ram إضافة إلى توثیق الندوات والمؤتمرات وإخراجها أیضا في أقراص مضغوطة 

ت الحدیثة وشبكة الإنترنت، حیث تم إنشاؤه في الرباط مع استفادته من تقنیات المعلوما

 )1(.1989سنة 

 :أهداف البنك)2

 :البنك إلى الوصول إلیها وتحقیقها هي من بین الأهداف التي یقدمها أو یطمح

 .توثیق المصطلحات الموحدة التي أقرتها مؤتمرات التعریب •

توثیق المصطلحات المنسقة التي وضعتها المجامع اللغویة والجمعیات المهنیة  •

 .والمنظمات المتخصصة

 .التنسیق بین البنوك المصطلحات في الوطن العربي والاستفادة المتبادلة •

                                                            
الموحد، إدریس القاسمي، مجلة  المصطلحوإشاعة  تطویع التقنیات الحدیثة في مكتب تنسیق التعریب لنشر) 1(

 .154، ص1423/2002، 54اللسان العربي، العدد 
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 )1(".المعجم الآلي الشاملإخراج " •

توحید المصطلحات وتقییمها والحرص على استعمال معانیها كما وضعت  •

 .موحدة

جمع المصطلحات العربیة وإیجاد مقابلاتها في اللغات الأجنبیة وتسهیل  •

 .البحث، والتصفح للمستخدم أو الباحث

 :المستفیدون من خدمات البنك)3

الاستفادة من خدمات بنك مكتب تنسیق التعریب ومن هناك العدید ممن لهم أحقیة 

 :بینهم

جمیع المشتغلین في قضایا التعریب والترجمة، وتصنیف المعاجم العامة  •

 .والمتخصصة

 .العاملون في مجال تألیف المناهج والكتب المدرسیة •

أساتذة الجامعات والطلبة الباحثون، وغیرهم من المثقفین الذین یحتاجون إلى  •

 )2(.العلمیة والتقنیة الموحدة المصطلحات

 

                                                            
الموحد، إدریس القاسمي، ص  المصطلحوإشاعة  تطویع التقنیات الحدیثة في مكتب تنسیق التعریب لنشر) 1(

155. 
 .المرجع نفسه، الصفحة نفسها)2(
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 :بنیة البنك)4

 )1(:یعتمد البنك على الجذاذة التالیة وهي قابلة للتطویر، وتتأثى في الشكل التالي

 الرقم التسلسلي

 الحقل العلمي الأساسي

 الحقل العلمي الفرعي

 )موحد، غیر موحد(مرتبة الصلاحیة

 )مؤتمر التعریب، مجمع لغوي(الواضع اسم

 )مع ترك المجال مفتوحا لإضافة لغة أخرى(المقابل بالإنجلیزیة والمقابل بالفرنسیة 

 تعریف المصطلح في جمیع اللغات

مرادفات المصطلح في جمیع اللغات مع إمكانیة تعددها في كل لغة والاختصار على 

 ثلاث مرادفات على الأكثر

 ثلاث معاني على الأكثرالمعاني المختلفة للمصطلح الواحد مع الاختصار على 

 اختصار المصطلح في كل لغة

 (n,m,m,n,f)نوع المصطلح في كل لغة أجنبیة 

 
                                                            

تطویع التقنیات الحدیثة في مكتب تنسیق التعریب لنشر وإشاعة المصطلح الموحد، إدریس القاسمي، ص ) 1(
155. 
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 :رصید البنك)5

مكتب تنسیق التعریب على جمیع المعاجم الموحدة التي أصدرها المكتب  بنكیحتوي 

حسب الجذاذة السابق ذكرها،  ، وقد تم إدخالها2000إلى غایة سنة  1989منذ تأسیسه 

تسعة وعشرین  مصطلح موحد، یعني 100000وهذه دفعة أولى تتضمن أكثر من 

  للمصطلحات، تخص علوم ومجالات مختلفة ومتنوعة تقنیة أو فیزیائیة موحدا معجما

 )1(.أو إنسانیة أو أدبیة أو إعلامیة وغیرها من المجالات والفروع العلمیة الأخرى

 :البنكتغذیة )6

یعتمد البنك في جمع مادته العلمیة واللغویة على مصادر ومراجع یستقیها من 

نواحي وجهات متنوعة مع توثیقها وربطها مع تلك المصطلحات المخزنة والمصنفة في 

أو ذاكرة البنك، فالبنك یعتمد على المعاجم الموحدة التي تساعده في تنسیق   قاعدة

 .وطن العربياستعمال المصطلح الموحد في ال

 .بالإضافة إلى استقاءه مادته من مشاریع المعاجم الموحدة

 ".القوائم المصطلحیة الصادرة في مجلة اللسان العربي"

المتعاونة مع المكتب من مجامع لغویة عربیة وهیئات ومراكز معنیة   قوائم الجهات

 .بالعمل المصطلحي عربیة كانت أو أجنبیة وحتى البنوك الدولیة المختلفة

                                                            
 .156تطویع التقنیات الحدیثة في مكتب تنسیق التعریب لنشر وإشاعة المصطلح الموحد، إدریس القاسمي، ص )1(
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 )1(".نتائج الدراسات المسحیة التي یقوم بها المكتب داخل البلاد العربیة"

 :وظائف البنك وطریقة عمله)7

 :ومنها وم بنوك المصطلحات الآلیة الأخرىیقوم البنك بعدة وظائف مثلما تق

 إضافة مصطلحات جدیدة لعلم أو مجال من المجالات. 

 حذف مصطلحات تبین عدم دقتها وصوابها. 

 تحسین جذاذات المصطلحات. 

 البحث عن المصطلحات واسترجاعها بإحدى الوسائل التالیة: 

 استخراج مباشرة على الشاشة. 

 على الورق طباعة. 

  الأقراصاستخراج على. 

  إصدار أقراص)Cd-Ram ( مضغوطة حیث یهدف المكتب من خلال هذا إلى

 .صدار مجلة اللسان العربي، ونشرها على أقراص مضغوطةإ

وإصدار معاجم موحدة بذات الأقراص، حتى إصدار أعمال الندوات والمؤتمرات التي 

 .المكتب وكذلك بنفس التقنیة ینظمها

 فتتم عن طریق عملیة المسح الضوئي :أما بالنسبة لطریقة عمل البنك
                                                            

مكتب تنسیق التعریب لنشر وإشاعة المصطلح الموحد، إدریس القاسمي، ص تطویع التقنیات الحدیثة في ) 1(
157. 
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 عملیة القراءة الآلیة. 

 عملیة التصحیح. 

 عملیة التصنیف والإخراج. 

  اعتماد على نظام"PDF "وذلك بتسهیل التصفح وحتى لاشتغالها آلیا 

إضافة إلى وضع موقع للمكتب وحتى الدخول به إلى البنك، ویكون على الإنترنت 

 )www-arabization-org.ma )1: وهو كالآتي

وهذا البنك من بین المساعي الهادفة التي یقوم بها مكتب تنسیق التعریب بالرباط 

من تسهیل الإمكانیات وتوحید النتائج المتوصل إلیها حیال العمل المصطلحي ونشرها 

وتوحیدها من خلال معاجمه الموحدة أو بنكه أو حتى مجلته وغیرها من الوسائل 

 .الأخرى

 

                                                            
 .157تطویع التقنیات الحدیثة في مكتب تنسیق التعریب لنشر وإشاعة المصطلح الموحد، إدریس القاسمي، ص) 1(
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 :مفهوم التوحید-1

 :مفهوم مصطلح التوحید عند اللغویین-أ

: دلالته إلى تفرد الشيء أو اللقطة وتمیزها عن غیرها، وذلك یظهر من خلال قول الخلیل توحي

ذلك على حدته، وهما على : وحد الشيء فهو یحد حدة، وكل شيء على حدة بائن من آخر، یقال"

د وحد یوحد قحدتهما، وهم على حدتهم، والرجل الوحید ذو الوحدة، وهو المنفرد لا أنیس معه، و 

 )1(."وحدة وواحداوحادة و 

وهنا یتجلى من خلال قول الخلیل أن لقطة التوحید لها معنى الإنفراد والتمیز أي انفراد اللفظة 

 .عن غیر هامش المفردات المترادفة معها والمفهوم الواحد وتمیزها ىالواحدة بالمعن

وحد، كعلم وكرم یحد فیها، وحادة ووحودة ووحودا ووحدا : "عند الفیروز آبادي یقول هونجد

جعله واحدا، ویطرد إلى العشرة، ورجل وحد وأحد، : ووحدة توحیدا. ووحدة وحدة بقي مفردا كتوحد

 )2(".منفرد: محركتین، ووحید ومتوحد

أنها تصب في دلالة أو  فمن خلال كل م ورد عن اللغویین من جهة رؤیتهم لمعنى التوحید،

، والتمیز، أي انفراد الكلمة أو المصطلح أو اللقطة بمعنى واحد أو مفهوم الإنفراد والتفرد: معنى هو

 .واحد یعبر عنها دون وجود مفردات لها وتمیزها بمعناها عن سائر الكلمات المترادفة معها

                                                            
من قضایا المصطلح اللغوي، الكتاب الثاني، نظرة في توحید المصطلح واستخدام التقنیات الحدیثة لتطویره، مصطفى طاهر  - 1

 .09م، ص2003/ هـ 1424الحیادرة، عالم الكتب الحدیث، الأردن، 
 .المرجع نفسه، الصفحة نفسها - 2
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 Unification: اصطلاحا" التوحید"مفهوم  -ب

اللقطة في مجال المصطلحات فإنها تشیر إلى تخصیص لقطة واحدة للدلالة على أما ما تشیره 

المفهوم الواحد، بحیث لا یشار باللفظة الواحدة لأكثر من مفهوم، ولا یشار إلى المفهوم الواحد 

 )1(.بأكثر من لقطة

تعني ربط كل مصطلح واحد بمفهوم واحد، حیث " توحید"لكلمة  الاصطلاحيأي أن المعنى 

ر ذلك على دلالة واحدة لا غیرها، وبحیث یكون ذلك المصطلح لا یتشارك مع عدة یشی

مصطلحات مرادفة له، أو لا یشارك مع عدة مصطلحات لها نفس الدلالة معه فالكلمة أو اللفظة 

 .هي وحدها التي ترتبط بالمعنى الواحد المخصص لها وحتى بالمفهوم الواحد المخصص لها

بأنه یعني توحید المعاییر  Unificationوما یقابله في اللغة الأجنبیة " التوحید"یرجع مصطلح 

التي تضاع في ضوئها المصطلحات، وقد یعني انتقاء مصطلح واحد من  والمنهجیاتوالمبادئ 

بین مترادفات للتعبیر عن مفهوم معین لیحل محل المصطلحات العدیدة المستعملة، في التعبیر 

 )2(.ذلك المفهومعن 

التقییس : حیث یستند التوحید المصطلحي في إنجاز مهمته على آلیتین مساعدتین له أولهما

ما وجد توحید إلا وسبق بتقییس وتنمیط مصطلحیین، وأینما تم إنجاز المصطلحي والتنمیط، فأین

                                                            
 .المرجع نفسه، الصفحة نفسها - 1
 .78، ص 1989، 32إشكالیة توحید المصطلح العربي النظریة والتطبیق، عالي القاسمي، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد  - 2



 )باسم(قضیة التوحید والبنك الآلي السعودي للمصطلحات الفصل الثاني
 

 

 

97 

اله في جمیع میادین منشر لما تم توحیده، حتى یعم استعتوحید المصطلحات في رفقة ما إلا وعقبه 

 .روع العلم والمعرفة، وتوحید اللغة العربیةوف

 :التوحید المعیاري للمصطلحات

هو توحید المصطلحات المترادفة التي تعبر عن مفهوم : إن التوحید المعیاري للمصطلحات

 .واحد، واختیار منها لیكون المصطلح المعتمد وفقا لمعاییر متفق علیها مسبقا

حیث یكون داخل دولة من الدول أو عدد من الدول تستخدم لغة واحدة، هیئة مسؤولة أنیطت 

العلمي ولسانیین ومصطلحیین  الاختصاصبها تعمیم المصطلحات الموحدة، وتضم الهیئة أهل 

 )1(.ومعلومتین

حیث تعمل على وضع  (ISO)ومنها ظهرت المنظمة الدولیة للتوحید المعیاري المعروفة بـ 

المواصفات والمقاییس الموحدة، أما في الوطن العربي فهي منظمة العربیة للمواصفات والمقاییس 

 .التي تتخذ العاصمة الأردنیة عمان مقرا لها

 :حیث توصي منظمة التوحید المعیاري بأن تمر عملیة توحید المصطلحات بما یلي

التعبیر عن مفهوم معین، وتحدید معانیها عن طریق جمع المصطلحات المختلفة المستعملة في 

 .تعریفها
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 .اص بالحقل العلمي موضوع البحثضبط موقع المفهوم في نظام المفاهیم الخ

تعیین مصطلح واحد من المصطلحات المترادفة للتعبیر عن ذلك المفهوم، أو وضع مصطلح 

 1.جدید للتعبیر عنه إذا ثبت عدم صلاحیة المصطلحات المستعملة

وهنا یتجلى معنى التوحید المعیاري للمصطلحات الذي یستهدف المصطلحات المترادفة بتعیین 

مبادئ ومعاییر ینبغي الإقتداء بها حتى یتم التوحید الأصح للمصطلح المرغوب في توحیده 

 .وإدراجه في العلم الذي هو منوط به

 

 أهمیة التوحید-3

 :لغوي والمصطلحي حیث تتلخص فیما یليلتوحید المصطلحات أهمیة عدیدة في المجال ال

توحید المصطلحات یكون من أجل جعل اللغة العربیة لغة العلم في مجالاته المختلفة وأنشطته 

 .المتعددة

یساعد على تقدم الأمة حضاریا، ویحدد ملامح ثقافتها عقیدة وفكرا وذلك بإحصاء مصطلحاتها 

 .اللغویة وتبیان مدلولاتها
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، فینطلق العلماء والباحثون من حیث ما یوفر تكامل الإنتاج العلمي للأمةالتوحید المصطلحي 

من حیث ما وصل إلیه . وصل إلیه سابقوهم، وتحلیل بذل الجهود في إعادة العمل المصطلحي

 .، وتقلیل بذل الجهود في إعادة العمل المصطلحيسابقوهم

صال أفكارهم إلى غیرهم اجتماع العلماء على المصطلحات بدلالات محددة، یعینهم في إی

 .السبل وأیسرها ربأقص

 .في المصطلحات ودلالتها الاختلافحسم الكثیر من الخلافات الناشئة بین العلماء، بسبب 

إن معظم الخلافات العلمیة یرجع إلى خلاف على معنى : "حیث یقول لیبنتز الفیلسوف الألماني

 1"عینة تضیق مسافات الخلاف كثیراالألفاظ ودلالاتها، ویوم یصطلح العلماء على دوال م

فالأمم التي لا تجمعها لغة واحدة تسعى لأن تكون مصطلحاتها موحدة، أو شبه موحدة فمن 

الأجدر باللغة الواحدة أن تكون مصطلحاتها موحدة وأن یكون التواصل بین أبنائها أكثر سهولة 

 .ویسرا

فمن ضرورة الضرورات توحید المصطلحات، لتتوحد اللغة العربیة واستعمالها ومصطلحاتها في 

الإنتاج العلمي والتقني، وحتى الإحتكاك عن طریقها باللغات الأجنبیة لغة العلوم، فیسهل التبادل 

                                                            
نظرة في توحید المصطلح واستخدام التقنیات الحدیثة لتطویره، مصطفى طاهر الحیادرة، : الثاني الكتابمن قضایا المصطلح،  - 1
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مصطلحات والتعاون مع باحثیها وعلماءها وتستورد منها اللغة العربیة ما یفید معجمها وأبنائها من 

 .                                                                  ستعمالها بدلالة محددةتتفق على وضعها وا

                                                                                                              

 :الدعایة إلى ذلك أسباب اللجوء إلى التوحید والجهود

 :أسباب اللجوء إلى التوحید

 :هناك أسباب تدعو إلى اتخاذ السبیل إلى التوحید وهي

اتساع العلوم والفنون وتعدد مصادرها، أدى إلى كثرة الترجمات العلمیة من قبل أفراد  •

 .متعددین وعن لغات مختلفة

 .الترجمة دون ضوابط وقواعد •

 .مصطلحات التي تقود لمادة فنیة أو علمیة واحدةوجود اختلافات في تسمیة مفردات ال •

 P7F1.تعدد المصطلح العلمي العربي المقابل للمصطلح الأجنبي •

 :معالجة ذلك

بدأ بعض العلماء والباحثین یتفطنون إلى هذه المشاكل فقاموا بإنشاء دعوات إلى عقد المؤتمرات 

في توحید المصطلح وهذا ما  العلمیة والندوات للتوصل إلى حلول وإلى وضع قواعد وشروط خاصة

 .أدى إلى تفطن الشعوب والشعور بالحاجة إلى التوحید
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 :جهود العلماء والباحثین في الدعوة إلى توحید المصطلحات

هناك العدید من العلماء والباحثین ممن دعوا بضرورة اعتماد التوحید المصطلحي فنذكر من 

 :بینهم

بمجمع العلمي العربي داعیا إلى توحید المصطلح، المرحوم الدكتور محمد جمیل الخاني عضو 

............... أتى على اصطلاحات العلوم والفنون لاسیما الطبیة منها : "وحسن اختیاره بقوله

حتى اللفظ یوضع لغیر ما  1فاعتراها التشویش والتحریف واستولت علیها الأغلاط والتصحیف

فوضى في الأسماء، من قراءة صفحة إلى ویمر وسرت ال الألفاظفي  الالتباسسمي به، فانتشر 

 .)2(علیه من المصطلحات أنواع وألوان

یتضح أن المصطلحات العلمیة والفنیة إنما انتشر فیها " جمیل الخاني"فمن خلال قول الدكتور 

والأسماء وما تدل علیه من معاني فنشأت اختلافات في وضع  الألفاظنوع من الفوضى في 

المصطلحات وربطها بمعانیها ومن هنا ظهرت عدة مصطلحات مختلفة التي تدل على معنى 

 .واحد

                                                            
 .382المرجع نفسه، ص - 1
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الرحمان الشهید على ضرورة توحید المصطلحات العربیة، في  كما أشار إلى ذلك الدكتور عبد

ل أساسي یدعو إلى توحید الكلمة العربیة وإلى توحید شتى المجالات العلمیة والتقنیة لأنه عام

عن كل من  والابتعادالفكر العربي عبر أقطاره المختلفة ووضع كلمة واحدة مقابلة لمعنى واحد 

وتعمیم ما توصلوا إلیه من توحید مصطلحي وتعمیم استعماله في جمیع البلدان  والاشتراكالترادف 

 .العربیة

المضنیة في الإقتداء بالتوحید لأهمیته في العمل " داوود الحلبيالدكتور "إضافة إلى جهود 

المصطلحي، ووضع المصطلحات وذلك بتجنید مصطلحي أو عنصر واحد متخصص في مجال 

معین یدرس المجال المعني به ووضع مصطلحاته الدالة علیه بحیث لا تتداخل مع مصطلحات 

 .1، في علوم أو تخصصات أخرىأخرى

 :علماء إلى الإقتداء بأهم مبدأین للتوحید وهماحیث عمد جمیع ال

 العلمیة والفنیة على اسم واحد خاص لكل معنى الاصطلاحاتاقتصار 

یختار في شؤون الحیاة العامة، اللفظ الخاص للمعنى الخاص، فإذا لم یكن هناك لفظ خاص 

 .2أوتي بالمعنى العام، ویخصص بالوصف أو بالإضافة
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 :خطوات تحقیق التوحید

عن الترادف  والابتعادكما أن التوحید هو تخصیص مصطلح واحد للمفهوم العلمي الواحد، 

في اللغة العلمیة والتقنیة، إلا أنه یقترح  والالتباساللفظي وكل ما یدعو إلى الغموض  والاشتراك

 :خطوات لتحقیق هذا التوحید مثل ما أشار إلیها الدكتور علي القاسمي وهي

 .المصطلحات عن طریق تعریفهاتثبیت معاني  •

تثبیت موقع كل مفهوم في نظام المفاهیم طبقا للعلاقات المنطقیة أو الوجودیة بین  •

 المفاهیم

 تخصیص كل مفهوم بمصطلح واضح یتم اختیاره بدقة من بین المترادفات الموجودة •

وضع مصطلح جدید للمفهوم عندما یتعذر العثور على المصطلح المناسب من بین  •

 .رادفات الموجودةالمت

تزوید المعجمیین والمستخدمین بالمعلومات عن مصادر المصطلحات كالمعاجم  •

 .الأحادیة والثنائیة، والمؤلفات المتخصصة في مجال المصطلحات

إعداد قوائم بأهم المؤسسات والمراكز المختصة في مجال المصطلحات على المستویین  •

، مجالات المؤسساتة إلى أسماء هذه وتتضمن هذه القوائم، إضاف والدوليالعربي 

 اختصاصها، وسبل التواصل معها
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توثیق المصطلحات التي تقرها هذه المؤسسات وما یتعلق بها من معلومات، نحو  •

مصدرها وتعریفها ومجالات استخدامها، وما یصاحبها من تطور في مفهوماتها أو 

 .بدائل مقترحة لها

حظ تهم حول ما یوضع من مصطلحات فتح المجال أمام المتخصصین لإبداء ملا •

 .1ونشر ذلك في دوریات وكتب تتیح الوصول إلیها بسهولة ویسر
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 :السبل المقترحة لتجاوز عقبات التوحید

 السبل المقترحة لتوحید المصطلحات التي تعاني من التعدد

 :جمیل الملائكة إلى أول وسائل تحقیق وحدة المصطلح وهي قد أشار

والعمل بها في الندوات  للاسترشادعلیها  الاتفاقوحدة المبادئ والأسس والأصول التي یجمل 

 .1والمؤتمرات التي تفقدها المجامع والهیئات واللجان المختصة بدراسة المصطلح والاجتماعات

 .ثم إقرار منهجیة موحدة لوضع المصطلحات، وتنفیذها، والتأكید على العمل بها

تلك الجهود الفردیة الغیر الموحدة بین المؤسسات : تي تعرقل سبل التوحید هيومن المعیقات ال

سواء اتحاد المجامع اللغویة واتحاد الجامعات العربیة فلم تمر كل جهودها في خلق مصطلح 

 .موحد

العلمي إذا  الاصطلاحلیس عسیرا أن نضع حدا لاختلاف ": "صحبي الصالح"حیث یقول 

لغوي وعلمي موحد، وعقدنا مؤتمرات علمیة بالتعاون مع المكتب الدائم سعینا لإیجاد مجمع عربي 

لتنسیق التعریف ابتغاء الوصول إلى الوحدة الثقافیة العربیة، ووضع مقاییس عامة لا یثار مصطلح 

 . 2"على آخر حتى تكتب له السیرورة
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العربي یتضح إرشاده إلى وضع هیئة مختصة في وضع المصطلح العلمي :ومن خلال قوله

وتوحید استعماله والتواصل والتبادل المصطلحي بین جمیع الهیئات والمؤسسات الأخرى حتى 

أما المعنى  یصلوا إلى وحدة ثقافیة عربیة مسطرة بعض المبادئ التي تمر بوضع المصطلح الواحد

 . الواحد

مال توحید أع: ومن خلال هذا نلحظ أن من سبل توحید المصطلحات التي تعرف التعدد هي

 .الجهة أو المؤسسة المعنیة بتوحید المصطلحات، وحتى على وضع المصطلحات

 .وأن تكون هذه الجهة مسؤولة عن متابعة أعمال واضعي المصطلحات

لتلك الجهة بالإشراف على الأعمال المصطلحیة وفرصها ومتابعة تطبیقاتها  إعطاء صلاحیة

 .واستخدامها في الأبحاث والدراسات المتخصصة

ك الأعمال بین المؤسسة وبین العلماء لإبداء الرأي في جانب الضعف والقوة فیما تقره من نشار 

 .مصطلحات واقتراح بدائل والتواصل فیما بینهم

توحید المؤسسات المختصة بترجمة المصطلحات وحتى الكتب العلمیة في جمیع الأقطار 

                                                                                   .العربیة

إنشاء شبكة عربیة یعمم عنوانها لدى المؤسسات والباحثین والهیئات المتخصصة لیتسنى بهم 

الوصول إلیها وتقدیم المقترحات لتسریع عملیة التواصل والإنتاج العلمي وتقدیم مصطلحات جدیرة 

 .بالتوحد أو اقتراح البدیل المناسب
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والتوحد مثل ما قام مجمع  والاستقرارخصبة للشیوع فیر المصطلحات أرضا تضافر الجهود ولتو 

 .اللغة العربیة السعودي من جهوده في التدریس والتألیف والترجمة والمعجم والبحوث

 الألفاظوكذلك جهة مجمع القاهرة في ضرورة تحدید الدلالة العلمیة الدقیقة لكل لقطة وجمع كل 

 .ذات المعاني القریبة والمتشابهة الدلالة وتعالج كلها كمجموعة واحدة

 :التنمیط أو التقییس والتوحید

قبل العروج إلى مرحلة التوحید یجب أن یمر العمل المصطلحي المنبغي توحیده على كل من 

 :قییس فيالتقییس أو التنمیط فهما عنصران مهمان یعتمد علیها في التوحید حیث یتبین  مفهوم الت

 :تعریف التقییس

وهو اعتماد قواعد معینة لانتقاء المصطلحات  La normalisationأو ما یقابله في اللغة الأجنبیة 

كما . وتولیدها وترجمتها وأیضا تعتمد هذه القواعد في تنمیط مبادئ المصطلحیة ومناهجها العلمیة

 مراحل الوضع والتولید عملیة مستقلة ومنفصلة من: أن التقییس المصطلحي یعني بأنه

المصطلحي، وتتشكل من توصل المستعملین إلى اتفاق عام لتبني مصطلح معطى لاستعماله في 

فالحاجة إلیه تكون إثر وجود مصطلحات عدیدة لمفهوم واحد أي تعدد صیغ . حالات خاصة
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المقترح الوضع اللغوي لواضعین متعددین، أو لعدم وجود اتفاق بین المستعملین قبول المصطلح 

 .)1(لمفهوم ما

فهناك عدد من الباحثین یفسر مصطلح التنمیط فأینما وجد تقییس وجد تنمیط، فعند تقییس 

 .المصطلحات یعتمد على مبادئ أو قواعد المتبناة في التنمیط والتي سندرج لذكرها

 .حیث لا یحدث توحید مصطلحي إلا بعد تقییس المصطلحات وتنمیطها

 :الهدف من التقییس

 :التقییس المصطلحي الوصول إلى الغایات التالیة یستهدف

خاصة إذا ما لوحظ أن مصطلحا من المصطلحات المنافسة أقل : في التعبیر الاقتصاد -

 .اللغوي الاقتصادشیوعا، من مصطلح آخر، لسبب یرجع إلى عنصر 

 إذا ما أسفر مصطلح ما من وضوح أكبر من نظیره في الدلالة على: الدقة الدلالیة -

 .)2(المرجع، أو كان أقل لیس من سواد

إذا تضمنت مصطلح ما دلالات مصاحبة لم تعرف في المصطلحات : الملائمة اللغویة -

 .الأخرى المنافسة

                                                            
 .63صالمصطلحیة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي، خالد الیعبودي،  - 1
 141م، ص 2001/ هـ1422، 52جواد حسني سماعنه، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد . التقییس المصطلحي، ترجمة د - 2
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ومبدأ الملاءمة  التداولوالشیوع وسیر  الاطرادعلى مبادئ المتمثلة في  الاعتمادأو بالأحرى 

 .)1()التولید اللغوي(إضافة إلى الحوافز 

 :من بین أهدافهوكذلك 

 .تسیر نقل المعارف العلمیة والتقنیة بین اللغات المختلفة وتوحید المفاهیم -

 .تعزیز أشكال التواصل بین المختصین في المجال المعرفي الواحد -

 التقریب بین المفهوم التقییس -

 .والقانونیة إلى التقییس والاجتماعیةحاجة العلوم الإنسانیة  -

ى جعل أصناف الأشیاء التي تحیل إلیها المفاهیم أكثر كما یهدف علماء التقییس إل -

 .تماسكا

اقتراح معاییر وقیاسات لأجل الوصول إلى اصطلاحات جدیدة أو اختیار بین عدة  -

 .مصطلحات مستعملة للدلالة على المفهوم

على  والاعتمادالتعرف على المصطلحات المستعملة بین الناس مع إمكانیة تقییسها  -

 .2یسهم في تنمیط المصطلحات بضبط دلالاتها وحصر سماتها بنیة التعریف فهو

                                                            
، 1995، الرباط، 39المصطلحیة العربیة المعاصرة، سبل تطویرها وتوحیدها، محمد رشاد الحمزاوي، مجلة اللسان العربي، ع - 1

  .125ص
 .64مل المصطلحي في العالم العربي، خالد الیعبودي، صالمصطلحیة وواقع الع - 2
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التقییس یتداخل مفهومه ومعناه مع التنمیط إذن تتبع منهجیة واحدة لتنمیط وتقییس  أنفبما 

 .اققالمصطلحات العربیة وهي كما ذكرناها آنفا من إطراء وتداول وملاءمة واشت

بعضا  إتباعللمصطلحات في مجال أو حقل من حقول العلوم والمعرفة یجب  الأمثللیتم التوحید 

والطرق لنجاح عملیة التوحید وتبني مهمة النشر بعد التوحید مباشرة فأینما تم ذلك  الإرشاداتمن 

 .النشر وجعل المصطلحات قید استعمال الباحثین والأساتذة في مقر عملهم والمؤسسات الأخرى

 :توحید المصطلحوسائل أو شروط  أهم

 :وسائل و الشروط المتبعة في توحید المصطلح ونجاح العملیة فیما یلي تتمثل

والتسییر على هدیها لوضع  إتباعهاوحدة المبادئ والأسس العامة التي یحسن  •

 وإتباعتوحید المنهجیات المعتمدة في وضع المصطلحات العلمیة، : المصطلح أي

 .منهجیة واحدة فقط

اللغویة والعلمیة، على هذه المبادئ وتعمیمها والتقي دبها عند وضع اتفاق المجامع  •

 .المصطلح

تنظیم دورات في خصائص اللغة العربیة من صرف واشتقاق وقیاس ومجاز، ومنهجیة  •

وضع المصطلحات یحضرها القائمون بتعریب العلوم في الجامعات، وتزویدهم بالمعرفة 

بین  الاتفاقأي . ، وتوحیده واختیارهوالمبادئ التي یحتاجونها في وضع المصطلح
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اللجان المعنیة بتعریب العلوم وتوحید المصطلحات ووضعها أن تقوم بدورات تدریبیة 

 .كي تبعدهم عن الوقوف في الخطأ أو العیب عند وضع تلك المصطلحات العلمیة

سیما الحضاریة منها في نشر المصطلحات، ولا اعتماد وسائل الإعلام لما لها أهمیة •

بها وإمدادها  الاتصاللأنها تجذب المشاهد لرؤیتها، فعلى الهیئات والمجامع والبنوك 

 .)1(بما تحتاجه من مصطلحات

عربیا على مرجعیة تخص المصطلح، لموحد وشرعیته، أي تحدید جهة معنیة  الاتفاق •

 .العربیة تقر بمشروعیة المصطلح الموحد، وإلزام استعماله في جمیع الأقطار

توفیر المصطلح الموحد بشكل منظم للمؤسسات المعنیة به من جامعات ومؤسسات  •

 .إعلامیة ودور ونشر

إعداد لجنة تقوم بمتابعة توحید المصطلحات في كل قطر مربحا وتكون مشتركة بین  •

 .المجمع اللغوي والجامعات والمؤسسات الإعلامیة

 .ة على التعریب وتمكینها من ذلكتوفیر الإمكانیات البشریة والمادیة القادر  •

بمدخلین عربي  وإدراجهاوضع في كل كتاب علمي المصطلحات المستعملة داخله  •

 .وأجنبي، أو بالمصطلح العربي وما یقابله من مفهوم أو تعریف یوضح لسببه

استبقاء الأسماء وبعض المصطلحات الأجنبیة عند تقریبها فقط التي لا تحل الكلمات  •

 .وتوضیح نطقها مثل ما ورد في لغتها، لیسهل التوحید والفهم وعدم اللبس العربیة محلها

                                                            
 .137، ص 1995، 39منهجیة وضع المصطلح وتوحیده، جمیل عیسى الملائكة، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد  - 1
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  .التوحید عن التعقید وعدم للابتعادتوحید كتابة هذه الكلمات بحروف واحدة  •

على خدمات البنوك الآلیة لما تحویه وتخزنه من مصطلحات بمداخل عربیة  الاعتماد •

 .وأجنبیة في اختصاصات مختلفة

العلمیة الواحدة،  للدلالةتضافر الجهود العربیة والمصطلحیة باختیار مصطلح واحد  •

التي تعقدها على توحید التسمیات  والاجتماعاتاللجان المختصة في المؤتمرات  واتخاذ

 .)1(المقترحة لمصطلحاتها

وعند اتخاذ كل هذه الإجراءات یظل تعریب العلوم ودخول المصطلحات العلمیة قید  •

والتداول كفیل بغربلتها وتوحیدها باختیار الأصلح منها، وبقاء الأنسب المتفق  عمالالاست

 .حتى لا تبقى حبیسة القوائم والأوراق للاستعمالعلیه وعرضها 

 :لتوحید المصطلحات ینبغي توحید المبادئ والمنهجیات المتبعة في المصطلح العربي مثل

 :توحید منهجیة وضع المصطلح العلمي العربي

بالرباط وهي ندوة علمیة لتوحید منهجیات وضع  1981شباط  20و 18ندوة  أقرتهاوهي التي 

المصطلحات العلمیة، حیث اشتركت فیها هیئات عربیة عدیدة، فبعد أن درست مقترحات المجامع 

 :اللغویة والمؤسسات المختصة والباحثین خرجت بقرار موحد وهي ما نصت علیه

                                                            
لسان أحمد شفیق الخطیب، مجلة ال.حول تطویر منهجیة وضع المصطلح العربي وبحث سبل نشر المصطلح موحد وإشاعته، د - 1

 .206، ص 1995، 39العربي، الرباط، العدد 
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ركة أو مشابهة بین مدلول المصطلح اللغوي، ومدلوله ضرورة وجوب مناسبة أو مشا

 ولا یشترط في المصطلح أن یستوعب كل معناه العلمي الاصطلاحي

 .وضع مصطلح واحد للمفهوم العلمي الواحد، ذي المضمون الواحد في الحقل الواحد

فظ اللفظ المختص على الل وتفضیلتجنب تعدد الدلالات للمصطلح الواحد في الحقل الواحد، 

 .المشترك

استقراء وإحیاء التراث العربي وخاصة المستعمل منه أو ما استقر منه من مصطلحات علمیة 

 .الحدیث، وما ورد فیه من ألفاض معربة للاستعمالعربیة صالحة 

 :مسایرة المنهج الدولي في اختیار المصطلحات العلمیة

المقابلة بینهما للمشتغلین بالعلم بمراعاة التقریب بین المصطلحات العربیة والعالمیة لتسهیل 

 .والدارسین

 .اعتماد التصنیف العشري الدولي لتصنیف المصطلحات حسب حقولها وفروعها

 .تقسیم المفاهیم واستكمالها وتحدیدها وتعریفها وترتیبها حسب كل حقل

 .اشتراك المختصین والمستهلكین في وضع المصطلحات

 بدوام بین واضعي المصطلحات ومستعملیها صالالاتمواصلة البحوث والدراسات لتسییر 
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 :استخدام الوسائل اللغویة في تولید المصطلحات العلمیة الجدیدة بالأفضلیة طبقا للترتیب التالي

 .)1()لما فیه من مجاز واشتقاق وتعریب ونحت(التراث، فالتولید 

 .تفضیل الكلمات العربیة الفصیحة المتواترة على تلك الكلمات العربیة

بشرط أن تكون مشتركة بین لهجات عربیة عدیدة وأن  الاقتضاءتجنب الكلمات العامیة إلا عند 

 ).بین قوسین مثلا(یشار إلى عامیتها بأن توضع 

 .من الألفاظ والمحظورالجزلة الواضحة، وتجنب النافر  الصیغةتفضیل 

 .على الكلمة التي لا تسمح به بالاشتقاقتفضیل الكلمة التي تسمح 

 والنسبة والإضافة والتشبیه والجمع الاشتقاقل الكلمة المفردة،لأنها تساعد على تسهیل تفضی

تفضیل الكلمة الدقیقة على الكلمة العامة أو المبهمة ومراعاة اتفاق المصطلح العربي مع 

 .المدلول العلمي للمصطلح الأجنبي دون تقید بالدلالة اللفظیة للمصطلح الأجنبي

أو القریبة من الترادف، تفضل اللفظة التي یوحي جذرها بالمفهوم الأصلي في حالة المترادفات 

 .بصفة أوضح

                                                            
 20-18ندوة توحید منهجیات وضع المصطلح العلمي العربي ومقرراتها، مجلة اللسان العربي، مكتب تنسیق التعریب بالرباط،  - 1

 .18، المجموعة 176ص  175، ص 1981شباط 



 )باسم(قضیة التوحید والبنك الآلي السعودي للمصطلحات الفصل الثاني
 

 

 

115 

تفضیل الكلمة الشائعة على الكلمة النادرة أو الغریبة، إلا إذا التبس معنى المصطلح العلمي 

 .بالمعنى الشائع المتداول لتلك الكلمة

د الدلالة العلمیة لكل واحد منها ینبغي تحدی عند وجود ألفاظ مترادفة أو متقاربة في مدلولها

 .وانتقاء اللفظ العلمي الذي یقابلها

ودلالات علمیة خاصة بهم معربة  مصطلحاتعلى استعماله من مراعاة ما اتفق المختصون 

 .كانت أو مترجمة

التعریب عند الحاجة خاصة المصطلحات ذات الصیغة العالمیة كالألفاظ ذات الأصل الیوناني 

 .1الكیماویةأسماء العلماء المستعملة مصطلحات أو العناصر والمركبات  أو اللاتیني أو

 :عند تعریب الألفاظ الأجنبیة یراعي ما یلي

 الأجنبیةترجمة ما سهل نطقه في رسم الألفاظ المعربة عند اختلاف نطقها في اللغات 

 التعبیر في شكله حتى یصبح موافقا للصیغة العربیة ومستساغا

والنحت، وتستخدم  الاشتقاقاعتبار المصطلح المعرب عربیا ویخضع لقواعد اللغة، ویجوز فیه 

 .فیه أدوات البدء والإلحاق مع موافقته للصیغة العربیة

 .تصویب الكلمات العربیة التي حرفتها اللغة الأجنبیة واستعمالها باعتماد أصلها الفصیح

                                                            
 .المرجع نفسه، ص نفسها - 1
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لشكل حرصا على صحة نطقها ودقة ضبط المصطلحات عامة والمعرب منها خاصة با

 .)1(أدائها

 :اللجان المختصة بذلك لمنهجیة توحید المصطلح العربي وعم

أناطت جامعة الدول العربیة مهمة تنسیق التعریب وتوحید المصطلح العلمي العربي إلى مكتب 

یوضع  1969وقد رسم مؤتمر التقریب الأول الذي انعقد بمقر المكتب عام  تنسیق التعریب بالرباط

واستكمالها  بهدف توفیر المصطلحات  خطة لتنسیق المصطلحات العلمیة العربیة وتوحیدها

 .وحید أمثل للمصطلح العربيتعبر مراحل التعلیم وخاصة المعربة منها ل المتداولة

كما أنه تم توحید مصطلحات التعلیم العالي بجمیع الموضوعات في المؤتمرین الثاني والثالث 

وجرى توحید المصطلحات التعلیم التقني في مؤتمر التعریب  1977وسنة  1973المنعقد بین سنة 

 أما، 1980، أما مصطلحات التعلیم التقني في مؤتمر التعریب الرابع سنة 1980الرابع سنة 

على  1988و 1985ت التعلیم العالي فكانت في مؤتمرین الخامس والسادس لسنتي مصطلحا

 .التوالي

 :واعتمد بتتبع منهجیة صارمة في توحید المصطلحات التي تحتوي

 .تحدید الموضوع العلمي المراد توحید مصطلحاته -1

 .تألیف قائمة تشمل مصطلحات إنجلیزیة وفرنسیة التي تمثل مفاهیم ذلك الموضوع -2

                                                            
 .المرجع نفسه، ص نفسها - 1
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 .بجانب كل مصطلح مقابلاته العربیة المستعملة في مختلف الأقطار العربیةوضع  -3

 .موثوقةجمع المقابلات من المعاجم المتداولة، والكتب المدرسیة ومصادر  -4

 .ثم بجمع كل هذا ویبعث به إلى المجامع اللغویة والعلمیة لإبداء ملاحظاتها -5

لدراسة المشروع فتقوم ثم القیام بإنشاء ندوة تضم معجمین ومصطلحین ومختصین  -6

بعض كل مفهوم ممثلا بالمصطلح الأجنبي، وتختار مقابل له عربي واحد مراعیة رسوخ 

ودقة التعبیر واتساق المصطلحات أي وضع لكل مفهوم واحد مصطلح لا  الاستعمال

 .غیره

ثم عرض العمل على لجنة متخصصة بذلك الموضوع فتضیف أو تعدل وبعد ذلك  -7

كنتیجة ضمن معجم موحد بمصطلحات ذلك الموضوع، ویوزع ینشر ما توصل إلیه 

 .)1(على جمیع أقطار الدولة العربیة

لتوحید مصطلح یجب تكلیف لجان مختصة وهي لجنة توحید المصطلحات المتكونة من عدد 

 :من الخبراء والعلمیین واللغویین فتمركز مهام اللجنة في توحید المصطلح بما یلي

 :المعلومات فتقوم كل مجموعة في اللجنة بإنجاز ما یلي هي جمع: المرحلة الأولى

 .للاستعمالحصر الألفاظ المتداولة والشائعة بین الناس مع بیان مدة صلاحیتها  -

 .حصر الألفاظ المستخدمة لمدلول واحد مهما یكن مصدرها -

                                                            
 .81، ص1989، 32عبي القاسمي، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد .یة توحید المصطلح العربي النظریة والتطبیق، دإشكال - 1
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 .بیان مدى تداول المصطلح وشیوعه بین الناس -

لمصطلحات الأجنبیة والأشخاص المهتمین التي تعني با بالهیئات المحلیة الاستعانة -

والإطلاع كذلك على المجلات والجرائد والكتب التي تصدر في المنطقة وجرد المفردات 

 .الأجنبیة التي ترد فیها من أجل مقارنتها بالمفردات اللفظیة

 .)1(تدقیق وتبویب حصیلة المفردات التي تم جمعها استعداد للمرحلة الثانیة -

وأصعب مهمة یقوم بها المصطلحیون لجرد كل المعلومات  أهموبالتالي تعد هذه المرحلة 

 .والمصطلحات بمصادرها المتبناة لها

 :مرحلة التمحیص والتنسیق یكون بـ: ةالمرحلة الثانی

 دراسة حدود معاني المصطلح ومدلولاته ومكامن اللبس به أو الإبهام -

تمهید التهذیبیة أو تغییره وإعطائه لفظا سهلا  دراسة التنافر في المصطلح المستعمل -

 مناسبا للذوق العام

عربیة مطابقة لمعنى المدلولات والقاعدة العامة في ذلك هي تحاشي  ألفاظاختیار  -

 .الغریب المستهجن لأن المقصود هو الإفهام لا الترجمة في حد ذاتها

ولاتها حتى لا یختلط الأمر إبعاد المرادفات المعربة التي تؤدي إلى لبس في المعنى مدل -

 .على مستعمل هذه الألفاظ
                                                            

، ص 54تیسیر الكیلاني، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد .مشاكل وحلول، د: اللغة العربیة الدارجة وعملیة توحید المصطلح - 1
175. 
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 .یرجع أسهل نطق في رسم الألفاظ المعربة عند اختلاف نطقها في اللغات الأجنبیة -

 .الكلمات التي شاعت بصیغة خاصة، وتبقى كما اشتهرت نطق وكتابة -

 اعتبار المصطلح المعرب عربیا یخضع لقواعد اللغة العربیة -

الأجنبیة التي لم تعرب بعد ووضع القواعد والأنظمة التي تربط وسائل دراسة الألفاظ  -

 :)1(التقریب على اختلاف أنواعها عند تعریبها فیراعى ما یلي

اللغة العربیة المستعملة وموافقته في التلفظ والمعنى والمبنى  ألفاظتناسق اللفظ مع  - أ

 .للذوق العام

 .ولا لبس فیه أن یكون معناه دقیق محددا لا غموض ولا إبهام - ب

 .والنحت والقیاس الاشتقاقاللغویة من ناحیة قواعد  الأصولأن لا یخرج عن  - ت

تعریب اللفظ ونحته حتى یصیر نطقه مناسبا للغة العربیة التي یستعملها الناس  - ث

 .فلا یناله تحریف بعد تعریبه

 .ضرورة صیاغة اللفظ بحیث یتناسق ولا یتنافر مع الذوق العام العربي العصري - ج

 .ا كان للمعنى مرادف في العامیة الدارجة یفحص ویقرب للفصحى إذا أمكنإذ - ح

إذا كان المصطلح موجود في أكثر الدول واللغات یؤخذ كما هو بتحریف یتناسب  - خ

 مع صیغ العربیة

                                                            
 .176المرجع نفسه، ص  - 1



 )باسم(قضیة التوحید والبنك الآلي السعودي للمصطلحات الفصل الثاني
 

 

 

120 

حتى  غة العمومیةیعند صیاغة اللفظ یجب أن لا یكون معناه اللغوي مائعا له ص - د

لا یتعدى معناه إلى معاني الألفاظ الأخرى المستعملة في نفس المیدان أو 

 .التخصص

 هي مرحلة التدقیق والتطبیق: المرحلة الثالثة

بعد تنسیق المصطلحات وتبویبها تقوم اللجان الفرعیة بعرض النتائج على اللجنة المختصة 

مختصین العرب لمراجعتها بغرض التدقیق فتقوم بتوزیعها بعد استطلاعها على عدد من العلماء وال

والتحسین وتلافي الأخطاء والسهو والتأكد من المعاني والمختصرات وتقییم وتوحید المصطلحات 

 والتسمیات

وبعد مرحلة التحكیم والتقییم تعد اللجنة قوائم بهذه المصطلحات لتوزیعها على المجامع العربیة 

، لتسهیل الحصول علیها من )الإنترنت(العالمیة  صالاتالاتوالجهات المعنیة ووضعها على شبكة 

قبل عامة الناس في الوطن العربي الكبیر، وبعد نشرها ترصد ردود الجماهیر نحوها ومدى تقبلهم 

 .واستخدامهم لها

 .)1(مع التزام الأفراد والهیئات باستخدام هذه المصطلحات الموحدة كي لا تذهب الجهود هباءا

                                                            
 .المرجع نفسه، ص نفسها - 1
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قوم بها كل فرع من فروع اللجان المختصة بتوحید المصطلحات، فإذ تعد وهي مراحل معنیة ی

في جمیع  وإتباعهامراحل أساسیة ولا بد من إجرائها للوصول إلى نتائج موحدة یعمم استعمالها 

 .الأنحاء العربیة

 :سبل نشر المصطلح العربي الموحد وإشاعته

تعقبها مرحلة مهمة وهي نشر وإشاعة ما تم بعد إتمام مهنة توحید المصطلحات العلمیة العربیة 

 :توحیده على جمیع الهیئات والمؤسسات العلمیة بشتى الطرق والوسائل فنذكر منها

إن استعمال المصطلح وتداوله هو الذي یرسخه ویعطیه دلالته لأن الألفاظ اللغویة لا تفرض، 

ن إجراءات لنشر المصطلح ولكن استعمالها في الكلام هو الذي یعطیها صلاحیتها وبقاءها ضم

 .الموحد وإشاعة استعماله

توحید جهود المؤسسات القطریة والقومیة من جامعات ومجامع اللغة واتحادات علمیة في  -1

 الاجتهاداتوضع المصطلح العلمي، وتكوین هیئة عربیة ذات فاعلیة تصب فیها 

 .والمقترحات وإحالتها إلى المؤسسات المختصة لإقرارها

وطنیة في كل قطر لمتابعة نشر المصطلحات المتفق علیها والحرص على تكوین لجان  -2

استعمال هذه المصطلحات في الجامعات ووزارة التعلیم والتربیة، وحتى على استعمال 

المصطلح الموحد من قبل المؤلفین والمترجمین والإعلامیین وأساتذة الجامعات واستثمار 

 .وسائل الإعلام في نشر المصطلح



 )باسم(قضیة التوحید والبنك الآلي السعودي للمصطلحات الفصل الثاني
 

 

 

122 

 .بما اتفق علیه في المؤتمرات أو المجامع فیما یتعلق بأمور المصطلح الالتزام -3

العلمیة بنشر الكتب والمجلات العلمیة المتخصصة والمبسطة،  والاتحاداتقیام الهیئات  -4

 .التي تستعمل هذه المصطلحات الموحدة ومراقبة ذلك

 .)1(إصدار المعاجم الموحدة -5

صة وأن تكون لغة هذه المؤتمرات هي العربیة، إقامة الندوات والمؤتمرات العلمیة المتخص -6

 .وأن تستخدم المصطلحات المتفق علیها

أن تتبنى الجامعات نشر الرسائل العلمیة باللغة العربیة في العلوم الإنسانیة وحتى العلوم  -7

 .الأخرى

بعث المؤلفون والمعربون والمترجمون مقترحاتهم حول المصطلحات إلى الهیئات اللغویة  -8

بما  والالتزامقرار ما تجده مناسبا من المصطلحات وتذیعه في الوطن العربي تولى إتل

 .توصل إلیه

أن تخصص كل هیئة لغویة عربیة في وضع المصطلحات لمجموعة من العلوم  -9

 والمجالات وأن تصدر مجموعة من الكتب العلمیة المترجمة في هذه المجالات

والحولیات والموسوعات العلمیة المشهورة حشد كفاءات ممتازة بغیة ترجمة الدوریات  -10

 .ونشرها باللغة العربیة

                                                            
، 1995، 39عبد االله صالح بابقي، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد .سبل نشر المصطلح العربي الموحد وإشاعة استعماله، د - 1

 .106ص 
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 )باسم(البنك الآلي السعودي للمصطلحات  :المبحث الثاني

 ):باسم(تعریف البنك الآلي السعودي للمصطلحات  -1

وذلك . إن كلمة باسم منحوتة من الحروف الأولى للعبارة البنك الآلي السعودي للمصطلحات

 .اختصار في الأداءاقتصادا في النطق و 

، یتیح للباحث )ألماني-فرنسي-انجلیزي-عربي(نه معجم موسوعي آلي رباعي اللغة أإذ 

بصورة فعالة وسریعة إضافة إلى  الأجنبیةوالمترجم العثور على المقابلات العربیة للمصطلحات 

 والاستعانةمتابعة المستجدات في عالم المصطلحات من خلال توظیف وسائل التقنیة الحدیثة 

بالإمكانیات الحاسوبیة المتاحة، حیث یقوم البنك بتعریب العلوم والتقنیة وذلك بحصر وجمع 

الحدیثة في مجال  الأوربیةالمصطلحات العلمیة والتقنیة وما یتعلق بها من معلومات باللغات 

علومات المصطلحات من أفراد وهیئات عربیة وأجنبیة لوضع المصطلحات الجدیدة بناءا على الم

 .1المتاحة لهم من هذا البنك

كما أنه یعد أداة فعالة وحیویة في نشر وإیصال المصطلحات العلمیة إلى المستخدمین عبر 

 ).الإنترنت(شبكة المعلومات العالمیة 

 

                                                            
درة، عالم مصطفى طاهر الحیا.من قضایا المصطلح اللغوي العربي، الكتاب الأول واقع المصطلح اللغوي العربي قدیما وحدیث، د - 1

 .301م، ص 2003/ هـ1424الكتب الحدیث، الأردن، 
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 :مقر ونشأة البنك -2

یتواجد مقر بنك باسم في مدینة الملك عبد العزیز للعلوم والتقنیة بالریاض، حیث أن التباشیر 

الأولى لظهور بنك باسم تعود إلى محمود بن إسماعیل صالح صیني، أستاذ اللغویات في جامعة 

ه اهتمام مدینة الملك عبد العزیز بالموضوع من خلال اهتمامها بالترجمة نالملك سعود بالریاض وم

 الآلیة منذ عدة سنوات حیث اقترح مشروع باسم بفضل محمود بن إسماعیل كما ذكرنا آنفا، وذلك

م، حیث 1983فاتخذ خطوات العملیة لإنشاء البنك سنة  بإنشاء بنك المصطلحات العلمیة والتقنیة

 .)1(وضع تصور مبدئي للمشروع في النصف الأول من العام

 ولكسمبورغحیث قامت لجنة المهتمین بالموضوع بزیارة عدة بنوك أوروبیة في جنیف وباریس 

ومیونیخ وباریس ووضع اللمسات الأخیرة للمشروع مما وصلوا إلیه من نتائج في الربع الأخیر من 

 .العام نفسه

من برمجیة قواعد  والاستفادة، )المدینة حالیا(حیث تم تطویر برمجیة التشغیل في المركز 

 .)2(المعلومات الذي سبق وأن طوره المركز لأغراض قواعد المعلومات البیبلوغرافیة به

 

 

                                                            
 .217، ص 1999، 48بنوك المصطلحات الآلیة، محمود اسماعیل صیني، مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد  - 1
 .المرجع نفسه، ص نفسها - 2
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 :أهداف بنك باسم -3

 :سطر خبراء ومتخصصي بنك باسم الأهداف التالیة

 :المساهمة في تعریف العلوم التقنیة، وذلك من خلال: أولا

 .إعداد بنك آلي للمصطلحات العلمیة التقنیة - أ

 .حصر وتجمیع الموسوعات، والمعاجم العلمیة المتخصصة وتصنیفها - ب

والتقنیة، والمعلومات الخاصة بها حصر وجمع وخزن المصطلحات العلمیة  - ت

مع توفیر مقابلاتها ) إنجلیزیة، فرنسیة، ألمانیة(المستخلصة من اللغات الأوروبیة الحدیثة 

 .العربیة

إمكانیة استرجاع هذه المصطلحات والمعلومات الخاصة بها لإجراء التعدیلات اللازمة  - ث

 .1لتحدیثها

ین في مجال المصطلحات من أفراد، وهیئات تهیئة وسیلة مساعدة للعاملین والمختص: ثانیا

بناءا على المعلومات المتاحة لهم من (عربیة وأجنبیة مما یعین على وضع المصطلحات الجدیدة 

 . وتوحید المصطلحات وتجنب التناقض والتكرار) نكبال

                                                            
عبد الرحمان بن عبد العزیز الفاضل، .، د)العلمیةتجربة عربیة لتوثیق المصطلحات ) (باسم(البنك الآلي السعودي للمصطلحات  - 1

 .85، ص 47مجلة اللسان العربي، الرباط، العدد 
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 إشاعة ونشر المصطلح العلمي والتقني باستخدام وسائل النشر الإلكترونیة أو الطباعة: اثالث

 .الورقیة والعمل على إیصالها إلى المستخدمین من أفراد ومؤسسات عن طریق شبكات المعلومات

تنظیم دورات تدریبیة في أسالیب معالجة المصطلحات العلمیة وتعریبها، وفق أسس : رابعا

 .)1(علمیة وذلك بالتعاون مع الجهات ذات العلاقة داخل المملكة وخارجها

 :والعتاد والبرمجیات المساعدة في تخزینها المادة اللغویة لبنك باسم -4

 المادة اللغویة4-1

أو مدخل متعدد (سجل  292000على حوالي  1993سنة  أغسطسقد كان یحتوي بنك باسم في 

عة المذكورة سابقا فجمیع مداخل واللغات التي كان یتعامل معها هي اللغات الأرب) اللغات

وإنجلیزیة، بینما تشتمل الأخرى على الفرنسیة باسم تشتمل على مصطلحات عربیة ) سجلات(

 .)2(والألمانیة

فیركز البنك على مجالات العلوم والتقنیة وقد تم استقاء المعلومات من مصادر مختلفة كما 

 :تشتمل على معلومات أساسیة مرتبة ومصنفة كالآتي

                                                            
، 1، الدار العربیة للعلوم، الجزائر، طبوطاجینإشكالیة ترجمة المصطلح النقدي الجدید، السعید  يالترجمة والمصطلح دراسة ف - 1

 .78م، ص 2009/ هـ1430
 .218محمود اسماعیل صیني، صبنوك المصطلحات الآلیة،  - 2
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 –ت مصادر المصطلحا –التعریف  –التصنیف  –المصطلح الأجنبي  –المصطلح العربي 

 .)1(المرادفات –) وذلك في المصطلحات متعددة الألفاظ(الكلمة الرئیسیة  –معلومات نحویة 

إضافة إلى انه قد شرع في حوسبة تلك المصطلحات العلمیة والتقنیة في نفس العام الذي تأسس 

مصطلح  600ال أولا دخفیه حیث حصر المصطلحات من المعاجم وقوائم المصطلحات واستطاع إ

 .إلى المعلومات التي ذكرناها سابقاإضافة 

 460000التي وصلت عدد المصطلحات التي أدخلت فیه أكثر من  2010وصولا إلى سنة 

 :تخصصا منها 2015سجل مصطلحیا، كما بلغ عدد التخصصات فیه 

 اتصال جماهیري -

 اتصال عام -

 إحصاء -

 إحصاء واحتمالات -

 آداب -

 إشراف وإدارة -

 الاقتصاد -

 الإلكترونیات -

                                                            
 .المرجع نفسه، ص  نفسها - 1
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 الانترنت -

 الجبر -

 الحاسب الآلي -

 الزراعة -

 الكیمیاء الحیویة -

 جغرافیة -

 علم المیاه -

 علم النبات -

 علم الفلك -

 علم المعادن -

 علوم إنسانیة -

 جتماعیةعلوم ا -

 علوم عسكریة -

 )1(... علوم هندسیة -

 

 
                                                            

 .المرجع نفسه، ص نفسها - 1
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 :العتاد والبرمجیات التي استخدمها البنك4-2

فهو من نوع  المطراف، أما )IBMES -9000(یستخدم بنك باسم حاسوب كبیر من نوع 

الذي طورته إحدى الشركات السعودیة بالتعاون مع شركة أجنبیة، أما برمجیته التشغیل ) العربي(

: وهو" نظام البحث"فیه عن طریق هذا ویتم البحث  (VM- SP)فهي مطورة داخلیا وتدعى 

 .)1(لبحثمختلفة یحددها المستفید من ا (Formats)ویسمح بصیغة ، " Search by textالبحث"

ویحمل تقنیات متطورة في عرض المعطیات والمعلومات للباحث أو للمستفید عن طریق ما 

 .أو عن طریق الطبع ورقیا (Batch Mode)أو الحي، أو بالدفعات  (On Line)یسمى بالمباشر 

 

 

 

 

 

 

                                                            
 .218بنوك المصطلحات الآلیة، محمود اسماعیل صیني، ص - 1
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 ":باسم"مراحل تطور مشروع بنك  -5

 :لقد مر مشروع إنشاء باسم بمراحل تطوریة وهي كالتالي

 :مرحلة الدراسة والإعداد5-1

م، حیث رأى المركز الوطني السعودي 1983یونیو / هـ  1403بدأت فكرة المشروع في شعبان 

بضرورة إنشاء بنك، وتم ) مدینة الملك عبد العزیز للعلوم والتقنیة حالیا) (سابق(للعلوم والتكنولوجیا 

إعداد تصور تام للمشروع وخطة عمل لازمة لإنشائه فقامت لجنة بإعداد تصمیم مبدئي لاستمارة 

الغربیة  أورباالمدینة لأهم البنوك المعروفة في البیانات الخاصة بالمصطلحات، وزیارة وفد من 

 .بفیینا) إنفوتیرم(ومنظمة المقیاس الدولیة في جنیف والمركز الدولي للمعلومات المصطلحیة 

بتعدیلات على استمارة  القیامثم ) 1983(أغسطس من نفس السنة / وفي شهر ذي العقدة

 600اللازمة كإدخال حوالي  ( Soft Ware)البیانات، والعمل على تطویر البرامج الحاسوبیة 

مصطلح علمي بلغاته الأربعة وإجراء تجارب تشغیلیة علیها وقد استفاد البنك من البرامج المعدة 

 .)1(مسبق لبناء قواعد المعلومات الوطنیة بالمدینة
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 :مرحلة التدریب والتجریب 5-2

للتدریب الداخلي والخارجي، وذلك تم إعداد موظفي البنك للعمل في المشروع وإعطائهم فرصا 

 .)1(لتلبیة متطلبات العمل المصطلحي في المشروع

 :مرحلة الحصر والتجمیع5-3

م حصر وجمع المصادر المعجمیة للمصطلحات العلمیة إضافة إلى القیام فیه تتحیث 

 :باتصالات بكافة المصادر العربیة والأجنبیة المختلفة ومنها نذكر

 .مجامع اللغة العربیة -

 .الألمانیة" سیمنس"لدى شركة ) تیم(بنك  -

 .شركة كیت للطباعة والنشر -

 )الإنفوتیرم( الاصطلاحیةالمركز الدولي للمعلومات  -

 .منظمات عربیة ذات العلاقة بالعمل المصطلحي -

 .مكتب تنسیق التقریب بالرباط -
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 :مرحلة التصنیف والتوثیق5-4

م بدأ الإدخال الفعلي للمصطلحات اعتمادا على إصدارات مجامع اللغة العربیة، 1986في عام 

ومكتب تنسیق التقریب، وخلال سنوات العمل على الحصر والتخزین برز العدید من المشكلات 

من  والاستفادةالفنیة والإجرائیة تمت معالجتها وفق رؤیة ساهمت في إثرائها الخبرة المكتسبة، 

ذا المجال حیث أدت إلى ضرورة تقسیم البنك إلى أربعة أقسام تعمل بشكل جهود سابقة في ه

 :متناسق وهي كالتالي

 مكتب مشروع باسم اهتمت بالتزوید -

 معالجة المصطلحات اهتمت بالتوثیق -

 التألیف المعجمي اهتمامه بالتعریف -

 .)1(المستفیدینخدمة  -
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 :مصادر بنك باسم -6

المصطلحیة من مصادر وجهات مختلفة، حیث تتصف كلها یعتمد بنك باسم في تكوین مادته 

 :بالموثوقیة والدقة والمصداقیة في منشوراتها وأعمالها حیث تتبلور فیما یلي

 .بنوك المصطلحات الغربیة نظرا لاهتماماتها بالتطور العلمي والتقني  -1

 .الهیئات العلمیة العربیة بما فیها المجامع اللغویة العربیة -2

قریب وهذا راجع لما یقوم به من مهام في مؤتمراته وندواته العلمیة مكتب تنسیق الت -3

على معاجمه المتخصصة والموحدة في كل حقول العلوم  الاعتمادالمصطلحیة، وكذلك 

 .والمعرفة

، المنظمات العربیة المعنیة بالعمل المصطلحي كالمنظمة العربیة لمواصفات والمقاییس -4

والمنظمة العربیة للتنمیة الزراعیة ومنظمة الدول العربیة المصدرة للبترول فكل هذه 

وخزنها حسب حقول معرفیة وتخصصات المنظمات استقى البنك منها مادته ومعلوماته 

 .معینة

 .إضافة إلى معهد الدراسات والأبحاث للتعریب بالرباط -5

 .دور النشر -6

هذه الهیئات والمراكز والمنظمات كانت العمود الأولى أو المادة الخام التي اعتمد علیها بنك 

باسم في إجراء بحثه وجمعه وتخزینه المعلومات والمصطلحات المتحصل علیها وكانت حصیلة 
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معجم ومسرد أحادي اللغة أو ثنائي أو متعدد اللغات بالإضافة  360هذه الجهود إنجاز أكثر من 

 .)1(الموسوعات العلمیة إلى

 :المستفیدون من خدمات بنك باسم -7

نظرا للصعوبات التي یتلقها المتخصصون في ترجمة المصطلحات وإیجاد مقابلات عربیة 

والمؤسسات ومواكبة التقدم العلمي والتقني السریع باتت هناك  الأفرادولغیاب التنسیق على مستوى 

حات العربیة في المجالات العلمیة والتقنیة المتمثلة في ضرورة لإیجاد وسیلة تقوم بتوفیر المصطل

 :السعودي للمصطلحات ویقوم بتوفیر خدماته للفئات التالیة الآليالبنك 

 :الأفراد نحو7-1

 .المترجمین في القطاعین العام والخاص -

 الباحثین والمتخصصین في مجال المصطلحیة والتعریب -

 .قراء النصوص العلمیة والتقنیة -
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  :المؤسسات العامة وتشمل7-2

 ....الجامعات والمعاهد والكلیات: المؤسسات الاكادمیة مثل  -

إضافة إلى  بأجهزتها الإعلاموزارة : المؤسسات الحكومیة الأخرى بأجهزتها المختلفة مثل -

مثل وزارة الدفاع والطیران والهیئة العربیة السعودیة للمواصفات  الأخرىالوزارات 

 .والمقیاس

 البثهیئات النشر العربیة والدولیة ومحطات : المؤسسات الصحفیة الإعلامیة مثل -

 .ةوالمتلفز  الإذاعي

 الأخرىالمجامع اللغویة والمؤسسات التعریب  -

 .المؤسسات الأجنبیة العامة في مجالات نقل التقنیة إلى العالم العربي -

 .مراكز المعلومات والمكتبات العامة -

 .المختلفةمراكز البحث العلمي  -

وبالتالي فهو بنك زاخر بخدماته وتقدیم المعطیات والمعلومات وتزویدها للمستخدمین والباحثین 

 والاستفادةفي جمیع البلدان وبجمیع التخصصات العلمیة ولمختلف الجهات الطالبة للمساعدة 

 .)1(منه
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 :معاییر توثیق المصطلحات في باسم -8

 :توثیق مصطلحات المصادر8-1

لها لا حقا من  سنتعرضإن عملیة التوثیق ترد ضمن مراحل المعالجة الفنیة للمصطلحات التي 

، حیث یعمل البنك على المستفیدین(حصر وتخزین بما یكفل استرجاعها وإیصالها إلى جمهور 

توثیق مصادر المصطلحات فهناك عدة معاییر ومقاییس تتبع لتوثیق مصطلحات المصدر أو 

تلخص أهم معاییر اقتناء المصادر لتوثیق المصطلحات في البنك الآلي استبعادها حیث ت

 :المصطلحات كالآتي السعودي

 :جهة المصدر8-2

 لها أهمیة واسعة في توثیق مصطلحات المصدر والمعلومات المتعلقة بها نظرا لاهتمام البنوك

لكونها تقوم بمجال كموثوقیة الإصدار وكذا تحظى إصدارات المؤسسات الرسمیة بموثوقیة أكبر 

 :التعریب والتوحید وهي مرتبة حسب أولویتها

 .المصادر الموحدة من طرف مكتب تنسیق التعریب -

 .المجامع اللغویة العربیة -

 .المنظمات والمؤسسات المعنیة بالمصطلحات -

 .بنوك المصطلحات -
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 .)1(دور النشر -

 ندرة الإصدار8-3

یعد عنصر الندرة لأي مصدر معجمي عاملا هاما في توثیق مصطلحات لتلبیة حاجة 

 .الإصداراتالمستفیدین الماسة للإطلاع على محتویات مثل هذه 

 :لغات الإصدار8-4

هي إصدارات متعددة اللغات إضافة للعربیة فهي مهمة في التوثیق فتهدف لإشاعة ونشر 

 .رغبة المستفیدین تلاءملغات أجنبیة المصطلح باللغة العربیة ومقابلاته ب

 :حداثة الإصدار8-5

فعند تعدد الإصدارات بنفس المصدر في تخصص أو مجال معین یختار أحدث إصدار إلا ما 

تصدره المجامع ومكتب تنسیق التعریب فهي تعتمد على منهجیات لغویة دقیقة وأسلوب عمل 

 .)2(موحد
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 :ممیزات الإصدار8-6

الإصدارات، بوجود شرح أو تعریف یدل على المعنى الدقیق لكل مصطلح یلاحظ هنا تمیز 

وتوفیر المضاد والمترادف والمعلومات النحویة فهذه ممیزات تفضیلیة لتوثیق مصطلحات ذلك 

 .)1(المصدر دون غیرها
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 )باسم(یوضح معاییر توثیق مصطلحات المصادر في ): 1(الشكل 
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 :المصادر في باسم لتنمیط أو التقییس لتوثیق مصطلحاتا -1

والفوضى في  الاعتباطالمصطلحي الجماعي، لتجنب  إن منهجیة التنمیط وسیلة مكملة للعمل

 .قبول المصطلحات وضمان جودتها حسب مقاییس تتبع لاختیار مصطلحات المصادر

معاییر التوثیق المذكورة سابقا، والتي تطبق على المصادر المرغوب في توثیقها  إتباعفعند 

، وفق خمس درجات لكل معیار المعاییرفاختیار هذه المصادر تخضع لدرجات تحدد أفضلیة هذه 

یتم اختیاره كمصدر من  25من المعاییر الخمسة فعند تطابق المعاییر المصدر مع درجة 

 .)1(المصادر المصطلحیة

 :التألیف المعجمي -2

لم تقف طموحات البنك عند التوثیق المصطلحات فقط بل تعد ذلك إلى بناء منظومة تسهم في 

دعم إنتاج المصطلح العلمي المعرب من خلال برامج التألیف المعجمي واعتمدت في ذلك على 

تخضع لجمیع التخصصات " باسم"معاییر أیضا حیث اعتبرت منهجیة التألیف المعجمي في 

توفر المصادر المعجمیة المرجعیة المناسبة ووجود : لعلمیة والتقنیة وأعماله ترتبط بعاملینا

 .الكفاءات العلمیة المتخصصة والخبیرة

فعناصر التألیف المعجمي تهدف لإنشاء عمل موسوعي سواء مما توثیقه وتخزینه أو مما 

إلى مراجعة دقیقة وتحدیث بالإضافة إلى تعریب  تتضمنه مكتبة باسم فتخضع المصطلحات
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من أیة  الاستفادةجزئیا أو كلیا كما یمكن  الاختیارالمصادر المعجمیة المناسبة التي یقع علیها 

 .مصادر أخرى

حیث یعتمد على تسعة معاییر تعتمد في معالجة المصطلحات الواقعة في التألیف المعجمي 

 :بباسم وهي

باعتبار مصادرها واختیار أولویات الإصدارات التي تخص الهیئات تدقیق المصطلحات  •

 .والمراكز المصطلحیة

تدقیق المصطلحات المأخوذة من مصادر غیر رسمیة وفق المنهجیات التي تتبعها  •

وفقا سلامة المنهج وشیوعه واتفاقه مع منهجیة المجامع  والمفاضلة بین تلك المصادر

 .رة والمعتمدةوإعطاء الأولویة للمصادر المشهو 

والملاءمة وذلك في مصادر  والاشتقاقاختیار المصطلح المناسب تبعا لعناصر الشیوع  •

 المصطلحات الغیر الموحدة 

 .إیراد المرادفات إن وجدت •

 .استبعاد المصطلحات الغیر التابعة للتخصص •

 إضافة الشرح لكل مصطلح إن أمكن •

المفاهیم الدلالیة للمصطلحات بشكل  لتحدید) باسم(استخدام التصنیف الدقیق المتبع في  •

 .أدق وفرز كافة المصطلحات في التخصص الرئیسي



 )باسم(قضیة التوحید والبنك الآلي السعودي للمصطلحات الفصل الثاني
 

 

 

142 

 .)1(المصطلحات المركبة استنادا إلى معالجة مفرداتها معالجة •

 .بمقررات ندوة توحید منهجیات وضع المصطلحات العلمیة الجدیدة الالتزام •

ریع التألیف المعجمي، وقلما مشافیتعامل مع عدد كبیر من المصادر المعجمیة الأجنبیة ضمن 

 .إصدار معجمي أجنبي بشكل كلي، فیتعلق هذا العمل عموما بالتألیف بمفهومه الشمولي میترج

 :النشر -3

یكسب النشر أهمیة كبرى كونه الثمرة الأهم لبناء منظومة البنك حیث یتاح عن طریقه وقنواته 

والتقنیة والمشتغلین بقضایا التألیف والكتابة المختلفة، فرصة للمهتمین والعاملین في مجالات العلوم 

العلمیة باللغة العربیة، للإطلاع على كم وافر من المصطلحات المعربة والمتعلقة بها في مختلف 

 .التخصصات العلمیة

المباشر بقاعدة البیانات التي تخص البنك الآلي  الاتصالحیث تشتمل قنوات النشر على 

 .السعودي للمصطلحات

 .)2(الإلكترونیة أو المطبوعات الورقیة: دارات المعجمیة بأنواعهاأو بالإص
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 ":باسم"مراحل المعالجة الفنیة للمصطلحات في بنك  -9

 :تمر المعالجة الفنیة للمصطلحات في باسم بمراحل متعاقبة یمكن استعراضها على النحو التالي

 :حصر المصطلحات - أ

التوثیق في باسم، إضافة إلى حصر وهو حصر المصطلحات المعدة للإدخال وفق معاییر 

المصطلحات المعدة للتعریب وفق المعاییر الخاصة بمشاریع التألیف المعجمي، ویتم مباشرة 

تعریبها وفق آلیة التعریب القائمة في المشروع حیث تعتمد هنا كل ما ذكرناه عن التوثیق 

 .)1(إلا النشرالمصطلحي بجمیع عناصره من توثیق وتنمیط وحتى تألیف معجمي وصولا 

 :التصنیف - ب

والتصنیف المتبع في باسم  تخصصاتهاللإدخال وفق  وهنا یتم تصنیف المصطلحات المعدة

إلى  الاهتمامیماثل خطط التصنیف التحلیلیة التركیبیة، حیث تتیح هذه الخطط تقسیم موضوع 

أوجه أو جوانبه الأساسیة، وإعداد قائمة بالمفردات الدقیقة لكل وجه أو جانب والتعبیر عن كل هذه 

 .العناصر بطریقة رمزیة هجائیة أو ورقیة أو بكلیهما

تصنیف رئیسي وفرعي،  200فتتوفر حالیا في باسم قائمة مخزنة بالحاسب تشمل أكثر من 

رج تحت كل تصنیف تخصصي عام عدد من تغطي معظم التخصصات العلمیة حیث یند

 .التصنیفات الفرعیة
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تصنیفا فرعیا لعلم الفیزیاء، الذي حدد له رمز  28بعرض  1وهذا ما سنعرضه لاحقا في الملحق 

، وعلى ضوء هذا التصنیف الشامل یتم تصنیف (Subject code pHy 8000)التصنیف الموضوعي 

تصنیف مرجعیة تستخدم لتصنیف المصطلحات  أي مصطلحات تحت حقل الفیزیاء وهناك قائمة

في باسم ویمكن استحداث أي تصنیف غیر متوفر شریطة أن یتفق ومنهجیة التصنیف المتبعة 

 .)1(وینسجم مع القائمة المتوفرة

هذا التصنیف إلى معالجة المصطلحات وذلك بتصنیفها إلى مصطلحات معربة أو غیر ویحول 

 :ورة فیما یأتيلمعربة وهي متب
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یبین مراحل معالجة وتوثیق المصطلحات المصادر المعربة وغیر المعربة في بنك ): 2(الشكل 

 .)1("باسم"

 )التصنیف(معالجة المصطلحات المعربة وغیر المعربة عن طریق  - ج

 :المصطلحات المعربة -1

وهي معالجة المصادر المعجمیة التي تحوي مقابلا عربیا سواء كان هذا المصدر ثنائي اللغة أو 

ثلاثیها أم رباعیها، تمر مرحلة كشف المكررات وذلك بعد خضوعها لمراحل التصنیف وفق الأسس 

لك في باسم أو بالطباعة والمقارنة المباشرة وذ الاسترجاعالمتبعة سواء كان ذلك باستخدام نظام 

 .)2(منعا للتكرار مدخلات سابقة

فالمصطلحات التي تحوي جدیدا یتم دراسة هذا الجدید ومقارنته من قبل المختصین، لتأتي بعد 

ذلك مرحلة التحدث في النظام بینما تستعد المكررات التي لا یتوفر فیها عناصر ولا یمكن 

 .منها لدعم المصطلح القدیم المتوفر في النظام الاستفادة
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 :المصطلحات الغیر المعربة -2

 :تخضع المصادر الغیر معربة بعد مرحلة كشف مكرراتها إلى عملیة التعریب عن طریق

 .من المصادر المعجمیة المتوفرة في مكتبة باسم الاستفادة -

 .من خبرات المتخصصین الاستفادة -

لال من خ وبعد مرحلة التعریب تتم معالجة هذه المصطلحات فنیا باستكمال بیانات الإدخال

الأولي وطباعة المدخلات والتحدیث حتى تصبح في طور  استمارة الإدخال، ثم الإدخال

 .)1(الاسترجاع

 :إعداد المصطلح للإدخال - ذ

ص مباشرة من لبعد عملیتي حصر وتصنیف المصطلحات المعدة للتوثیق سواء ما استخ

المعجمي أو ما عرب وفق برامج التعریف والتألیف  یقثو تمصادره المعجمیة وفق معاییر ال

المعجمي في المشروع، فإن هن هذه المصطلحات تكون مهیأة للإدخال مع الإشارة إلى جانب 

مباشرة أو عن  الاسترجاعإجرائي یتمثل في كشف المكررات والذي یتم إجراؤه سواء باستخدام نظام 

نتها بالمصدر الأصلي مثلما ذكرناها سابقا وهنا طریق فرز المصطلحات المتوفرة وطباعتها ومقار 

یتم التحقق من أیة إضافات ممكنة بین المكررات من خلال المقارنة المباشرة، والمصطلحات التي 
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ستوثق فتخضع للإعداد من خلال استمارة بیانات متكاملة تشمل كافة الحقول المعتمدة في نظام 

 .البنك

 :أقسام وهي 5 إلى خمسة الاستمارةحیث تنقسم هذه 

 :البیانات العامة -1

 :كما یظهر لاحقا ($) الحقول التي تبدأ رموزها بالحرف هي بیانات ذات صفة عامة وتمیزها

وهو الرقم الذي یعطي آلیا لكل مصطلح، وبه یمكن استرجاع : ($$$)الرقم التسلسلي  - أ

بشكل  المعلومات المتعلقة بذلك المصطلح، وتكتسب المصطلحات الأرقام الخاصة بها

تسلسلي، حیث تقسم الأرقام على شكل مجموعات یسمح لكل مدخل بیانات باستخدام 

 .عدد منها وبشكل متسلسل وتحدث حال انتهائها

 .وهو مخصص لرمز تصنیف المصطلح المستخدم: (02$) الاختصاصحقل  - ب

على مصدر  والاعتمادویقصد بها درجة الثقة : (03$)درجة نوعیة المصطلح  - ت

 .)1(أعلى درجات الثقة 5ل الرقم المصطلح، ویمث

 أووهو تاریخ الیوم الذي أدخلت فیه البیانات في نظام باسم، : (04$)تاریخ الإدخال  - ث

 ).حیث تحتاج المصطلحات إلى تحدیث ومتابعة مستمرین(تاریخ تحدیث البیانات 
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وهو المسؤول عن صفحة إدخال البیانات الواردة ویكتب : (07$)مدخل المصطلح  - ج

 .اختصار من ثلاث أحرف الاسم

وهو المسؤول عن البیانات المدخلة ومراجعتها بعد الإدخال، : (08$)مدقق المصطلح  - ح

 .ویكتب مختصرا من ثلاث أحرف

 :البیانات الخاصة باللغات المستخدمة  -2

غة، وهي العربیة والإنجلیزیة والفرنسیة والألمانیة، حیث لوتقسم البیانات إلى أربعة أقسام حسب ال

، (E)إلى اسم الحقل، والقسم الإنجلیزي بإضافة الحرف  (A)القسم العربي بإضافة الحرف  یبدأ

، حیث یظهر نموذج لأحد (G)، أما الألماني فیضاف له الحرف (F)والفرنسي بإضافة الحرف 

 :وهذه البیانات تشمل) 04الملحق (سجلات باسم في 

 : المصطلح - أ

 .تسجل بین قوسین، بعد كتابة المصطلح كاملا یسجل المصطلح كاملا، وإذا كان ذا مختصرات

 : مصدر المصطلح - ب

..... مجمع اللغة العربیة بالقاهرة، أو مكتب تنسیق التعریب بالرباط: وكمثال: أوجه الإصدار

 .بالإضافة إلى اسم المعجم والمؤلف
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وعادة ما تستخدم مختصرات للدلالة على المصدر، وهناك قائمة محفوظة بهذه المختصرات 

 :لدى باسم فمثلا المصدر

 ط.م.م: بشاي

 .معجم المصطلحات الطبیة: الاختصاریعني هذا 

 .)1(میلا بشاي.د: المؤلف

 : تاریخ المصدر - ت

 .ویذكر هنا تاریخ المصدر الذي أخذ منه المصطلح، سواء كان معجما أو دوریة أو غیر ذلك

 :فمثلا المصدر

 ط.م.م: بشاي

 /  -/ م1982: تاریخه

 :وتذكر هنا ثلاث أنواع من المعلومات النحویة لكل مصطلح: نحویةمعلومات  - ث

 .أم صفة أم فعل أو ظرف اسمأهو  •

 ).كما في الألماني والفرنسي( أهو مذكر أو مؤنث أو محاید  •
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 المعلومتینجمعا، حیث سجل هذه  اسما یذكر إن كان مفرد أو مثنى أو فإذا كان المصطلح

إذا كان : النحویة في الخانة المخصصة لها، ویستخدم في التعبیر عنها رموز تدل علیها، فمثلا

، وهذا ما ستفسره قائمة )س م ذ(المصطلح مفردا مذكرا فیكتب في خانة المعلومات النحویة 

 .)1()3( المختصرات المستخدمة في الملحق

 .المصطلحویعطي هنا تعریف أو شرح یخص : التعریف أو الشرح - ج

قد یوجد أحیانا مصدر المصطلح، ویختلف عن مصدر التعریف : و الشرحأمصدر التعریف  - ح

، إذ أن بعض المصادر لا تورد تعریفا أو شرحا للمصطلح، بینما یوجد مثل هذا أو الشرح

 .الشرح أو التعریف في مصادر أخرى

 .خصص هذا الحقل لتسجیل أي مرادفات للمصطلح: المرادف - خ

فبعد . للمصطلح الرئیسیةقد تتعدد ألفاظ المصطلح الواحد وتذكر هنا الكلمة : یسیةالكلمة الرئ - د

وإدخال تلك ) باسم(الأولى عن طریق الدخول إلى نظام  الادخاراستكمال هذه البیانات یتم 

البیانات ثم طباعة المدخلات والمحدثات، وإجراء القراءة الأخیرة قبل مرحلة التحمیل والحفظ 

 .)2(للاسترجاعالنهائیة، لیصبح المصطلح جاهزا 

 نا تحدید مجالات استعمال المصطلحوالمقصود ه: الاستعمالمعلومات عن  - ذ

 ...نجلیزي أمریكي، أو ألماني نمساوي، أو فرنسي كندي هل هو ا: مثل
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 .ا فلا ضرورة لبیان ذلكأما إذا لم یكن مقید

قد یفید ذكر الضد أي ضد المصطلح وذلك بالنسبة للصفات، وقد خصص هذا : الأضداد - ر

 الحقل لذلك،

ویذكر هنا جذر الكلمة العربیة للمصطلح، وكذلك الصورة الأساسیة : الجذر أو الأساس - ز

لبعض المصطلحات الأجنبیة وخاصة الفرنسیة، حیث تختلف الكلمة إن كانت مذكر أو 

، ویعین مثل هذه المعلومات خبیر المصطلحات )belle، جمیلة  beauجمیل : (مؤنثه مثل

 .)1(ذات الأصول الواحدة

 

 :(BASM System)م البنك الآلي السعودي للمصطلحات نظا10

 :نظام قاعدة بیانات خاصة بالبنك الآلي السعودي للمصطلحات 10-1

وتم تطویره بمدینة الملك عبد العزیز للعلوم والتقنیة، بحیث یساهم هذا النظام في تحقیق أهداف 

من نوع  (Maim Frame)المشروع ویلبي احتیاجاته، فیستخدم حالیا حاسب رئیسي عالي الكفاءة 

)(IBMES -9000 وبرنامج تشغیل ،VM-SP ومجموعة من الطرفیات من نوع عربي ،(AL-

ARABI)  التطبیقات التالیة) باسم(ومجموعة من الطابعات السریعة ویغطي نظام: 

 SQL DATA System PF1نظام إدخال البیانات  - أ
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 SQL DATA Update System PF2نظام تحدیث البیانات  - ب

 SQL DATA RETRIVAL System PF3نظام استرجاع البیانات  - ت

  SQL DATA Delete System PF4نظام حذف البیانات  - ث

 END PF5نهایة  - ج

حیث لا یمكن  B.W.F BASM Working Files) باسم(وتعتبر هذه الأنظمة ملفات تشغیل  

في القیام بأحد ) لأصحاب الصلاحیة(الوصول إلیها إلا بواسطة كلمة سریة إضافیة خاصة 

 .)1(العملیات أو جمیعها حسب الصلاحیة المعطاة

، مثل نظام التصنیف، ونظام (Support System)من الأنظمة المساندة بالإضافة إلى العدید 

، ونظام إحصائي یتیح تتبع عملیات الإدخال والتحدیث وتقدیر عدد (ICN)الحكم بالأرقام الداخلیة 

 .المصطلحات المخزنة بأي من لغات البنك ومعالجتها إحصائیا

العلمیة  فنظام البنك الآلي السعودي للمصطلحات، واختباراته المتعددة التي تعتمد على الطبیعة

 إلى اللوحة المبدئیة (PF Keys)عن طریق  الانتقالیتم  الادخارالجاریة، ففي حالة 

یسجل التصنیف والمصطلح العربي، فالإنجلیزي، فالفرنسي، فالألماني، ثم یتم التحویل تلقائیا 

وباستخدام خیارات متسلسلة إلى لوحة المعلومات الأساسیة، ثم لوحة المعلومات العربیة 

 .یة فالألمانیة، حتى مرحلة الحفظ والتحمیل النهائیةسفالإنجلیزیة، فالفرن
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 Internal Control (ICN)برقم التحكم الداخلي للمصطلح  الاستعانةوفي حالة إجراء التحدیث تتم 

Numberحیث تظهر كل بیانات المصطلح في اللوحات الخمس لیتم تحدیثها ،. 

، أو المصطلح نفسه (ICN)رقم التحكم الداخلي : خیارین هما باستخدام الاسترجاعوتتم عملیة 

 .بأي من اللغات الأربع

كما تتم عملیة الحذف الكامل لكافة بیانات المصطلح، وإلغائه نهائیا باستخدام رقم التحكم 

 .(ICN))1(الداخلي 
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 ":باسم"نظام استرجاع المعلومات في  -1

لیتم بعدة طرق " باسم"العام للمعلومات من الحاسب الآلي في  الاسترجاعلقد صمم أسلوب 

تمكن المستفیدین من تحقیق أهدافه، حیث تمكنهم من الحصول على المعلومات المتعلقة 

 .بالمصطلح وفقا لرقم المصطلح، أو التصنیف أو المصطلح نفسه

للتصنیف هذه كما یمكن الباحث من الحصول على جمیع المصطلحات في تخصصات معینة وفقا 

المصطلحات، وفي حالة استرجاع أكثر من مصطلح یمكن الحصول على تلك المصطلحات مرتبة 

 :وفقا لما یلي

 أرقامها التسلسلیة -

 تاریخ إدخالها -

 .الفرز الأبجدي لأي من اللغات الأربع -

 إضافة إلى إمكانیة استرجاع المعلومات كاملة أو جزئیة، كأن یطلب جمیع ما یتعلق كمصطلح ما

 .من بیانات، أو تطلب المقابلات فقط بلغة أو لغات معینة على حسب حاجة المستفید
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، حسب الخیارات الممكنة مع ما الاسترجاعالذي یبن مراحل  )4(تعین من خلال الشكل وهذا ما سی

یتبع ذلك من إمكانات الفرز الأبجدي والتحكم في أشكال العرض على الشاشة حتى مراحل الإخراج 

 .)1(الطباعي
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 .)1("باسم"یوضح نظام الاسترجاع في ): 4(الشكل 
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 :كالتالي 4ولتفسیر ما ورد في الشكل 

أو  البیانات استرجاعالبیانات، ونظام  إدخالنظام : هو أن نظام باسم یعتمد على نظامین هما

المعلومات، حیث یتفرع من نظام الإدخال قاعدة بنك علم المصطلح مع وضع بجانبها رقم تحكم 

، أما بالنسبة لنظام استرجاع المعلومات فتحكم في نظام استرجاع، ومن خلال DB 08داخلي وهو 

نظام الإدخال یتم إدخال المصطلح أو المصطلحات عن طریق رقم تحكم داخلي مقابل لكل 

یكتب بلوحة مفاتیح الرقم والمصطلح ثم یضغط مصطلح، أما لإخراج أو استرجاع تلك المعلومات 

ا تأكید على ذلك الأمر فتعرض الشاشة كل ما یحتاجه الباحث من وبعده الاسترجاععلى مفتاح 

والفرنسیة ثم یختار المستفید ما یبحث عنه  والألمانیةالمصطلح وبلغاته المختلفة الإنجلیزیة والعربیة 

ومن خلال الشكل الرابع یتم توضیح عملیة . في أي لغة من اللغات الأربع، ثم یتم طباعتها له

 .خال البیانات في بنك باسمحتى إد أواسترجاع 
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 الملاحق

   الموضوع

        )عامة(فیزیاء 

 الصوتیات

 فیزیاء فلكیة

 فیزیاء ذریة

 فیزیاء حیویة 

 كهرومغناطیسیة

 فیزیاء جیولوجیة

 حرارة

 الحرارة المنخفضة

 میكانیكا

 فیزیاء نوویة

 )بصریات(ضوء 

 فیزیاء الجسیمات 

 میكانیكا الكم

PHYSICS 

Acoustics 

Astro Physics 

Atomic physics 

Biophysics 

Electro Magnetism 

Geophysics 

Heat 

Low Temp – Physics 

Mechanics 

Neclear Physics 

Optics 

Porticle Physics 

Quantum physics 

PHY 8000 

PHY 8010 

PHY 8020 

PHY 8030 

PHY 8040 

PHY 8050 

PHY 8060 

PHY 8070 

PHY 8080 

PHY 8090 

PHY 8100 

PHY 8110 

PHY 8120 

PHY 8130 
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 النسبیة

 الحالة الصلبةفیزیاء 

 میكانیكا إحصائیا

 الحركیة الحراریة

 فیزیاء طبیة

 لیزر

 كهربیة

 بلورات

 إشعاع

 مغناطیسیة

 فیزیاء نظریة

 الكترونیات

 میكانیكا السوائل

 

Relativity 

Solid State Phy 

Statistical Mech 

Ther Modynamic 

Medical physics 

Laser 

Electricity 

Crystals 

Radiation 

Magnetism 

Theoretical physics 

Elctronics 

Fluid Mechanics  

 

PHY 8140 

PHY 8150 

PHY 8160 

PHY 8170 

PHY 8180 

PHY 8190 

PHY 8200 

PHY 8300 

PHY 8400 

PHY 8500 

PHY 8600 

PHY 8700 

PHY 8800 

PHY 8900 

PHY 8011 

 التصنیف المستخدم في باسم لتخصص الفیزیاء وحقوله الفرعیة): 1(ملحق 
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 التصنیف التخصص

 MED 0000 العلوم الطبیعیة

 ENA 0000 الإستشعار عن بعد

 ENG 0000 العلوم الهندسیة

 LZL 0000 علم الحیوان

 PHY 3000 الجیولوجیا

 AGR 0000 العلوم الزراعیة

 PAS 0000 الفلك

 ENT 0000 واللاسلكیةالإتصالات السلكیة 

 EGN 0000 الهندسة النوویة

 PHY 8000 الفیزیاء

 PHC 0000 الكیمیاء

 PHY 5000 الأرصدة الجویة

 MAT 0000 الریاضیات

 INM 0000 المواصفات والمقاییس

 MEA 0000 علم العقاقیر والصیدلة
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 MEV 0000 الطب البیطري

 MIL 0000 العلوم العصریة

 SCI 0000 )عامة(علوم 

 LIF 2000 علم الأحیاء

 LBT 0000 علم النبات

 LIF 5000 علوم البیئة

 ).باسم(قائمة تصنیف تشمل بعض الفروع العلمیة في ): 02(الملحق 
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 BBREV TERM الكلمة المختصر

 Noun N اسم س

 Verb V فعل ف

 Adverb Ad ظرف ظ

 Adjective Aj صفة ص

 Female F مؤنث ث

 Maskulin M مذكر ذ

 Neutral N محاید مح

 Singular Sg مفرد م

 Plural Pl مثنى ن

 Plural Pl جمع ج

 Prefix Pre سابقة سق

 Suffix Su لاحقة لحق

 Abbreviation Abb اختصار خص

 Character Ch حرف حر

 ).باسم(قائمة مختصرات المعلومة النحویة في ): 03(ملحق 
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في لغاتها الأربع ولكن ومع  السعودي، بنك یقوم بمعالجة المصطلحات الآلي بما أن البنك

ذلك سنكشف إن كان هذا البنك یعتمد مبدأ التوحید المصطلحي أو غیر ذلك، وذلك من 

الموحدة في مجالات وتخصصات معنیة  خلال إجراء دراسة حوله وحول بعض المعاجم

 .سنقوم بعرضها بالترتیب والتفصیل

اسة حول بعض حیث تعرض أولا إلى میدان الریاضیات، حیث حصرنا الدر )1

 :وإن كانت متوافقة معه" لمحمد حمادة"المصطلحات ومقارنتها مع معجم موحد 

 :فنبدأ بذكر بعض المصطلحات وجدنا بأنها متماثلة في البنك والمعجم وهي

 Elgebra-elgebraالجبر        

 Antiعكس         -ضد

 Projection          الإسقاط

 Démonstrationاستدلال         

 Tétraèdreرباعي الأوجه         

 Quantité Vectorielleكمیة متجهة          

ارتأینا إلى أخذ هذا القدر كعینة تثبت وجود تناسق وتوحید مصطلحي بین بنك باسم، وما 

 :ورد في معجم المصطلحات الریاضیات الموحد ولكن ومع ذلك هناك ملاحظة أخرى وهي
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، فهذا الأخیر وجدناه في المعجم "رباعي الأضلاع"الاختلاف المتواجد حول مصطلح 

 .Tétragoneالأضلاع          رباعي: بمقابل أجنبي نحو

 : السعودي كالآتي الآليأما بالنسبة لوروده في البنك 

 )ریاضیات عام(تخصص 

بالمقابل  Quadrilatèreبالمقابل الإنجلیزي و Quadrilatéralرباعي الأضلاع         

 .Vierseting، أما بالألماني فجاء بـ              الفرنسي

فمن خلال هذا یتضح أن هناك بعض المصطلحات الریاضیة غیر واردة بنفس المقابل 

الأجنبي وهو دلالة على عدم توفر والاقتداء بالتوحید تم ذلك ما وجدنا اختلافات بین المعجم 

عن مكتب تنسیق التعریب مع العلم أن هذه المعاجم تصادق علیها لجان  الموحد الصادر

متخصصة بالتوحید المصطلحي وتعرض في مؤتمراته التي یعقدها، فهو أداة موثوق بها 

الذي من بین مصادره هذا المكتب " باسم"تماما وبتوحیدها للمصطلحات على عكس بنك 

 .لومهحیث یعتمد علیه في جرد معطیاته ومصطلحاته وع

ومن بعض الهفوات التي یقع فیها البنك السعودي هو عدم توفرنا على بعض 

 :المصطلحات في مجال الریاضیات، فعند مساءلتنا له لم ترد نتائج تخصها ومن بینها نذكر

 



 سة تطبیقیة لبنك باسم وبعض معاجم المصطلحاتدرا: الفصل الثالث
 

 

 

168 

 اللانهایة-

 الحد-

 رباعي الأوجه-

 سداسي الأوجه-

 الاستنباط-

 متقایس الأضلاع-

 التحویل-

" المعجم الموحد لعلم الأحیاء"في استنتاجنا وملاحظتها لكل من أما بالنسبة لما جاء 

وما عرض في البنك الآلي السعودي هو وجود كل من " بلال حمید"لصاحبه أو 

 :المصطلحات

 Têtard)         شرغوف(أبو أذینة -

 Œsophageبلعوم           -

 Agglutination-Agglutination           تراص-تلازن-

 Abdominalia-Abdominaliaبطنیات           -

 Abrupt-Décousuمبثور           -
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 Acephala-Acephalisلا رأسیات           -

 Limmiting Membrane-Membrane Limitatriceغشاء محدد           -

 Excretion-Excrétionإفراغ، إخراج            -

في البنك موحدة الاستعمال في علم الأحیاء، ولكن هذه من بین المصطلحات المتواجدة 

ربما لعدم / ومع هذا هناك بعضا من المصطلحات التي لم نستطع إیجادها في البنك الآلي

توحید مجال أو التخصص الذي ترد فیه، أو بالأحرى العلم الذي تندرج ضمنه المصطلحات 

 Corps jaune     )      الجسم الأصفر(الذي یتكون في المبیض  الجسم: منها

 عنق الرحم–المبیض -

مع مقابله الأجنبي الذي ورد آنفا مع ما هو " لا رأسیات"وأحیانا نجد عدم تطابق مصطلح 

موضوع في اللغة العربیة، فمن خلال هذا نجد أحیانا عدم توحید استعمال المصطلح بنفسه 

مساءلتنا للبنك حول مصطلح ما أو حتى بمقابلاته الأجنبیة، وأحیانا عدم توفر نتائج حیال 

 .في هذا المجال

وما جاء في مجال المصطلحات التي وجدنا مشتركة في الاستعمال بنفس اللفظ وبنفس 

المعنى الواحد والموحد، وذلك بین ما ورد في البنك الآلي السعودي والمعجم اللساني الموحد 

 :د ما یلي من المصطلحاتفور " لیلى المسعودي"و" عبد القادر الفاسي الفهري"لكل من 

 



 سة تطبیقیة لبنك باسم وبعض معاجم المصطلحاتدرا: الفصل الثالث
 

 

 

170 

 مقابله الإنجلیزي مقابله الفرنسي المصطلح

 اشتراك لفظي

 ترادف

 تجریدیة تجرید

 لهجة-نبر

 منحى

 أنثربولوجیة

 )إصغائي(أكوستیكي 

 تركیب

 ذرائعیة-ذریعیة

 نمطیة

 اللسانیات

 تشریح

 بنیة

 دلالة

 لغة

 قاموس

Homonymie 

Synonymie 

Abstraction 

Accent 

Acception 

Anthropologique 

Acoustique 

Syntaxe 

Pragmatique 

Typologique 

Linguistique 

Anatomie 

Structure 

Sémantique 

Langue 

Dictionnaire 

Homonymy 

Synonymy 

Abstractness 

Accent 

Acception 

Anthropological 

Acoustic 

Syntax 

Pragmatic 

Typological 

Linguistics 

Anatomy 

Structure 

Semantic 

Language 

Dictionary 
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 معجم

 ةملفظ

 ملسنة

 حروف لین

 )فونیم(حروف صوتي 

Lexique 

Vocabulaire 

Glossaire 

Glide 

Phonème 

 

Lexicon 

Vocabulary 

Glossary 

Glide 

Phoneme 

من خلال هذه المصطلحات التي ذكرناها نصل إلى أن هناك بعضا من التوحید 

اللسانیة ومقابلاتها الأجنبیة مع ما ورد في بنك المصطلحي وذلك بتشارك المصطلحات 

 ".المعجم الموحد للمصطلحات اللسانیة"ومع ما ورد في " باسم"

 :ولكن وجدنا بعض المصطلحات التي لم تتوفر في البنك الآلي السعودي ومن بینها

 علم الأصوات-صوتیات 

 فونتیك 

 فونولوجي 

 مورفیم 

 .تعذر علینا إیجادها في البنك لسبب مجهول وغیرها من المصطلحات التي

كما ارتأینا إلى دراسة أخرى، وهي فیما یخص المصطلحات المتعلقة بعلم النفس اللغوي 

واضطرابات النطق والكلام، فقد قمنا بمقارنة بین ما ورد في المعجم الموحد الذي یخص هذا 
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عریب بالرباط، وما ورد في المنشور من طرف مكتب تنسیق الت" لعامر جبار صلاح"المجال 

 :في مجال علم النفس وعلم الاجتماع نذكر ما یلي) باسم(السعودي  الآليالبنك 

 Reactionالرجع        -رد الفعل-ارتكاس-

 Disability Readingتأخر القراءة         -اضطرابات القراءة-

 Reflex/Bryngealانعكاس حنجري        -

 Rehabilitation، تزوید          تأهیل-

 Rhotacismعیب نطق الراء         -

 Scanningفحص، تغرس، تلكؤ الكلام         -

 Retard Enfant-Retarded Childطفل متأخر         -

 Rhinolalia- Rhinolaliaالخنخنة         -

 Clinique-Clinic         عیادة-

 Sensori Notorstageالحس الحركیة          مرحلة-

 Classطائفة         -طبقة-فصل-

فیه،  نجد أن هذه العینة من المصطلحات موحدة الاستعمال فیما یخص البنك لأنها وردت

مثلما وردت في المعجم الموحد المذكور سابقا، ولكن مع ذكرها لاحظنا عدم ورودها 
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بنك فأحیانا نجد مقابلا إنجلیزیا وأحیانا إنجلیزیا وفرنسیا اللغات المستعملة في ال بمقابلات

فقط، فأكثر المصطلحات التي صادفناها لها مقابلات باللغة الأجنبیة الإنجلیزیة على غرار 

من المصطلحات  اثنیناللغات الأخرى، وأحیانا نجد مقابلا أجنبیا موضوع له ثلاث أو 

 .العربیة

إلى أننا وجدنا مصطلحات أكثر توحیدا عما سبق ذكره، فهي موحدة اصطلاحا  إضافة

 :واستعمالا، وحتى تخصصها أو المجال الذي هي موضوعة ضمنه فنذكر منها

 مقابله الفرنسي مقابله الإنجلیزي المصطلح

 النبر

 صوتي

 حسبة

 أبراكسیا

فقدان القدرة على (أغرافیا 

 )الكتابة

 ترمیز-شفرة-رمز

 تحكم-سیطرة-ضبط

 ربط-صلة

 علم اللغة التطبیقي

Accent 

Acoustic 

Aphasia 

Apraxia 

Agraphia 

 

Code 

Control 

Connection 

Applied Linguistics 

Accent 

Acoustique 

Aphasie 

Aprasie 

Agraphie 

 

Code 

Contrôle 

Connection 

/ 
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 Applied Linguistics Linguistique التطبیقیة اللسانیات

Appliquée 

على غرار أن هذه المصطلحات موحدة الاستعمال وورودها في البنك مثلما وردت في 

" اللسانیات التطبیقیة"و" علم اللغة التطبیقي"المعجم إلا أننا لاحظنا أیضا أن المصطلحین 

معنى واحد وهو كما ورد في اللغتین الأجنبیتین، فلاحظنا أن المقابل  مصطلحان یحملان

 واحد ولكم المقابل العربي متعدد یحمل مصطلحین فالغریب أن الباحث إذا استخدمالأجنبي 

البنك ووجد المصطلحین عند مساءلته یحدث له خلط في تقبلها أي مصطلح هو الأجدر 

والأصح بالاستعمال مع العلم أنهما مصطلحان صحیحان لمقابل واحد، هنا نستطیع القول 

الكامل فأحیانا تحدث فیه بعض الهفوات، فالتوحید وكما التوحید  بأن البنك لا یحمل معنى

هو وضع مصطلح واحد لمعنى أو مفهوم واحد كما یجب أن یوضع له "عرفناه سابقا 

، أو عدم ، وهنا نجد أن المصطلح إما لم یوحد في منهجیة وضعه"مصطلح أجنبي واحد

 .إیجاد مصطلح عربي أجدر بحمل معنى المصطلح الأجنبي

الذي نجده في مجال علم النفس، كما نجده في " الحسبة"دنا مصطلح كما أننا وج

الصوتیات، وحتى علم اللسانیات، فهو مصطلح یندرج تحت العدید من العلوم إضافة إلى 

بحثنا عن مصطلح  علم الطب حیث وجدناه في البنك الآلي السعودي بمقابلات عدیدة فعند

 :الحسبة في قاعدة معطیات البنك وجدنا النتائج الآتیة
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 Agrammatique (F), Agrammatic (Eng))       حسبة نحویة-لحن(علم القلب       -

 Amusia (Eng) ,(F) /       )لا موسیقیة أو حسبة موسیقیة(إعاقة سمعیة       -

 Aphasie-Aphasia)      حسبة(طب الأسنان      -

 Aphasie-Aphasia)      حسبة(علوم إنسانیة       -

 Aphasie de reception-Receptive Aphasia)      حسبة الإدراك(علم الطب      -

 Dysnomia)      حسبة الأسماء(تربیة خاصة وتأهیل غیر العادیین      -

 Aphasia Total)       حسبة كلیة(-

 Brain Disorder)       في الدماغ اضطرابات(-

ومقارنتها مع ما وجدنا في " باسم"لهذه المصطلحات الواردة في بنك  وبعد ملاحظتنا

المعجم خلصنا إلى أن بعض منها لا ینطبق في ما وضع له من معنى أو مقابل لكلاهما 

 :حیث یتضح ذلك من خلال

أما في    Agrammatiqueـ        مقابل ل) حسبة نحویة(وجدنا مصطلح ) باسم(ففي بنك 

من الملحوظ ف Aphasia Syntacte     مقابل ) حسبة نحویة: (المعجم الموحد لعلم النفس فورد

أي أفازیا تركیبیة فنجد أن كلا المصطلحین غیر متفقان  تركیبیةتحمل معنى  Syntacticأن 

على شيء إنما یدل على التوحید  فالمصطلح الواحد له مقابلان مختلفان، وهذا إن دل

، فخلصنا )حسبة نحائیة(على مقابل واحد لمصطلح واحد فوجدنا أیضا مصطلح  والاتفاق
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في المصطلح العربي وحتى في المقابل الأجنبي فأي المصطلحات أجدر  إلى أن هناك تعدد

 ! )الحسبة النحویة(بأن تكون تحمل منى ومقابل 

 :مل لبسا وهوكما أننا وجدنا مصطلحا آخر یح

ما ورد عن المعجم الموحد و   Aphasianominal)وهي تعذر نطق الأسماء( اسمیةحسبة 

 .  Dysnomiaحسبة الأسماء): باسم(أما فیما یخص المصطلح في بنك 

یتضح لبس آخر في عرض المصطلح الأصح استعمالا عن الآخر، علما أن ومن هنا 

لجنة المؤتمرات المنعقدة في مكتب تنسیق المعجم النفسي الموحد قد درسته وصححته 

 ".اللسان العربي"التعریب، وهي المتكلفة بتصحیحه والمصادقة على نشره في مجلة 

موحدة كما أننا  مصطلحاتهومن خلال هذا یتضح أن البنك الآلي السعودي لیست جمیع 

ك اختلافا في التعریب وإصداراته ولكن وجدنا ومع ذل تنسیقرأینا أن من أهم مصادره مكتب 

/ المصطلح السابق علة اللغة التطبیقي: المصطلحات، فنذكر من المصطلحات المختلفة

 .اللسانیات التطبیقیة

حیث ورد المصطلح فقط باللغة   Aphasia Totalكما نذكر مصطلح حسبة كلیة 

لكن و  Aphasie Général :الإنجلیزیة مع العلم أن المعجم أعطى مقابلا باللغة الفرنسیة وهو

 .البنك استغنى عن وضعه
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حسبة : (مقابلا لـ) باسم(الذي ورد في بنك  Agrammatiqueإضافة إلى مصطلح الأجنبي 

أي ) العجز النحوي: (، بینما وضع مقابله في معجم علم النفس على النحو التالي)نحویة

 .فقدان القدرة على الكلام وفقا لأصول النحو المتبعة

مع  حسبة نحویة-لحن: وهما Agrammatique: ك وضع مرادفین لـكما أننا رأینا أن البن

علمنا أن اللحن هو الوقوع في الخطأ، والحسبة النحویة هي عدم القدرة على الكلام وفق 

قواعد اللغة العربیة فأي المصطلحین من الأصح أن یوضع مقابلا للمصطلح الإنجلیزي وأن 

 .طلحي المرجویكون مصطلحا واحدا لیحقق مبدأ التوحید المص

أن تخصصنا یصب ضمن مجال الإعلام والمعلومات عرضنا عینة من ربما 

المصطلحات المشاركة بین البنك الآلي السعودي ومعجم مصطلحات الإعلام الموحد الذي 

 :أعدته لجنة مختصة في مكتب تنسیق التعریب فنذكر منها

 مقابله الألماني مقابله الفرنسي مقابله الأجنبي المصطلح

 )خبرا(أبرق 

 

 أول بث، أول عرض

 إعلان -إشهار

 إعلان

 إعلان

Dispatch (to) 

 

First showing 

Addvertizement 

Announcement 

Bill 

Cabler une 

information 

Premiere diffusion 

Annonce-publicité 

Annonce 

Affiche-placard 
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 برید إلكتروني

 )فیدیو(تسجیل مرئي 

-العامتضلیل الرأي 

 غسل الدماغ

/ 

 )تكنولوجیا(تقانة 

-صحیفة-جریدة

 مجلة

 حجرة التسجیل 

 )استودیو(

خبر -خبر جار

 ساخن

 روسم

 سماعة

/ 

-صحافة الإثارة

 صحافة الفضائح

Electronic mail 

Video 

Brain washing 

/ 

/ 

Technology 

Journal 

Newspaper 

Recording 

studio 

Spot news 

/ 

Cliché 

Earphone- 

Headphone 

Sensational 

press 

Courrier électronique 

Vidéo 

Lavage de cerveau- 

Manipulation de 

l’opinion 

Technologie 

Journal-revue-

magazine 

Vitesse 

d’enregistrement 

Nouvelle chaude 

/ 

Cliché 

Casque écouteur 

/ 

Presse à sensation 

/ 
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 ساتل/قمر صناعي

 مرقاب

ناسوخ، مرسال 

 )فاكس(

 نقل مباشر

/ 

/ 

 وسائل الإعلام

 وسائل الاتصال

/ 

 یومیة

Satellite 

Monitor 

Fax 

/ 

Live 

transmission- 

Live voverage 

Mass media 

Communications 

/ 

Diary 

Satellite 

Moniteur 

Télécopie 

/ 

Transmission en 

directe- reportage 

en directe 

Mass media 

Moyens de 

Communication 

Agenda 

وحدا ومتبعا ي میدان الإعلام، فبعض منها یرد مهذه عینات عن المصطلحات الواردة ف

توحید ووضع المصطلحات وخاصة الإعلامیة، وأحیانا نتصادف مع مصطلحات  لمنهجیة

ومعجم الإعلام، فعلى سبیل المثال وجدنا عدة  )باسم(غیر موحد استعمالها بین بنك 

أكثر من الواحد أو  مصطلحات إما بمرادفات عربیة عدیدة أو بمقابلات أجنبیة هي الأخرى

إثنین، فناذرا ما وجدنا مصطلحا عربیا واحدا یقابله أجنبي واحد في اللغة الواحدة على غرار 

 .العدید من المصطلحات التي تفادینا ذكرها كلها
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البرید : وفي معجم مصطلحات الإعلام وهو" باسم"ذكر مصطلحا آخر وجدناه في بنك ون

  Courrier électronique-Electronicبرید إلكتروني: الإلكتروني فجاء في المعجم على نحو

mail  

 :ما یلي" باسم"أما ما ورد ضمن مجال الاتصالات وتقنیة المعلومات في بنك 

  Opt in mailفي برید اشتراك*

  PMEMاللعب من خلال برید إلكتروني*

  Cc mailبرمجیات برید إلكتروني*

  Email programmeبرنامج برید إلكتروني*

  Easy mail serverبرنامج مزود برید إلكتروني*

  Electronic mailبرید إلكتروني*

 ELM  Electronic mail ELM يبرید إلكترون*

  Shitogramبرید إلكتروني بذيء *

  Photo e-mailبرید إلكتروني به صور *

  Junk e-mailبرید إلكتروني غیر هام *

  Direct e-mailبرید إلكتروني مباشر *
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  Scan Spamبرید إلكتروني مخادع *

  Voice enabled e-mailبرید إلكتروني ممكن بالصوت*

  E-mail threadsخطوط برید إلكتروني*

التي أوردتها لنا الإدارة " إلكترونيببرید "من خلال عرض كل هذه المصطلحات المتعلقة 

 العامة للمعلومات العاملة في البنك الآلي السعودي، فما لاحظناه هو أن ذات المصطلح

المصطلحات العدیدة الذي بحثنا عنه موحد استعماله في البنك وفي المعجم، إضافة إلى 

" البرید الإلكتروني"أن البنك جرد لنا كل المصطلحات التي تندرج ضمن  السابقة، إضافة إلى

الإیجابي في البنك  بمقابله الإنجلیزي وهو ما یخفف على الباحث عناء البحث هو الشيء

إضافة إلى توضیحه للمستخدم المجال أو التخصص الذي ینتمي إلیه المصطلح الذي یبحث 

 .عنه

طریق البنك في توحید المصطلحات وتوحید العلوم رغم بعض الهفوات التي تعترض 

ومهمة ومرجعیة موثوقة یلجأ إلیها الباحث والمتعلم بصفة  والتقنیة إلا أنه یعد أداة نافعة

 .عامة

اك صعوبة كبیرة في البحث عن مصطلح ما، نظرا للعدید من إلى أن ورغم ذلك هن

تزخر في قاعدة معطیاته التي  كرهایحتویها وحتى على العلوم الذي یحتالمصطلحات التي 

 .مصطلحا في تخصصات وعلوم مختلفة 300000بأكثر من 
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باعتبار المجالات والتخصصات الأخرى التي أحطنا دراسة بها، نعرج إلى مجال آخر 

ومعجم " باسم"وهو مجال السیاسة بملاحظة بعض المصطلحات التي وردت في بنك 

 :فنذكر" عبد الفتاح عبد الكافياسماعیل "مصطلحات عصر العولمة للدكتور 

 مصطلحات أجنبیة مصطلحات عربیة

 ائتلاف

 ابتكار

 العنصریة/أبار تهید أو التفرقة العنصریة

 أبحاث الانتخابات والتصویت

 أبسیمولوجیا

 الاتصال السیاسي

 العام الإجماع

 أجنحة سیاسیة

 الأخوات السبع

 إذعان

 إرهاب

 استخبارات

 استفتاء

Coalition 

Innovation 

Apart heid / Racialism 

Voting research 

Epidtemology 

Political communication 

Consensus 

Factions 

Seven sisters 

Deference 

Terrorism 

Factions 

Referendum 
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 اضطهاد

 السیاسيالاقتصاد 

 البرجزة

 التبرجز

 الانقلاب

 أیدیولوجیة

 البطالة

 بیروقراطیة

 دیمقراطیة

 التأیید والرضا الشعبي

 التوعیة-التنویر

 التبعیة

 الترویسیة

 سسیّ التّ 

 التعددیة

 تبادل الآراء

 التشاور

Segregation 

Political economy 

Bourgeoisification 

Enbourgeoisement 

Coup d’etat 

Ideology 

Unemployement 

Bureaucracy 

Democracy 

Participation 

Enlightemment 

Dependance 

Russification 

Politicling 

Pluralism 

Stateconferral 

Consultation 



 سة تطبیقیة لبنك باسم وبعض معاجم المصطلحاتدرا: الفصل الثالث
 

 

 

184 

 )الجغرافیة السیاسیة(الجیوبوتیكا 

 الحزب

 دبلوماسیة

 وللةالدّ 

 ادیكاليالرّ 

 الرأي العام

 )اعتراض متبادل( الفیتو

 صراع سیاسي-الفساد السیاسي

/ 

 الانتخابات

 التعصب-یزالتح

Political geography 

Party 

Diplomacy 

Etatism 

Radical 

Public opinion 

Mutual veto 

Political corruption-Political 

squalor 

Election 

Prejudice 

هذه المصطلحات هي التي وجدناها موحدة بین ما ورد في بنك السعودي للمصطلحات 

وبین ما ورد في معجم عصر العولمة الذي یشتمل على مصطلحات سیاسیة، حیث ) باسم(

 .نا وأحصینا المصطلحات موحدة الاستعمال بین المرجعینأننا قار 

نجد بعض الهفوات والمصطلحات التي وردت في المعجم ولم إلا أننا مع كل دراسة إلا و 

 :نتمكن من إیجادها في البنك ونذكر منها

  Autocracyأتوقراطیة-
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  Ethnomethodologyإثنومیثودولوجي-

  Etymologyأتیمولوجیا-

  Factionsسیاسیةأجنحة -

  Protestersاحتجاجیین-

  Containmentسیاسة الاحتواء-

  Kidnapping and Ransomالاختطاف والفدیة-

  Innovationاستحداث-

  Strategyاستراتیجیة-

  Colonialismاستعمار-

  Polarizationاستقطاب-

  Autonomyاستقلالیة-

  Alienationغربة-اغتراب-

  Assassinationاغتیال-

  Deviating electionالانتخابات الشاذة-
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  Enemityعداء-

ومن خلال عرضنا لهذه المصطلحات نلحظ أن بنك باسم عند دراستنا له مع ما ورد في 

المعجم اتضح لدینا عدم وروده بتمام تلك المصطلحات المذكورة سابقا مع أننا وجدنا صعوبة 

 :بالبنك فنذكر بعض الملاحظات حیال المصطلحات كبیرة في البحث عن تواجدها

وهي عملیة تهیئة المواطنین لتقبل النظام السیاسي وما یصدره من   Deferenceإذعان

 .قرارات

انتخابات یفوز فیها حزب وهي   Deviating electionالانتخابات الشاذة أما مصطلح

 .الأقلیة دون تأثیره على الدعم الأساسي للأحزاب

مناهج بحث الإثنوغرافیا فیهتم بالأحداث  وهو علم  Ethnomethodologyإثنومیثودولوجي

 .المباشرة التي تجري بین الأفراد

 .العلم والدراسة التي تعنى بأصل الكلمات وتاریخها وهو  Etymologyأتیمولوجیا

 .وهي اتجاهات فكریة وسیاسیة   Factionsأجنحة سیاسیة

مع أننا اتضح أمامنا مصطلح ذكر سابقا في البنك والمعجم بالتشاور وما یعنیه 

consultation  ولكن مما هو معروف بین الناس في الاستعمال أن الطعن هو ما یفید

consultation   ما أحدث خلل باعتبار أي منهما الأصحهذا. 
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: كما أننا قد وجدنا أن البنك یحتوي أحیانا تحدد في مرادف المصطلح الواحد من مثل

التحیز والتعصب فقلنا سابقا أن على  وأیضاتهید والعنصریة  وأبارالتفرقة العنصریة 

 .المصطلحي وضع مصطلح واحد مقابل مفهوم واحد لینطبق التوحید المصطلحي

في مجال المصطلحات الاقتصادیة  أحصیناهاظتنا للدراسة التي أما فیما یخص ملاح

 :نوضح ما یلي" باسم"لنفس المعجم السابق وبنك 

  Opecأوبك

  Oapecأوابك

  Bourgeoisificationالبرجزة

  Enbourgeoisementالتبرجز

  Economic and Monetary unionاتحاد اقتصادي ونقدي

  Zollverienالباب المفتوح/الزولفین/الاتحاد الجمركي

  Seven sistersالأخوات السبع

  Crisisأزمة

  Economic invertmentsالاستثمار الاقتصادي

  Sociolismالاشتراكیة
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  Political economyاقتصاد سیاسي

  Self-syfficiencyاكتفاء ذاتي

  Imperialismإمبریالیة

  Nationalizationالتأمیم

  Reciprocityالتبادلیة

  Dependanceالتبعیة

  Etatismوللةالدّ 

  Radicalالرادیكالي

  Taxesرائبضال

  Modernizationالحداثة/ العصرنة، المعاصرة

  Globalizationالكوكبة/العولمة

  Ownership-Privilegesالامتیازات والسیطرة/الملكیة

الاقتصادیة التي ارتأینا بأنها موحدة الاستعمال بین ما ورد   من بین المصطلحات هذه

 ).باسم(بالمعجم وما ورد إلینا من بنك المصطلحات الآلیة السعودیة 
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أما فیما یخص نظرتنا لعدم توفر بعض المصطلحات الاقتصادیة في بنك باسم مثل ما 

 :ثبت وجودها في معجم عصر العولمة نذكر ما یلي

  Atimiaأتیما

  Hoardingاكتناز

  Entropyالأنتروبیا

  Americanisationالأمركة

  Americanizmالأمریكانیة

  Rationalizationالترشید

  Infiationالتضخم

  Stagflationالكساد التضخمي

  Marchanoisation-Privatizationالخوصصة/الخصخصة

  Kondratieffكوندارتیف

  Mechantilismالماركانتیلي

  Credibilityالمصداقیة
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فكما قلنا بأننا نجد بعض الهفوات التي یقع فیها البنك وهذا لیس بالسيء نظرا لما یحققه 

وجهود علماءه ومختصین في نشر التوحید المصطلحي واستعمال المصطلح  من دور فعال

ي لجمیع ولكن ومع ذلك یحقق أحیانا في التوحید الشامل والكلالواحد مقابل المفهوم الواحد 

 .رح بعض المصطلحات المذكورة أعلاهالمصطلحات فنتوجه لش

 :من بینها نذكر ما یلي

مصطلح یعني انخفاض مكانة الدولة وتخلفها سیاسیا واقتصادیا    Atimiaأتیما

 .واجتماعیا

 .غیر مستفاد منها وهي طاقة   Entropyالأنتروبیا

الأفراد برأس أموالهم لدیهم دون استثمار أو إیداع في  احتفاظ وهو   Hoardingاكتناز

 .البنوك

 .وهي عملیة نمو الاقتصاد العالمي   Kondratieffكوندارتیف

 .مذهب اقتصادي وتجاريوهي    Mechantilismالماركانتیلي

وهذه من أهم المصطلحات التي تعذر علینا الوصول إلیها في بنك باسم ومع تواجدها في 

 .أبینا إلى أن نوضح بعض معاني مصطلحاتهاالمعجم 
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من المعجم عالجنا دراستنا انطلاقا استنا إلى مجال الكیمیاء والنفط فكما أننا توجهنا بدر 

وهو معجم صادر عن مكتب تنسیق " لمصطفى دیبون"الموحد للكیمیاء وكیمیاء النفط 

 :ننا سنعرض ما یليفإ) باسم(التعریب بالرباط وبین البنك الآلي السعودي للمصطلحات 

 الفرنسیة الإنجلیزیة العربیة

 مجموعة كبیرة

 برفان

 طفیلي

 تمریرة

 مخمس الجزئیة

 برلون، نیلون

 كیمیاء النفط

 بترول-نفط

 بناط

 )الناتریوم(بناط الصودیوم

كلورید الفحماطیل، (فوسجین 

، )حمض كلور وفحماط

 ثنائي كلورید الفحمیل

Panoply 

Paraffin 

Parasite 

Pass 

Pentamer 

Perlon-nylon 

Petrochemistry 

Petroleum 

Phenolate 

Phenolate/ Sodium 

Phosgene 

/ 

/ 

Panoplie 

Parrafine 

Parasite 

Passe 

Pentamère 

Perlon-nylon 

Pétrochemie 

Pétrole 

Phénate 

Phéno de sodium 

Phosgène acide 

chlorocorbonique 

/ 
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 فسفات

 حمض/فثالاط

 صبغیات 

 الوقایة زجاج

 ركز/ضبط

 ملوث هواء

 شیت البوتاس

 تهذیب آلي

 دلائل/بوادر

 سیرورة، سیاق

 بروبان حتان

 بروبانوط حمض

 برونب

 هیولینیات

 تطهیر

 تنحیت

 بیریدین

Phosphatation 

Phthalic acid 

Pigments 

Plexiglas 

Regulate/to 

Polluted air 

Potashalun 

Powerforming 

Synptomos 

Procedure 

Propane 

Pronoic acid 

Propene 

Proteins 

Purge 

Purrification 

Pyridine 

Phosphatation 

Phthalique acide 

Pigments 

Plexiglas 

Point/mettre au 

Pollie air 

Potasse/aluride 

Powerforming 

Précursens 

Processus 

Propane 

Pronoique acide 

Propène 

Protèiniques/les 

Purgue 

Purification 

Pyridine 
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 حلحرة/انحلال حراري

 تبرید سریع

 حلحر

 بیرولیدون

 مجموعة) جثنیل(بروبینیل 

 بروبانوط مجموعة

 یدوكسي حمض

Pyrolysis 

Quench 

Pyrolyse to 

Pyrolidone 

Propenyl group 

Propionate group 

Acid hydroxy 

Pyrolyse 

Quench 

Pyrolyser 

Pyrolidone 

Propènyle groupe 

Propionate groupe 

Acide hydroxy 

بأن هذه بعض المصطلحات التي وجدناها موحدة الاستعمال مصطلحیا ونخلص إلى ذكر 

المعجم الموحد لمصطلحات البتروكیمیاء أو "وبین ما ورد في " باسم"بین ما ورد في بنك 

إلا أننا وجدنا بعض المصطلحات أغفل البنك جردها وتوحیدها من بینها " كیمیاء النفط

 :كرنذ

 لدائن/بنولیة

 )فسفاطي(مفسفط 

 )فوسفاطیت(فسفورین 

 هوائیات

 مبلمر

 مبلمر أكریلونثریل

Phenoplasts 

Phorphetizec/phosphatic 

Phospharite 

Pneumatics 

Poly 

Polycrylonitril 

Phénoplasters 

Phosphate/phosphatique 

Phospharite 

Pneumatique 

Poly 

Polycrylonitrile 
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 مبلمرات إستیریة

 شبه تلقائي

Polysters 

Quassi automatic 

Polysters 

Quassi automatique 

، غیر أن هناك "باسم"هذه من بین بعض المصطلحات التي لم تتوفر موحدة في بنك 

ملاحظة تكررت في جمیع المجالات التي خضنا غمار الدراسة فیها وهي أن المصطلح إذا 

أو المفردات أي غیر موحد فنجد مصطلحا واحدا له عدة ورد في البنك یرد متعدد الكلمات 

مفردات هذا ما یعجز عنه البنك في تحقیق توحید المصطلح الواحد بمقابل واحد والابتعاد 

 .عن الترادف والتعدد المصطلحي

تطلعنا لهذه الدراسة بین المعاجم الموحدة وما ورد من  وفي الأخیر ومن خلال

لي السعودي، نخلص إلى أن مسألة توحید المصطلح لیست مصطلحات فیها وفي البنك الآ

بالمهمة السهلة على البنك ولا حتى على المعجم، ذلك نظرا للاختلاف في المنهجیة وفي 

من دراستنا للبنك هو أنه یسعى جاهدا  الوضع وحتى في الاستعمال والشيء الذي لوحظ

طریقة ترتیبه للعلوم والتخصصات، دة من خلال د المصطلحات وتعمیم استعمالها موحلتوحی

وحتى للمداخل والمصطلحات إضافة إلى أهمیة توثیق مادته المصطلحیة حتى یعود الباحث 

 .إلى المصدر الأصلي المأخوذ عنه

أنه یرمي إلى تحقیق مبدأ التوحید المصطلحي أحیانا وأحیانا یقع في  ملاحظتناومن 

أجنبي، وحتى وضع أكثر من مقابل  الهفوات من خلال وضع أكثر من مرادف لمصطلح
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أجنبي وأحیانا یوضع مقابل المصطلح العربي، مصطلحا إنجلیزیا نظرا لتعذر إیجاد مقابلات 

 .أخرى أجنبیة وبلغاته الأخرى

ومن الشيء الإیجابي هو عند مساءلة البنك عن مصطلح ما یحمله الباحث، یعطي نتائج 

اضحة مما یدفع الباحث إلأى التعرف فوریة ضمن جداول وأرقام وتخصصات مرتبة وو 

والبحث والاكتشاف حیال ما یتعلق بذلك المصطلح الذي یسأل عنه في تخصص هو معني 

 ".الحسبة"مثلما عرضنا حیال مصطلح  بالبحث فیه، أو حتى في تخصصات أخرى

أیضا ارتأینا إلى ذكر أن لیس كل ما وجدناه في المعاجم الموحدة الصادرة عن مكتب 

، مع معرفتنا السابقة أن المكتب من أهم المصادر الآليتنسیق التعریب وجدناها في البنك 

التي یستقي منها البنك مادته المعجمیة وحتى المصطلحاتیة، وهذا یدل على عدم اتباع 

 .الموحدة الذي نص علیها المكتب منهجیة وضع المصطلحات

ومن بین هفواته هو عند مساءلتنا له حیال بعض المصطلحات لا یعرض لنا نتائج 

-اتصال جمعي-فونتیك-فونولوجیا: واضحة حیال المصطلح فمن بین المصطلحات نذكر

-لاسلكس-أوكسید-استواء-الحیز-الفضاء-التنغیم-العیاديعلم النفس -"ساتیلست"

إقلیم وغیرها من المصطلحات التي لا یسعنا ذكرها، إما -سانكرونیك-الآنیة-دیاكرونیك

لوضعها في تخصص أو مجال مغایر لما هو معروف أو لوضعها لمصطلحات أخرى أو 

 .مقابلات مغایرة غیر معروفة لنا
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داة الأسمى التي إذا بذل المصطلحیون جهدا أكبر وصلوا ورغم كل هذا یبقى هو الأولكن 

استعمالها وتعمیمه عبر كل  إلى أهم هدف هو توحید المصطلحات العربیة وتوحید مجال

ربوع الوطن العربي، فتتوحد الكلمة العربیة، ویحمل صوتها عبر ما یعرف الیوم بعصر 

 حتىتعمیم السبل لتوحید مصطلحاتها التكنولوجیا والتقنیة، فعلینا النهوض بلغتنا العربیة و 

 .مما كانت علیه سابقا مع الأشعار القدیمة تكون هي الأخرى لغة علم ولغة معرفة

القضیة  وعلى جمیع المؤسسات العربیة المعنیة بالعمل المصطلحي الوقوف عند هذه

في  وحتى للوصول إلى حل یؤول إلى توحید وضع المصطلح واتباع منهجیة واحدة في ذلك

وضع المقابلات الأجنبیة، لیكون للعربیة رصید مصطلحي تعتز به في غمار التقدم والتطور 

 .العلمي والمعرفي

نأمل أن یزداد عمل البنك نحو التوحید، بتوحید المصطلح وتوحید اللغة العربیة استعمالا 

ل معرفة وبحثا، وممارسة، مع العلم أنه أداه مهمة تساعد الباحث في هذا المجال أي مجا

المصطلحات والعلوم التي تحتضنها وتعد مفاتیح تفتح الأبواب للباحث إلى معرفتها والتزود 

بها لتكون مدخرا له في حیاته وتكوین رصید معرفي ومصطلحي في ذهنه حتى یكون على 

 .درایة بأي مصطلح یرد على فكره حتى لا یكون مغمض الأعین على كل ما یرد علیه
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نستخلص " دور البنوك الآلیة في توحید المصطلح"بعد هذه الرّحلة الطّویلة مع موضوع 

أهمّ ما وقفنا علیه من خلال دراستنا الفصول السابقة، والتي كان هدفنا من ورائها تقدیم 

في خدمة صورة عامّة عن بنوك المصطلحات الآلیّة وكیفیّة عملها والدّور الهم الذي تقدّمه 

البنك الآلي له أهمّیة كبیرة  صّة والعمل المصطلحي عامّة، حیث اتّضح أنّ المصطلح بخا

فإذا  جوهریّة في توثیق المصطلحات وحتى العلوم التي تحملها وخاصّة توحید المصطلحات،و 

 :أردنا حصر مجمل نتائج هذا العمل فهي كالآتي

فة مما أدى إلى أنّ المصطلحات أداة یتسحب بها الباحث إلى ثنایا العلوم والمعر  هو*

 .تواكب فائض العلوم وما تولّده من مصطلحات استخدام آلیّات حدیثة وتقنیّات متطوّرة،

الّذي یعتبر معجما موسوعیا وضخما آليّ  ك المصطلحات الآلیّة،ظهور ما یسمّى ببنو *

یقوم الاستخدام ،شامل وجامع لكلّ المصطلحات التي تعرفها العلوم والتقنیّة الحدیثة، كما أنّه 

عن طریق قاعدة بیانات ومعطیات متطوّرة تقوم بجرد  بمعالجة المصطلحات آلیّا

المصطلحات، وتوثیقها مع تصنیفها حسبما ترد في علومها وتخصّصاتها، وأیضا تقوم 

بتحدیث دائم لها وهي مفتوحة على مصراعي التّطوّر والتّقدّم العلمي، كما أنّها تقوم بالمعالجة 

تمكّن الباحث من  ات عبر أنظمة وبرامج رقمیّة بصفة سریعة وسهلة،واسترجاع المعلوم

 .اختصار مجال البحث المصطلحي والعلمي
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فطوّروا مجال الحواسیب  بدأ ظهورها في الدّول الأوروبیّة،إضافة إلى أنّ هذه البنوك *

 الرّقمیاّت إلى أن وصلوا إلى جهاز یخزّن الملایین من المصطلحات، بتصنیفات مختلفةو 

 .وضمن تخصّصات عدیدة

ودیكوتوم وكیبك وبنك نورماتیرم أور : فمن بین بنوك المصطلحات الآلیّة الغربیّة نذكر*

الإنفوتیرم وغیرها من البنوك التي ساعدت میدان التّرجمة بخاصّة وتخزین المصطلحات و 

 .بصفة عامّة

تخزین ما ورد ومع تأثّر العرب بالغربیین وصلوا إلى إنشاء بنوك مصطلحات یقومون ب*

فجعلوا البنك أداة مساهمة في تولید  ،من مصطلحات في المجال التّراثي وحتى العصريّ 

مصطلحات جدیدة تجعل من اللّغة العربیّة قادرة على مواكبة التّطوّر العلمي والتّقني، فنذكر 

یب بنك قمم والبنك الأردني بنك مكتب تنسیق التعر  بنك المعربي، :البنوك العربیّة منها

البنك الآلي السّعودي للمصطلحات : دعامة بحثنا ركزنا علیهوآخر بنك وهو الذي  بالرّباط،

 ".باسم"

فاتّضح أنّ كلا البنوك الغربیة والعربیة تعتمد على تجهیزات وعتاد لكي یسهّل عملیة *

إضافة إلى برامج وأنظمة جد  جمع وتخزین واسترجاع المصطلحات العلمیّة بتخصّصاتها،

وتساند عمل المترجمین في ترجمة وتعریب رة لتواكب التّطور المصطلحي، وتساهم متطوّ 

 .الغربیةخاصة التي ترد من العلوم الأجنبیة و  المصطلحات
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إنّ الدّور الفعّال التي تقدّمُه  بنوك المصطلحات الآلي، زیادة عن توثیق وتضیق وتخزین  

والرقمیة، وكذا المساعدة على الترجمة المصطلحات عبر معاجم رقمیة تتصف بالتحدیث 

 العلمیة والمصطلحیة لأن الأداة الفعّالة التي توفر المصطلحات وكذا مقابلاتها المترجمة

 .المقرّبة من علوم أخرىو 

 العلمي، من بینها نذكر أهم دورالمصطلح وأیضا هي تقدّم أدوارا عدیدة في خدمة –

توحید استعمالها بتلك المفاهیم المصطلحات، و  وهدف تقوم بالتطرق إلیه جاهدة،وهو توحید

المقابلات التي وُضعت لها في تخصّص محدّد، إضافة إلى المساعدة على نشرها بین و 

 .من تقنیات مهّمة تُسْتخدم فیها جمیع الأقطار خاصّة العربیة مّما فیها

وم أو معنى حیث استخلصنا أیضا أنّ مبدأ التوحید، وكما عرفنا معناه بأنّه وضع لكل مفه

وحتى إعطاءه مقابلا واحد أجنبیا والإبتعاد عما   علمي مصطلح علمي یقابله واحد لا أكثر،

یعرف بالترادف والإشتراك أي تخصیص مفردة واحدة أو مصطلح واحد  لمعنى واحد ومقابل 

واحد، وقد تطرقنا سابقا إلى معرفة كیفیة الوصول إلى توحید المصطلحات وماله من أهمیة 

        .العصرو  ة العربیة لمواكبة التطورغة في العمل المصطلحي وحتى النهوض باللغبال

كما أنّنا وجدنا البنك الآلي السعودي من أهم البنوك التي یُعتمد علیها في تخزین 

مصطلحات العلوم وأهمیته البالغة في مساندة المؤسسات وحتى المترجمین بما یحتاجونه 

 .وعدیدة مصنفة مصطلح علمي ضمن تخصصات
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ولكن مع دراستنا له تطبیقیا وجدنا أنّ هذا البنك ورغم ما یحتویه و رغم جهوده الفعالة 

حیال الترجمة وحیال العمل المصطلحي، إلاّ أنّه لم یصل إلى ما یسمي بالتوحید الفعالة 

    حیال الترجمة وحیال العمل المصطلحي، إلاّ أنّه لم یصل إلى ما یسمي بالتوحید الكلي 

والشامل للمصطلحات فهذه المهمّة ما زالت صعبة التحقیق لصعوبة العمل علیها ورغم 

التحدیات التي یبذلها البنك وما یقدمه للمصطلح إلاّ أنّ مصطلحاته لیست كلَها موحدة فهناك 

بعض الإختلافات والهفوات التي وقع فیها البنك وقد ذكرناها سابقا ولكن مع ذلك یبقي أداة 

وموسوعة مصطلحات علمیة عربیة یحتذى بها في خدمة المصطلح العربي وحتى  فعّالة

واللغة العربیة، والعمود الفقري الذي یسمح للعربیة بخوض غمار التطور والعصرنة في مجال 

                                                                                                 .                                                                                  العلوم والتقنیة الحدیثة
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 :قائمة المصادر والمراجع

مهدي صالح  ،)نقلا عن( محمود فهمي الحجازي، الأسس اللّغویة لعلم المصطلح،*

 .2012كلیّة الآداب،  كتاب في المصطلح ولغة العلم، سلطان الشّعري،

الدّار العربیة  یوسف وغلیسي، النّقدي العربي الجدید،إشكالیّة المصطلح في الخطاب *

 .م2006/ه1422 ،1ط ، الجزائر،للعلوم

مجلّة اللّسان العربي،  علي القاسمي، النّظریّة والتّطبیق،إشكالیّة توحید المصطلح العربي *

 .م1989 ،32العدد الرّباط،

 .م2006/ه1427منشورات المجمع العلمي،  أحمد مطلوب، بحوث مصطلحیّة،*

 تجربة عربیة لتوثیق المصطلحات العلمیّة،) باسم(البنك الآلي السّعودي للمصطلحات *

 .م1998 ،47العدد مجلّة اللّسان العربي، الرّباط، عبد الرّحمان بن عبد العزیز الفاضل،

، التّكنولوجیا الرّیاضالمركز الوطني للعلوم و ) باسم(البنك الآلي السّعودي للمصطلحات *

 .م1998 ،47اللّسان العربي، الرّباط، العددمجلّة 

 ،محمود اسماعیل صیني ،)قاعدة المعطیات المصطلحیّة(بنوك المصطلحات الآلیّة *

 .م1999 ،48العدد الرّباط، مجلّة اللّسان العربي،

 .1ج تحقیق عبد السّلام هارون، القاهرة، الجاحظ، البیان والتّبیین،*

 .م 1،1981ط الكویت، دار توبقال، ابراهیم التّرزي،تحقیق  تاج العروس، الزّبیدي،*
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السّعید  الترجمة والمصطلح دراسة في إشكالیّة ترجمة المصطلح النّقدي الجدید،*

 .م2009/ه1430 ،1ط بوطاجین، الدّار العربیّة للعلوم، الجزائر،

 ،الرّباط، محمّد السّیّد علي بلاسي ،مجلّة اللّسان العربي ومشكلاتها، ...التّرجمة*

 .م1991 ،35العدد

 .م1885، 25العدد الرّباط، مجلّة اللّسان العربي، التّرجمة إلى العربیة، محمّد دیداوي،*

 .م1994، 38العدد الرّباط، مجلّة اللّسان العربي، محمّد دیداوي، التّرجمة والنّقل،*

 المصطلح الموحّد،تطویع التّقنیّات الحدیثة في مكتب تنسیق التّعریب لنشر وإشاعة *

 .م2002/ه1423 ،54 الرّباط، العدد ن العربي،مجلّة اللّسا إدریس القاسمي،

 .م1982دار الإحیاء، بغداد ،  السّیّد الشّریف الجرجاني، التّعریفات،*

 ، 52 ، العددالرّباط مجلّة اللّسان العربي، التّقییس المصطلحي، ترجمة حسني سماعنة،*

 .م2001/ه1422

 ،مجلّة المقتطف المصطلحات الطبّیّة العربیّة، عبد الرّحمان الشّهبندر،توحید *

 .)بتصرّف(م 1930، 5ج ،76المجموعة

دوریّات الجامعة  محمّد رشاد الحمزاوي، توحید المصطلحات أو الحداثة حداثات،*

 .12التّونسیّة، العدد
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إتّحاد الكتاّب  ،الزّركانمحمّد علي  الجهود اللّغویّة في المصطلح العلمي الحدیث،*

                                                                          .م1998 دمشق،، العرب

          بحث سبل نشر المصطلح الموحّد(حول تطویر منهجیّة وضع المصطلح العربي *

 .م1995، 39العدد ، أحمد شفیق الخطیب، مجلّة اللّسان العربي، الرّباط،)وإشاعته

مجلّة  عبد االله صالح البابقي، سبل نشر المصطلح العربي الموحّد وإشاعة استعماله،*

 .م39،1995اللّسان العربي الرّباط ،العدد

عالم  محمّد ممدوح خسارة، علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیّة،*

 .م2008دمشق، الكتب الحدیث،

الرّباط  مجلّة اللّسان العربي، المسعودي،علم المصطلح وبنوك المعطیات، لیلى *

 .م28،1987العدد

، الرّباط مجلّة اللّسان العربي، ، لیلى المسعودي،"المعربي"قاعدة المعطیات المعجمیّة *

 .م1985، 25العدد

 ،بغداد مهدي صالح سلطان الشّعري، كلّیة الآداب، كتاب في المصطلح ولغة العلم،*

 .م2012

 .م1999/ه1419، 1لبنان ،ج دار إحیاء التّراث العربي، منظور،لسان العرب، ابن *

مجلّة  ، تیسیر الكیلاني،–مشاكل وحلول-اللّغة العربیّة الدّارجة وعملیّة توحید المصطلح*

 .م2003/ه1424، 55العدد الرّباط، اللّسان العربي،
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لّة اللّسان مج خالد الیعبودي، المصطلحیّة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي،*

 .م1995، 39العدد الرّباط، العربي،

مجلّة  محمّد رشاد الحمزاوي، سبل تطویرها وتوحیدها،-المصطلحیّة العربیة المعاصرة *

 .م1995، 39العدد اللّسان العربي، الرّباط،

دار ما بعد  خالد الیعبودي، المصطلحیّة وواقع العمل المصطلحي في العالم العربي،*

 .م2004، 1ط الرّباط،فاس  الحداثة،

  .م1985بغداد ، الموسوعة الحرّة، علي القاسمي، مقدّمة في علم المصطلح،*

 ،الرّباط مجلّة اللّسان العربي، جمیل عیسى الملائكة، منهجیّة وضع المصطلح وتوحیده،*

 .م1995، 39العدد

  العربي قدیماواقع المصطلح اللّغوي ) الكتاب الأوّل(من قضایا المصطلح اللّغوي العربي *

 .م2003/ه1424الأردن ، مصطفى طاهر الحیادرة، عالم الكتب الحدیث، وحدیثا،

نظرة في توحید المصطلح ) الثانيالكتاب (من قضایا المصطلح اللّغوي العربي *

الأردن  استخدام التّقنیاّت الحدیثة لتطویره، مصطفى طاهر الحیادرة، عالم الكتب الحدیث،و 

 .م2003/ه1424

الرّباط  مجلّة اللّسان العربي، فارس الطّویل، منهجیّة شاملة للعمل المصطلحي، نحو*

 .م1995، 39العدد
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علي  نحو منهجیّة تطویر بنوك المصطلحات أداة للبحث المصطلحي والعلمي،*

 .م1987، 28العدد الرّباط، مجلّة اللّسان العربي،، القاسمي

مجلّة اللّسان العربي  العربي ومقرّراتها،ندوة توحید منهجیّات وضع المصطلح العلمي *

 .م1981شباط ، 20\18، 18المجموعة  ،مكتب تنسیق التّعریب، الرّباط،

http:// www .basam .kast .eduq . :الإنترنت*  
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